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Sehrimiz ve Bolgemiz Kalkinma Projeleriyle 2023’e Hazirlaniyor
Our City and Region is Preparing for 2023 with the Development Projects

Bahar tim giizelligi, sicakligi ve enerjisiyle tim canlilarda pozitif
duygular yaratiyor. Yesilin, denizin ve daglarin zengin oldugu bir
schirde bahari karsilamak ise bir ayricalik. Baharin getirdigi ener-
jivle birlikte dergimizin éncelikli giindemini sehrimiz ve bolgemiz
icin kalkinmaya déniik yeni projeler ve eylem planlari olusturuyor.

Trabzon’un Vizyon Projeleti DOKAP Eylem Planinda
Ozellikle Sayin Bagbakanimiz Ahmet Davutoglu Dogu Karadeniz
projesinin 2014-2018 yillarini kapsayan ilk Eylem Planini agiklaya-
rak biiytik bir etki alant yaratt. DOKAP Eylem planinda tiim bol-
genin ulasimdan turizme, egitimden sagliga kadar her alanda birlik-
te kalkinmasi icin hayata gecirilecek projelerin icinde Trabzon’un
vizyon projeleti de bulunuyor. Arsin Yatirim Adast, Trabzon Erzin-
can Tren Yolu Projesi, Trabzon Havaalaninin 2.pisti projesi, Arsin
Balike1 Barmagi, Su Uriinleri Gen Bankast, Yesil Yol Projesi gibi bir
cok 6nemli proje bulunuyor.

Turizm Hareketlendi, Hazirliklar Siiriiyor
Baharin gelmesiyle birlikte turizmde hareketlenmeler basladi. Kér-
fez tlkelerinden gelen tutistleri ¢arsida pazarda gérmeye basladik.
Turizm hedeflerini tutturmak amaciyla Trabzon Valiligi, 1l Kiltiir
Turim Mudirligi hem tanitim hazirliklarint hem de denetimleri-
ni artirtyor. Aynt zamanda turistlerin sehirdeki dogal giizellikleri,
tarihi glizergahlart rahatlikla gezmeleri icin giizergahlar belirlendi.
Bu yollar ve giizergahlar hem doganin litiiflarint hem de keyifle
6grenilen tarih, sanat ve kiiltiirii icinde barindirtyor. Siirmene Bay-
burt arasindaki Kervan Yolu, Anabasis Yolu, Yayla G6¢ Yollart,
Sahil Yolu gibi belirlenen giizergahlar Semerciler ¢arsisint igine alan
Alacahan-Ortahisar Tarihi evleri hazirlanan turist rehbetlerinde ye-
ralacak. .

Kadin Girisimciligi ve Orgiitlenmesinde Trabzon Oncii
Sehrimizdeki kadinlar i¢in tireten,distinen, istthdam yaratan Femi-
nart Dernegi ile yufka agarak sermayesini artiran Trabzon Kadin
Kooperatifi ile gortstiik. Cok giizel isler ve projeler tireten, gercek-
lestiren Feminart Dernegi sinirlart asarak kadin gtictinii ve tretimi-
nin Trabzon’ dan tim diinyaya yayilmasini sagladilar. Trabzon’da
kurulan bir dernegin diger sehir ve tilkelere temsilcilik vermesi cok
buiytik bir 6vgiiyii ve destegi hak ediyor.

Sosyal Bilimler Lisesi Gelecegin Liderlerini Yetistiriyor
TUBITAK yarismalarinda iilke capinda dereceler alan, her égren-
cisine en az bir sosyal arastirma projesinde ¢altsma zorunlulugu
getiren, lise dénemi siiresince Ingilizce ve Osmanlica’nin disinda
bir de se¢meli bir dille bitlikte ti¢ diinya dilinin 6gretildigi bir dev-
let okulu; Trabzon Sosyal Bilimler Lisesi. Okula girdiginiz an bir
farklilik hissedilse de asil fark Ggrencilerin projeletini dinlerken
ortaya cikiyor. Ogrenciler yasadiklart sehrin tarihi, ekonomisi ve
sosyal problemlerine bir sosyal bilimci olarak kafa yormalarida bir
farkindalik.

Renklerini Trabzon’un Dogasindan Alan Usta Ressam; Ceyhan

Murathanoglu
Trabzon sarisini, morunu, grisini ve lacivertini fircasindan eksik
etmeyen usta ressam Ceyhan Murathanoglu esssiz giizellige sahip
Ganita'da gecirdigi cocuklugunun sanatgr karakterinin sekillenme-
sinde etkili olmus. Esetlerinde ¢oklukla insan figiirlerinin olmasi
insana verdigi degerin ve sevginin bir géstergesidir. Gunlik ya-
santistnin biiytik bir kismuni atlyesinde 6grencilerine ders vererek
gegiren Ceyhan Murathanoglu sanat hayati ile saygt uyandirtyor.

Saygilarimla...
Edit6r Canan Aksoy
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The spring with its all beauty, warmth and energy creates positive emo-
tions for all living creatures. Welcoming the spring in a city that has rich
green areas, sea and mountains is a privilege. With the energy brought
by the spring, the primary agenda of our magazine consists of the new
development projects and action plans for our city and region.

Trabzon’s Vision Projects are in the DOKAP Action Plan

Our Prime Minister Ahmet Davutoglu has created a great impact area
especially by announcing the first Action Plan of the Eastern Black Sea
project covering the years of 2014-2014. In the DOKAP action plan,
there are projects in all kinds of fields starting from transportation to
tourism, education to healthcare that will be put into practice for the
development of the whole region, including the vision projects of Trab-
zon. These projects include Arsin Investment Island, Trabzon-Erzincan
Railway Project, 2" Runway Project of Trabzon Airport, Arsin Fishing
Port, Fisheries Gene Bank and Green Road Project.

Tourism Stirs Up, Preparations are Underway

The movement in tourism began with the coming of spring. We have
started 1o see the tourists from the Gulf countries in the market. Gover-
nor’s Office of Trabzon and Provincial Cultural and Tourism Directo-
rate are increasing the preparations of promotion and their inspections
in order to achieve the tourism target. In addition, the routes were iden-
tified for the tourists to be able to visit and see the natural beauty and
historical routes of the city easily. These roads and routes contain both
the grace of nature and the history, art and culture which are learned
with an enjoyable way. All the identified routes such as Caravan Road
between Siirmene and Bayburt, Anabasis Route, Plateau Migration
Paths, Coastal Road and also Alacahan-Ortabisar Historical Houses
that involve the Semerciler Bazaar will take place in the tourist guides

prepared.

Trabzon is a Pioneer City in Women's Entrepreneurship and
Organization

We have made interview with the Feminart Association that is produc-
ing, thinking and creating employment for women within our city and
Trabzon Women'’s Cooperative that increases its capital by rolling phyl-
lo. Having generated and realized very beneficial works and projects,
Feminart Association provided the women’s power and production to
be spread from Trabzon to all over the world by exceeding the borders.
Granting representative agency to the other cities and countries by an
association established in Trabzon deserves a great praise and support.

High School of Social Sciences Raises the Future Leaders

High School of Social Sciences of Trabzon which imposes obligation to
work at least one social research projects for each students who have
achieved degrees in the TUBITAK competitions held across the country
is a public school that teaches three languages of the world, including
English and Ottoman Turkish and also another language as selective
course during high school period. Although you feel an awareness when
you get in the school, the real awareness emerges actually when you listen
1o the projects of the students. It is also an awareness that students think
the history, economy and social issues of the city where they live in as a
social scientist.

Ceyhan Murathanogly; A Master Painter getting his Colors from
Trabzon’s Nature

Keeping always available Trabzon’s Yellow, Purple, Gray and Navy
Blue in his brush, the master painter, Ceyhan Murathanoglu’s child-
hood spent in Ganita that has a unique beauty has been influential in
shaping the personality of being artist. Containing human figures in the
majority of his works is an indication of the love and value that he gives
to humanity. Ceyhan Murathanoglu who spends the majority of bis life
by giving lectures 1o his students in his workshop arouses a great respect
with his artistic life.

Sincerely...
Editor Canan Aksoy
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DOKAP Eylem Planinda
Trabzon'un Vizyon Projeleri

Dogu Karadeniz Bolgesi'nde ekonomik kalkinmanin ve sosyal gelismenin hizlandirilmasini
hedefleyen Dogu Karadeniz Projesinin ilk eylem planini Basbakan Ahmet Davutoglu dort bakaniyla
birlikte Ordu’da acikladi. Basbakan Davutoglu bolgesel bir kalkinma stratejisini turizmden
sanayiye, egitimden ulasima, tarimdan hayvanciliga kadar her alanda gerceklesecegini belirtirken
Trabzon'un bekledigi mujdeli haberleri de verdi.

Trabzon’s Vision Projects in the Action Plan of DOKAP (Eastern
Black Sea Project Regional Development Administration)

Prime Minister Ahmet Davutoglu, with four ministers, announced the first action plan of the

Eastern Black Sea Project which aims to accelerate economic development and social progress
in the Eastern Black Sea Region in Ordu. Prime Minister Davutoglu indicated that a regional
development strategy will be applied in every field starting from tourism to industry, education to
transportation, agriculture to livestock, and he also shared the good news expected by Trabzon.
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Trabzon giindeminde ¢cok konugulan Ar-
sin Yatirim Bélgesi, Demiryolu Erzincan
Trabzon Hatti Giizergaht Etiit calisma-
lari, Trabzon havaalaninda yeni bir pist
insa edilmesi gibi pek¢ok konu Dogu
Karadeniz Eylem Projesi’nde 2023 plant
olarak hayata gegmesi 6ngoriliyor.

Basbakan Davutoglu yaptigt agiklamada;

DOKAP, Artvin, Bayburt, Giresun,
Gumiushane, Ordu, Rize, Samsun ve
Trabzon illerini kapsiyor. Yani Sarp Ka-
pis’'ndan, Samsun’a kadar olan sinur ve
arkasinda Bayburt ve Gumishane de
olmak Uzere butin bu havzanin bitlikte
kalkinmasini planlamak tizere bu Dogu
Karadeniz bolgesiyle ilgili 2023 planimuzt
ortaya koyuyoruz” ifadelerine yer verdi.

Eylem Planimizin Bagat Unsuru
Yesil Yol Projesi

Birinci 6nemli alan olarak “turizm ve
cevresel surdurilebilitlik” alaninda “Ye-
sil Yol” adiyla marka bir deger yaratmay1
amagladigimiz Yesil Yol'un Karadeniz
Sahil Yolu'ndan sonra Karadeniz yayla-
lari Gzerinden, butiin yaylalarini birbirine
baglayacagiz.

Yesil Yol ile Yepyeni Bir Turizm
Hatt1 Kusag1 Olusturacagiz

Yesil Yol'un kendileti icin cok 6nemli bir
proje oldugunu dile getiren Davutoglu,
“8 ili birbirine yaylalarla bagliyoruz. Bu
8 il tizerinden yepyeni bir turizm hattt
kugagi olusturacagiz. Diinyada bu kadar
giizel bir kusagt olup da bunu turizm
sektortine donustirememis bir tlke ola-
maz” ifadelerine yer verdi.

2 Demiryolu ve Yatirim Adast Eylem
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Several issues which are mostly talked in
the agenda of Trabzon such as Arsin In-
vestment Zone, Erzincan-Trabzon Rail-
way Line Route Survey studies, building
a new runway in Trabzon Airport are
expected to be put into practice in the
Hastern Black Sea Action Plan within
the scope of 2023 goals.

“DOKAP
Giresun, Gumiishane, Ordu, Rize, Sam-

covers Artvin, Bayburt,
sun and Trabzon provinces. We present
our 2023 plan with respect to the Fast-
ern Black Sea region in order to plan to
develop the whole of this region, includ-
ing the border starting from Sarp Border
Gate to Samsun and behind this border
Bayburt and Gumiighane,” Prime Min-
ister Davutoglu said during his speech.
Green Road Project; the dominant
element of our action plan

Prime Minister Davutoglu said that the
project named “Green Road” which was
built to create a brand value in the area
of “tourism and environmental sustain-
ability” defined as the first major area is
connecting all plateaus with each other
over the Black Sea plateaus, after the
Black Sea Coastal Road.

We will create a brand new Tourism
Line with the Green Road

Davutoglu expressed that the Green
Road is a very important project for
them. “We are connecting 8 provinces
with each other over the plateaus. We
will create a brand new tourism line over
these 8 provinces. There could not be a

country that has such a beautiful tourism

line and cannot transform it to the tout-
ism sector.” he said.

Railway and Investment Island
Incorporated into the Action Plan

He also added that they would complete
the Investment Island Project with the
method of sea embankment in Arsin,
and would create 100 investment parcels
of about 1.8 hectares. Railway line has
been identified to be on the route of
FErzincan, Gimishane and Trabzon and

preliminary studies would be completed.

2" Runway of the Airport and the
Gene Laboratory

He announced that the studies relating
to the 2 runway of the Trabzon Air-
port would be completed; they would
establish the Trabzon Central Research
Laboratory and also construct 3 cold
storage depots in 3 provinces of the re-
gion, including Trabzon.

DOKAP Action Plan’s Investments
foreseen for Trabzon

Davutoglu emphasized that the whole
outlook of the region has changed in the
field of transportation and said that they
made investments in the amount of TL
15,6 billion. Davutoglu also added that
they increased the amount of dual car-
riageway from 316 km to 967 km, acti-
vated the Black Sea Coastal Highway, and
further shared the information on that
when the Ovit Tunnel to be constructed
on Tkizdere-Ispir road is completed, it
would be Turkey’s and Europe’s longest
and the world’s second longest tunnel



Arsin’de deniz dolgusu yontemiyle Ya-
tirtm Adast Projesini bitireceklerini 1,8
hektar buytkliginde 100 yatirim
parseli  olusturacaklarint  s6y-
ledi. Demiryolu hattint
Erzincan  Gumiisha-
ne Trabzon olarak
belitlenerek ettt
calismalarinin tama-
lanacagini sSyledi.

Havalimani 2. Pist ile Gen
Laboratuvari

e =S e

Trabzon havaalant 2. Pist calismasint
tamamlayacaklarini, Trabzon Merkez
Aragtirma Gen Laboratuvarini kuracak-
larint Trabzon’un da bulundugu ve bol-
genin 3 vilayetine 3 soguk hava deposu
yapacaklarini agikladi.

Dogu Karadeniz Bélgesi’ni
Her Yerden En Kolay Ulagimi
Saglayacagiz

Ulastirma alaninda bélgenin butin go-
rintiminin degistigini vurgulayan Da-
vutoglu, 15,6 milyar liralik yatirim yap-
tiklarint soyledi. Davutoglu, bolinmis
yollart 316 kilometreden 967 kilometreye

ctkardiklari-
ni, Karadeniz Sahil
Yolu Projesini devreye soktuk-

larint kaydederek, Ikizdere-Ispir yolu
tizerindeki Ovit Tuneli tamamlandigin-
da tinelin Turkiye’nin ve Avrupa’nin en
uzun, diinyanin da ikinci en uzun ¢ift tiip
olacagi bilgisini verdi.

Karadeniz’i Akdeniz’e baglayan 144 yil
once planlanmis yolu da en kisa zaman-
da tamamlayacak sckilde calismalarini
strdirdiklerini anlatan Davutoglu, bu-
tin Karadeniz sahilini kusatan ulastirma
stratejileriyle Dogu Karadeniz Bolgesi’ni
her yerden en kolay ulasilabilen bolge
haline getireceklerini dile getirdi.
KOYDES alaninda, 1,4 milyar liralik,
kiltir ve turizm alaninda 275 milyon
liralik yatirim yapildiging, bircok ilde kil-
tir merkezleri agildigint vurguladi.

Yoére Sartlarina Uygun Yerel
Mimaride Yapilar Yapilacak

Yaylalarda yapilacak evlerin, turistik te-
sislerin ve hizmet amaclt yapilarin yore
sartlarina en uygun mimariyle tiplerinin
belirlenmesi 6nem tagtyor. Ayrica bol-
gede yer alan turizm merkezlerinin imar
planlarini tamamlayacagz.

Yat ve kruvaziyer turizmi potansiyelini
degerlendiren etiid-proje ¢alismalari ya-
pacaklarini anlatan Davutoglu, “Bélge-
nin turizm gelisgimine bagl olarak ihtiya¢
duyacagi nitelikli is gliciing, dolayistyla
Turizm Meslek Yiksekokullar ve diger

with duplex tube.

Davutoglu expressed that they maintain
their works to complete the road that
connects the Black Sea to the Mediter-
ranean and has been planned 144 years
ago in the shortest time, and further
added that they would transform the
Eastern Black Sea Region to be reached
most easily from anywhere by the trans-
portation strategies covering the whole
Black Sea Coastline.

He emphasized that it has been made
1.4 billion TL worth of investments
for KOYDES, 275 million worth of in-
vestments for culture and tourism, and
opened culture centers in many provinc-

€s.

Constructions will be made in
accordance with the requirements
of the local architecture

It important to identify the architec-
ture and types of the houses, touristic
facilities and buildings for service for
plateaus as best for the region. Besides,
we will complete the zoning plans of the
regional tourism centers.

Davutoglu who stated that they would
carry out the survey-project studies for
taking the advantage of the yachts and
cruise tourism potential. “They would
gain the qualified workforce to be need-
ed according to the region’s tourism de-
velopment, and also would gain a new
field of employment that will create the
capacity of qualified workforce by the
Vocational Tourism High Schools and
education activities that they will make
in the other fields,” he said.

Cultural Heritage and National Park
Projects

Davutoglu reported that they would
preserve and develop the cultural her-
itage of the region and bring tourism

TRABZON 5
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alanlarda yapacagimiz egitim faali- to there, and complete the works

yetleriyle nitelikli is glict kapasitesini relating to Ishan Church restora-
olusturacak yeni bir istthdam alani tion, Trabzon Ortahisar improve-

kazanacagiz” dedi.

Kiiltiir Varliklar: ve Milli Park
Projeleri

ment and landscaping of Stimela
Monastery in the shortest period of
time. That they would develop the
Davutoglu, bélgenin kiiltiir varlikla- National Park projects, and, in this

it koruyarak gelistireceklerine ve context, complete the infrastructure
works relating to the National Parks
in the Altindere Valley of Trabzon

and Hatila Valley of Artvin.

turizme kazandiracaklarini, Ishan
Kilisesi restorasyonu, Trabzon Orta-
hisar Sokak Sagliklagtirma ve Sumela

Manastirt ¢evre dizenlemesi islerini We will increase the product

en kisa zamanda tamamlayacaklarini

bildirdi. Milli Park projelerini gelistire-
ceklerini, bu kapsamda Trabzon Altin-
dere Vadisi’yle, Artvin Hatila Vadisi Milli
parklarinin altyapt calismalarini tamam-

quality of tea and hazelnuts

DOKAP Nedir? Davutoglu indicated that they would de-

Dogu Karadeniz Bolgesinde velop the extension of training activities
(Artvin, Bayburt, Giresun, for farmers for the economic develop-
layacaklarint kaydetti. Giumishane, Ordu, Rize, ment as thé second main field, and also
Samsun ve Trabzon) prepare DOKAP agricultural education
temel altyapi ihtiyaclarinin and extension programs containing food
karsilanmasi ve bdlgede security, livestock raising, preventive vet-

ekonomik kalkinmanin erinary surgeon, pasture management,
ve sosyal gelismenin irrigation, pest control and similar issues

Cay ve Findigin Uriin Kalitesini
Artiracagiz

ikinci ana alan olarak ckonomik kal-
kinma anlaminda da ciftci egitim yayim
faaliyetlerini  gelistireceklerini  anlatan
Davutoglu, gida giivenilitligi, hayvan ye- hizlandirilmasini hedefleyen
tistiricilig, koruyucu veteriner hekimlik, “Doéu Karadeniz Projesi" “In this context, we will ensure the
mera yonetimi, sulama, zirai miicadele Bolge Kalkinma idaresi dissemination of production of the

ve benzeri konulart iceren DOKAP ta- Baskanligr 2011 yilinda kuruldu. products, including tea and hazelnuts,
through good agricultural practices and

and put them into practice.

rimsal egitim ve yayim programini ha- . . L. .
& yaylm prog Dogu Karadeniz Bolgesinin ilk

Eylem Plani

zitlayarak uygulamaya koyacaklarini ve organic farming methods. We will in-

bu bélgenin bitkisel diretim potansiyelini crease the product quality of tea and

degetlendireceklerini vurguladt. Ihracat potansiyeli her gecen yil hazelnuts. We attach great importance
“Bu kapsamda basta cay ve findik olmak artan, egitim, saglik ve Hlaflff"m to the development of institutional in-
lizere iyi tarim uygulamalari ve organik alaninda her gegen yil biyiyen frastructure in order to increase the ef-
tartim yontemleriyle Giretimin yayginlas- Dodu Karadeniz Bolgesi'nin fectiveness of CAYKUR.”

tirtlmasint saglayacaglz. Cay ve findigin hizli ve saglikli biyimesi We will provide the development
tirlin kalitesini artiracagiz. CAYKUR’un amaciyla DOKAP tarafindan yeni of livestock and beekeeping in the
etkinligini artirmak amaciyla kurumsal bir eylem plani hazirlandi. Dogu region
altyapinin  gelistirilmesine buyik 6nem Karadeniz Bo[ge5|n|n di‘ger
veriyoruz.” illerle olan gelismislik farkinin
Bélgede Hayvanciligin ve Ariciligin azaltilmasi, bolge nifusunun
Geligtirilmesini Saglayacagrz refah diizeyinin ylkseltilmesi livestock enterprise for dissemination
ve goc egiliminin istikrarli and development of bovine breeding
bir dinamige kavusturulmasi and ovine breeding as well as increasing
amaciyla Kalkinma Bakanligi'na the capacity of existing enterprises, and
bagli Dogu Karadeniz Projesi they would support the investments for
(DOKAP) Bolge Kalkinma modernization.
Idaresi Baskanligi tarafindan Youth centers will be established
yeni bir eylem plani hazirlandi.
Artvin, Bayburt, Giresun,
Gumiushane, Ordu, Rize,
Samsun ve Trabzon illerine

Davutoglu said that they would provide
the development of livestock, and, in
this context, they would establish a new

Davutoglu indicated that they would im-
plement the social inclusion projects for
disadvantaged groups such as women,
children, seasonal agricultural workers
Bu kapsamda bélgede biyiikbas ve kii- hizmet venen DOKAP Bélge and unemployed pcoi)lc who have diffi-
cukbag hayvancilifin  yayginlastirilmasi Kalkinma ldaresi Baskanligi culties to access to the social facilities. “4
ve gelistirilmesi amaciyla yeni hayvancilik tarafindan hazirlanan 2014- more youth centers will be established in
isletmesi kurulmasinin yani sira meveut 2018 yillarini kapsayan eylem Trabzon. We will construct Of Indoor
isletmelerinin kapasitelerinin artirilmast planina gore, bélgeye 4 yilda
ve modernizasyona yonelik yatirimlart
& destekleyeceklerini kaydetti.

Swimming Pool, Macka Sports Hall in
10.4 milyar TLlik yatirim Trabzon and Trabzon Stadium as well
yapilacak. as district-type sports halls in Besikdtzi
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Genglik Merkezleri Kurulacak

Bolgede sosyal imkanlara erisimde

and Diizkdy. In Trabzon, we will also

built a dormitory with a total capaci-

sikintt yasayan kadln’ gocuk’ mev- ty of 1790 students,” he said.

simlik tarim isgisi ve issizler gibi We will develop botder gates

dezavantajli gruplara yonelik sosyal “As we all know, the Sarp Border

icerme projelerini de uygulayacak- Gate impacted the Eastern Black Sea

larint séyleyen Davutoglu, “Trab-
zon'da 4 tane genclik merkezi daha
kurulacak. Trabzon'da Of Kapali
Yiizme Havuzu, Magka Esiroglu Spor What is DOKAP?
Salonu ve Trabzon Stadyumu ile Besik- "The Eastern Black Sea
diizii ve Diizkéy'de ilge tipi spor salonla- Project” aiming to meet the Davutoglu indicated that they would
rint inga edecegiz. Ayrica Trabzon’da bin basic infrastructure needs complete the ongoing investments of
790 olmak tizere toplam 6grenci yurdu OSB (Organized Industrial Zone) and
said about Trabzon as follows:

positively thanks to the good rela-

tions between Turkey and Georgia.

Now, we would provide the Muratl
Border Gate to be opened,” he said.

and accelerate economic

development and social
Sinir Kapilarini Geligtirecegiz development in the Eastern “In this context, we will complete Sinik-

insa edecegiz.” diye konustu.

Black Sea Region (Artvin, Akgaabat OSB, Besikdiizit OSB and Vak-

---------- | Bayburt, Giresun, Giimiishane, fikebir OSB in the coming period. We
g Ordu, Rize, Samsun and will support for the establishment and

development of TEKMER (Technology
Development Center), ISGEM (Busi-
ness Development Center) and Tech-

Trabzon) was established by
the Department of Regional
Development Agency in 2011.

nology Development Zones to support

The first Action Plan of the R&D activities within the region. We will

Eastern Black Sea Region establish the Central Research Laborato-

. ) A new action plan was prepared ry of Trabzon. We will put into practice

Sarp S.11.11r .Ka'p1.51 mah.Jm Tgrklye—Gur— by DOKAP to rapid and healthy the project of National Fisheries Gene

cistan _ ilighiletinin _ gelismesiyle, Dogu growth of the Eastern Black Bank initiated for researching and pre-
Karadeniz’in nasil olumlu etkilendigini . . v netic res o We wi

R o Sea where is growing in the serving our genetic resources. We will
hepimiz biliyoruz. Simdi, Muratli Sinir ) : s . . DR

, 3 L . fields of education. health also carry our inventory study to identify
Kapisi’'nin agilmasini saglayacagiz” dedi. 0 . . .

and transportation and its the products which are region-specif-

export potential is increasing ic and traditional and has potential for

with each passing year. A new
action plan was prepared by
the Department of Regiona[ Further stated that they would put into

Development Agency of practice the road project which consti-
DOKAP (Eastern Black Sea tutes 6 roads with northern-southern di-

Devam eden OSB yatirimlarint tamam-
layacaklarina da isaret eden Davutoglu,
Trabzon ile ilgili olarak sunlart kaydetti:

“Bu kapsamda, Sinik-Akgaabat OSB, Be-
sikduzt OSB, Vakfikebir OSB tesislerini
ontmiizdeki dénemde tamamlayacagiz.
Bolgede Ar-Ge faaliyetlerini destekle-
mek icin TEKMER, ISGEM ve Tek-
noloji Geligtirme Bélgeleri kurulmast ve the Ministry of Development
gelistirilmesini destekleyecegiz. Trabzon for reducing the difference of
Merkez Arastirma Laboratuvar’'nt ku- level of development of the

racagiz. Gen kaynaklarimizi arastirmak Eastern Black Sea Region with “We will complete Fishing Port of Ars-
ve koruma altina almak amaciyla bas- other provinces, improving in. We will improve irrigation infrastruc-
latilan Ulusal Su Uritinleri Gen Bankast the welfare of the population ture application by accelerating ongoing
projesini hayata gecirecegiz. Bolgeye has of the region and ensuring a major water works within the region and
geleneksel ve markalasma potansiyeli bu- stable dynamic for migration make 58 thousand hectares of land suit-

branding, and we will take a geographical
indication for each product.”

Project) which is subject to rection of traffic flow and contains Ovit
and Cankurtaran Tunnels for providing
the railway connection in the north-
ern-southern direction of the region.

lunan trinlerin tespiti amaciyla envanter trends. A total of TL 10.4 billion able for irrigation. Currently, we are car-

calismast yapacak ve her Griin igin bir rying out studies relating to land consol-

investment will be made in
the region within 4 years in
accordance with the action
plan, covering the years of
2014 - 2018, prepared by
the Department of Regional
Development Agency, within the
scope of DOKAP serving to the
provinces of Artvin, Bayburt,

B . < o
cografi isaret alacagiz. idation on the area of 33.000 hectares,”

Bélgenin kuzey-gliney istikametinde de- Davutoglu said.
miryolu baglantisini saglayabilmek ama-
ctyla “Ovit ve Cankurtaran Tunellerinin
icerisinde 6 adet kuzey glney akislt yol
projesini hayata gegirecegiz.”
Davutoglu, Arsin Baliket Barinagi”’ni ta-
mamlayacaklatini séyledi.

Giresun, Gimushane, Ordu,
Rize, Samsun and Trabzon.

TRABZON 7
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“DOKAP
Eylem
Plani ile

Trabzon'un
Cehresinin

LI | ]

Degistigini

Hep Birlikte
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Gorecegiz”

A. Celil 0Z
Trabzon Valisi
Governor of Trabzon
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Trabzon’un 2015 - 2023 11 Stratejisi

Hikimetimizin déniisim projeleri kapsaminda biitiin sektorlerde ve alanlarda merkezi
htkiimetin var olan strateji belgeleri, eylem planlart disinda 2015-2023 strateji il planini
ve hedeflerini ortaya koymak icin yogun bir calisma gerceklestiriyoruz. Bu kapsamda
temel vizyonumuz olusturmaktir. Bu vizyona ulagsmak icin kiltiirel ve mekansal olarak
eylem planlarimizi ortaya koyuyoruz. Bunu gerceklestirmek icin de egitim, saglik, spor
alaninda ve yasanabilir giivenli bir Trabzon i¢in bitin alanlarda eylem planlarimizi ve
calismalarimizt siirdtrtyoruz.

Tarihten gelen misyonuyla ticaret kenti olan Trabzon’un giiclenmesi icin kara, deniz
ve havayolu ulagimi konusundaki alt yap1 yatirimlarini gelistirmek ve bu alanlarda gi-
cimiizi artirabilmek icin gayretler gosteriyoruz. Bunlarin yaninda ulasim sektoriinde,
alt yapi1 sektoriindeki yatirimlarla birlikte yatirim ortaminin iyilestirilmesi yoniindeki ¢a-
lismalarimizi da yerel aktérlerimizle birlikte giicli bir sekilde yiritayoruz. Bu anlamda
gerek Besikdiizi Organize Sanayi Bolgesi gerekse Vakfikebir ve Sinik Organize Sanayi
Bolgelerimizle ilgili calismalarimizt sirdiirmekteyiz. Bunlarin disinda Kirsal Kalkinmay:
destekleme konusundaki ¢alismalarimiz devam ediyor. Elbette ki egitim, saglik, kalttar
ve spor alanlarinda kamu yatirimlartyla birlikte yerel dinamikleri de harekete gecirip
calismalarimizt da en iyi sekilde gerceklestirmeye gayret gosteriyoruz. Egitim, saglik
ve spor altyapist bakimindan yapilan yatirimlarla birlikte meveut tesislerimizi ve ku-
rumlarimizi daha etkin kullanarak kaliteyi gelistirmek acisindan ortak calismalarimiz ve
hedeflerimiz var. Bu alanlara yonelik faaliyetlerimizi de il eylem planlarimizda ortaya
koyarak faaliyet ve projelerimizi yuriitecegiz.

Turizm Sezonu Iki Ug Aylik Periyodlardan 5 Aya Yayild1

Bu alanda son yillarda bélgemiz ve ilimiz icin 6énemli olan sektorlerden birisi de tu-
rizm sektoridur. Bu sektériin 6nemli bir ayagt olan kultlr turizmi ve kiltir varlikla-
rimizin  restorasyonuyla birlikte gelecege tasinmastyla ilgili calismalarimiz da devam
ediyor. Oniimiizde yeni bir turizm sezonuna giriyoruz. Trabzon daha 6nceki yillarda
oldugu gibi 2014 yilinda da gerek ziyaretci sayisi gerekse ziyaretcilerin ilde kalis stireleri
acisindan guzel bir yil gecirdik. 2014 verileri Imilyonu yabanct olmak tizere toplamda
3 milyonu bulan ziyaretci sayisint gosteriyor. Ve tutizm sezonunun, iki, t¢ aylk peti-
yotlardan bes aylik stirece dogru yayilma gostermesi, mekansal olarak turizmin farkls
alanlarda yastyor olmast, sehir icindeki tarihi mekanlarin da turizm destinasyonu haline
getirilmesiyle bitlikte yeni acilimlar ve hedefler ortaya koyuyoruz.

Yiiksek Kalitede Standard: Yitksek Yeni Tesisler Ziyaretci Sayisin1 Artiracaktir

Bu yaz faaliyete gececek dort ve bes yildizli otellerimizle, 6nimiizdeki stirecte yeni
insaatt baglayan ve devam eden otellerimiz Trabzon’un gerek konaklama gerekse diger
hizmet sektorleri acisindan kalite, standardini ve kapasitesini artiracaktir. Bu yeni te-
sislerle birlikte yeni kaynaklardan ve yeni tilkelerden gelecek ziyaretci sayisinda artislar
bekliyoruz. Biliyoruz ki ytksek kaliteli tesisler yeni turistleri de bélgemize getirecektir.
Bu anlamda ilimizde yeni turizm sezonuyla ilgili kurumlarimiz, yerel yonetimlerimiz ve
sivil toplum kuruluslarimizla isbirligi icerisinde hazirlik dénemini gerceklestiriyoruz.
Oniimiizdeki siirecte egitim, denetim, koordinasyon, isbirligi ve tanitimla ilgili ¢alisma-
larimiza bundan 6nce oldugu gibi devam edecegiz. Turizm koordinasyon kurulumuz
ve merkezimizi de 6ntimiizdeki stregte etkin hale getirip bu alandaki caligmalarimizi
butin kuruluglarimizla bitlikte yeni turizm sezonunu da basarilt bir sekilde tamamla-
may1 hedefliyoruz.

DOKAP Eylem Planinda Ongériilen Projelerin Takipgisi Olacagiz

Sayin Bagbakanimizin DOKAP Eylem lant kapsaminda agikladig: yatirimlar bitiin bol-
gemizde oldugu gibi Trabzon’da da 6nemli yatirimlari ve projeleri 6ngériyor. Bunun
hep birlikte takipgisi olacagiz. Bu yatirimlar gerceklestiginde Trabzon’un ¢ehresinin
degistigini hep bitlikte gérecegiz. Bunlarin igerisinde 6nemli projelerden birisi Dogu
Karadeniz Bolgesi igin Turizm Master Plani ¢ergevesinde gerceklesmekte olan Yesil
Yol Projesidir. Yesil Yol Projesinde bir yandan yol ve altyap: yatirimlart devam ederken
bir yandan Kalkinma Ajansimiz vasitasiyla bolgedeki turizm sektoriintin gelismesine
yonelik proje destegiyle ilgili faaliyetler de devam ediyor. Dolayistyla Yesil Yol Projesi
bélge kalkinmast anlaminda 6nemli bir kaynak teskil etmektedir.

Buradan sayin basbakanimiza, hikkimetimize ve bu eylem planinin hazirlanmasinda
emegi gecen DOKAP’in degerli baskanina, calisanlarina tesekkiir ediyorum. Insallah
bu yatirimlar gerceklestigi zaman daha kalkinmis, gelismis Dogu Karadeniz Bélgesi ve
bir Trabzon’un cehresi degismis olacaktir.



“With DOKAP
Action Plan,

We Will All See
that Trabzon’s
Countenance Has

Changed”

Trabzon’s Provincial Strategy for 2015-2023

Apart from the central government’s existing strategy documents and action plans in all
sectors and areas within the scope of the transformation projects of our government,
we carry out an intensive study to demonstrate the strategic provincial plans and goals
for 2015-2023. In this context, we want to create our main vision. We reveal our action
plans as cultural and spatial to achieve this vision. To accomplish this, we maintain our
action plans and studies for a livable and safety Trabzon in all fields, including the fields
of education, health, sport.

For strengthening of the city of Trabzon that is a trade city with its mission from
the past, we endeavor to develop infrastructure investments on land, sea and air
transport and increase our strength in this areas. Together with the investments on
the transport sector and infrastructure sector, we also carry out our works regarding
the improvement of the investment environment with our local actors potently. In
this sense, we maintain our works relating with both Besikdizti Organized Industrial
Zone and Vakfikebir and Sinik Organized Industrial Zones. Apart from these, our
works relating to the support of the Rural Development are also ongoing. By activating
the local dynamics together with the investments on the fields of education, health,
culture and sports, we, of course, endeavor to perform our works in the best way.
We have also common works and goals to improve the quality by using our existing
facilities and institutions efficiently together with the investments on education, health
and sports infrastructure. We will maintain our activities and projects by executing our
future provincial and action plans about these fields.

Tourism Season Has Spread to 5 Months From Two-Three Months Period

Among these fields, tourism sector is one of the important sectors for our region and
province recently. Our works relating to cultural tourism and restoration of our cultural
heritage which are one of the most important parts of tourism sector are still ongoing
to bring them to future. We are entering a new tourism season in the upcoming period.
As in previous years, Trabzon had a nice year as a tourism season for both number
of visitors and duration of stay of the visitors in the province in 2014 as well. 2014
data indicates that Trabzon has a total 3 million visitors that 1 million of them are
foreigners. We bring new initiatives and goals with the spread of tourism season to 5
months from two-three months, tourism expetienced by the toutists in different areas,
transformation of the historical sites within the city as the tourism destination.

New Facilities With High-Quality and High-Standard Will Increase The
Number of Visitors

With our four and five star hotels that will be launching this summer, our other hotels
of which the construction is recently started and still ongoing will increase Trabzon’s
accommodation and also quality, standard and capacity for other service sectors.
With these new facilities, we expect an increase in the number of visitors coming
from new countries and new sources. We know that high-quality facilities will bring
new tourists to our region. In this sense, we are carrying out a preparation period for
upcoming tourism season in cooperation with related institutions, local administrations
and nongovernmental organizations. We will still continue to our works relating to
education, control, coordination, cooperation and promotion for the upcoming period
as previous periods. We are aiming to complete new tourism season successfully and all
our works regarding tourism sector with all our institutions by activating our tourism
coordination committee and center in the forthcoming period.

We Will Pursue The Projects Foreseen in The DOKAP Action Plan

All the investments announced by the Prime Minister within the scope of DOKAP
Action Plan contain investments and projects important for our whole region and
Trabzon. We will pursue these investments and projects all together. We will see the
change of the face of Trabzon when these investments are completed. Among these,
one of the most important projects is Green Road Project which is being carrying
out in the Black Sea Region within the scope of Tourism Master Plan. In the Green
Road Project, on the one hand, road and infrastructure investments are ongoing, on
the other hand, supportive project activities for the development of tourism sector
through our Development Agency are also ongoing. Therefore, Green Road Project
represents an important resource in the development of the region.

I would like to express my sincere thanks to our Prime Minister, government and
DOKAP’s President who contributed to the preparation of this action plan and
DOKAP’s workers. I hope Black Sea Region will be more developed and improved g
and Trabzon’s face will change when these investment are completed.
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Trabzon’un Vizyonu ve Gelecegi

Istanbul'da Trabzonlu isadamlarinin ve biirokratlarin diizenlemis oldugu “Trabzon’un
vizyonu ve gelecedi” konulu toplantiya Vali A. Celil Oz, Trabzonlu biirokratlar, is adamlar,
akademisyenler, sivil toplum kuruluslari ve basin mensuplari da katildi.

Trabzon’s Vision and Future

Governor A. Celil Oz, bureaucrats from Trabzon, businessmen, academics,
non-governmental organizations and press participated in the meeting under
the title of “Trabzon’s Vision and Future” which was held by businessmen and

bureaucrats of Trabzon in istanbul.

RT/ MARCH 2015
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Trabzon’un bugiiniind, yarinini, sorun-

larint ve ¢6zim Onerilerini ana hatlariyla
goriismeye agtiklarini ifade eden Vali Oz
“ Butrada yapilan toplantt Trabzon’un
gelecegine yonelik stratejik hedeflerini
ortaya koymayt amaclayan bir ¢alismanin
baslangic noktasidir. Bu amagla gerek il
anlaminda gerekse kurumsal anlamda
ilimizdeki kurumlarin stratejik planlar,
Bunlarin uygulamalarinin takibi, izleme
ve degetlendirmesiyle ilgili mevcut is-
leyen bir yontemimiz var. Bunlarin ya-
ninda devletimizin yeni kamu y6netimi
anlayisiyla  olusturulan kurumsal yapi,
stratejik yonetim ve insan odaklt yénetim
anlayist s6z konusu.

Yapilan toplanti sonucunda ortaya ¢i-
kan Istanbul, Ankara ve diger Anadolu
sehirlerinde bulunan sivil toplum kuru-
luglarimiz, Trabzonlu is adamlarimiz,

burokratlarimiz, akademisyenlerimiz ile
Trabzon’da bulunun sivil toplum kuru-
luslarimizin ve yatirimeiarimizin yapilan
calismalart daha fazla paylasimda bu-
lunmalarina ve yapilan ¢alismalarin far-
kindaliginin artirilmasina ihtiyact oldugu
ortaya cikti.

Oniimiizdeki siirecte buna benzer top-
lantilar1 Trabzon’da yapip sehrin stratejik
hedeflerini, gelecege yonelik projelerinin
o6nemli acilimlarini, hemsehrilerimizle
paylasirsak daha saglikli adimlar atariz
diye distiniiyoruz ve bundan sonraki ¢a-
lisma seklimizin de buna gére olmasini
hedefliyoruz” dedi.

Vali Oz ayrica; Paylasim agisindan iyi bir
toplanti oldugunu, ancak biitiin sorunla-
rin tartisilip stratejik hedeflerinin konu-
labilmesi icin uzun soluklu calismalara
ihtiyac oldugunu séyledi.

Trabzon’s today, tomorrow, problems
and solutions Governor Oz expressed
that they generally opened Trabzon’s to-
day, tomorrow, problems and solutions
up for discussion. “The meeting held
in here is the starting point of a study
which aims to reveal the strategic goals
for the future of Trabzon. For this pur-
pose, we currently have a methodology
with respect to the provincial and corpo-
rate strategic plans of institutions within
our province and monitoring, reviewing
and evaluating the implementation of
these plans. In addition to these, we also
have organizational structure, strategic
management and people-oriented man-
agement concept that have been created
by our government’s new public manage-
ment understanding.

As a result of the meeting, it was re-
vealed that our non-governmental or-
ganizations within Istanbul, Ankara and
other Anatolian provinces, businessmen,
bureaucrats, academics from Trabzon,
together with the non-governmental or-
ganizations and investors based in Trab-
zon are more likely to share the studies
done, and the awareness for these studies
is needed to be increased.

In the next process, we would like to hold
similar meetings in Trabzon, because we
think that we will take our steps much
stronger if we share the city’s strategic
objectives and the significant develop-
ment of the projects for the future with
our fellow citizen, and we aim to adopt
the way of work accordingly in the fu-
ture,” he said.

Governor Oz further said that it was a
really great meeting in terms of shatring
ideas, but long-term studies are needed
in order to determine strategic objectives
by discussing all issues.

TRABZON 11
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Trabzon Tarihi ve Kulturu
Ekoturizm ile Tanitilacak

Trabzon'un stratejik konumu, tarihi, kilturel ve dogal guzelliklerinin yanisira ekolojik
anlamda da alternatif turizm potansiyelini kullanmak amaciyla Trabzon Valiligi, il Kiltiir
Turizm MUdurligu bes ana yurdyus parkuru belirledi. Sehir merkezi ve ilcelerde dogal
guzellikleri, tarihi eserleri icinde barindiran rotasi cizilen yurdyus parkurlarinin haritasi
yeni hazirlanan turist rehberlerinde yer alacak.

[ HABER / NEWS : CANAN AKSOY

Trabzon History and Culture to be
promoted through Ecotourism

Trabzon Governor’s Office and the Provincial Directorate of Culture and
Tourism have identified five main hiking trails on the purpose of taking the
advantage of alternative tourism potential of Trabzon with Trabzon’s strategic
location, history, cultural and natural beauty as well as its ecological aspects.
A map for hiking trails which contain natural beauties and historical artifacts
in the city center and district has been drawn, and this map of hiking trails
will take place in the new tourist guides prepared.

TRABZON 12



Ekoturizme yonelik tarihi ve dogal alan-
lart parkur olarak belirlediklerini ifade
eden Trabzon Valisi Abdil Celil Oz “Ili-
miz kdy, mesire ve yaylalari arasinda do-
gal bir ¢ok parkur var. Su an yaptgimiz
caligmalarda iyi bir noktaya geldik. Yiri-
me yollart ve parkurlarda aradigimiz kri-
terlerin icerisinde dogal gtizellikler, tarihi
Oykiler ve tarihin gectigi mekanlar ola-
rak ele aldigimiz gezilmesi ve gérilmesi
yetler olarak disiniiyoruz” dedi.

Tarihi Anabasisi Yolunda
Alternatif Turizm

“Macka Kaymakamlig: tarafindan Ana-
basis olarak bilinen M6 4. ylizyilda kale-
me almnan ‘Onbinlerin Dénitigt’ ile ilgili
glizergahi bir turistik destinasyon haline
getirmek icin adimlar atildi. Simdi bunu
tanitmak i¢in calismalar yapacagiz. Bu
gizergahin karst tarafindan gecerken
Stimela’yt bitiin muhtesemligiyle bera-
ber dogayla basbasa bir vadiden bir vadi-
ye gbrmis olacagz.”

Yayla Go¢ Yollar1 Parkuru

“Butin bunlarin yanisira ilimizde her yil
yayla gocleri ve 6ncesinde yapilan hazir-
liklarda kullaniliyor. Onlar da alternatif
turizm yapilacak 6nemli birer giizergah.
Halkimizin her sene geleneksel olarak
belirli bir rotayr tespit edip koyiinden
mezraya, mezrasindan yaylaya gidis yol-
lari var. Onlarda tarihsel kimligi icersinde
gelencksel yasamimizin bir parcast olarak
destinasyon olarak kullanmayi planladik.
Onun tizerinde ¢alistyoruz.”

Sehir Merkezinde Tarih ve
Sanat Glizegah1

Birde ¢alisma sistemimiz icerisinde bu-
lunan parkurlardan biri de turizme ka-
zandirdigimiz Alacahan var. Alacahan’t
bir merkez olarak kabul edelim. Kun-
duracilar caddesi, Kuyumcular caddesi
Vakifhan, Carst camii ve etrafi, oradan
Uzunsokak, Ortahisar Tarihi Ttlrk evle-
ri, Gulbaharhatun camiii gibi glizel tarihi
esetlerin takdimi ile zenginlestirip bir yu-
riyls giizergahi olarak bunlarin tespitini
yaplyotruz.

Kervanyolu

Trabzon’un en 6nemli gizergahlarindan
bir tanesi de Ipek yolunun énemli kolla-
rindan birini olusturan Kervanyolu ‘dur.
Cinden baslayip, Tran’in Tebriz kenti ve
Erzurum, Bayburt ve Gumishane tze-
rinden gegerek Trabzon'da denize ula-

“Ilimiz kéy, mesire ve
yaylalar1 arasinda dogal

bir ¢ok parkur var. Su an
yaptigimiz ¢alismalarda

iyi bir noktaya geldik.
Yurtime yollart ve
parkurlarda aradigimiz
kriterlerin igerisinde dogal
guizellikler, tarihi 6ykuler
ve tarihin gectigi mekanlar
olarak ele aldigimiz
gezilmesi ve gorillmesi
yetler olarak disuntyoruz”

“There are several trails
within our province’s
villages, picnic areas and
plateaus. We have reached
to a good point on our
works right now. the walk-
ing paths and trails natural
beauties, historical stories
and historical spots We
have criteria for the walk-
ing paths and trails to have
natural beauties, historical
stories and historical spots,
and we also think to design
these areas as “places to see
and visit”™”’

Trabzon Governor Abdil Celil Oz indi-
cated that they have identified the his-
torical and natural areas as a trail for

ecotourism. “There are several trails
within our province’s villages, picnic ar-
eas and plateaus. We have reached to a
good point on our works right now. the
walking paths and trails natural beauties,
historical stories and historical spots We
have criteria for the walking paths and
trails to have natural beauties, historical
stories and historical spots, and we also
think to design these areas as ‘places to
see and visit” he said.

Alternative Tourism on
Historical Anabasis Route

“Magka District Governorship took ac-
tions for transforming the route, known
as Anabasis, with respect to “Ten Thou-
sand (Greek mercenaries)’ written in the
4th century BC into a touristic destina-
tion. Now we will work to promote this
route. While we are passing through this
route, we will see the Stimela Monastery
with all its magnificence all the way of
valley full of nature.”

Plateau Migration Routes Trail

“In addition to all these, this trail is used
during plateau migration and prepara-
tions before this migration in our prov-
ince each year. Those are also an im-
portant alternative tourism routes. Our
people traditionally identify a specific
routes to go from their village to ham-
let, and from hamlet to plateau. We have
planned to use these routes with their
historical identity as part of our tradi-
tional life. We are working on it.”

TRABZON 13
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Tarihi Ortahisar Evleri

Hasimaga Konagt
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san tarihi Ipek yolunun bir kolu olarak

Bayburt-Stirmene arasinda bir dénem
kervanlarin kullandigi 90 km uzunluk-
ta olan kestirme yoldur. Kervan Yolu,
tzerindeki zengin dogal, tarihi ve kil-
tirel degerlerinin yanisira doga ve tarih
gezginlerinin gegis glizergaht olarak kul-
lanmast 6nemini artirmaktadir. Ayrica
fotografcilar ve kus gozlemcileri belirli
mevsimlerde buraya gelip yurtyusler ve
doga gezileri yapmaktadir. Ekoturizmin
gelistirilmesi igin 6rnek turizm giizer-

TRABZON 14
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History and Art Route in the
City Center

Within our working system, there is also
a trail of Alacahan which was reintegrat-
ed into tourism. Let’s consider Alaca-
han as a center. We identify and present
Kunduracilar Street, Kuyumcular Street,
Vakifhan, Carst Mosque and its around,
Uzunsokak, Ortahisar Historical Turkish
Houses and Gtilbaharhatun Mosque on
the route to enrich the trail.

“Kervanyolu giizehgahi
tzerinde Trabzon’un
yerel mimari 6rneklerini
g6rmek mimkin.
Stirmene-Bayburt
arasindaki glizergahta pek
cok konak bulunmaktadir.
Bunlarin en 6nemlileri
Memisaga, Yakupaga ve
Hasimaga konaklaridir.”

“It’s possible to see Trab-
zon’s local architectural
samples on Caravan Road
route. There are many
mansions on the route
between Sturmene-Bayburt.
The most important ones
are Memisaga, Yakupaga
and Hasimaga mansions.”



gahlarindan birisidir. Yol giizerhahinda
mevcut bulunan tarihi yedi handan biri-
si olan Kehve Dzt (Kava-Kavgaduzt)
Hanimnim kahvesinde duraklayip burada
yorenin dogal gida trtnlerini (bal, kay-
mak, yogurt, kavurma) tadabileceginiz
alanlar mevcut.

Antik Roma’dan giintimiize aktif olarak
kullanilmaya devam edilen ve Strmene’
den Bayburt’a uzanan tarihi kervan yolu
dogal giizelliklerinin yanisira bir ¢ok ta-
rihi mirast, kaltarel degerleri gegmisten
gliinimiize tastyor.

Sahil Yolu Turist Rehberinde
Bizim sahilde cok gtizel bir yliriyls yo-
lumuz var. O da turizm acisindan 6nem-
li. Ozellikle Kérfez iilkelerinden gelen
turistlerimiz sahilde yirtyip denizi izle-
mek istiyorlar. Turistlerin sahil yolunu en
iyi sekilde kullanmalari ve sehir merkezi-
ne rahat dénebilmeleri icin bu yirtyis
parkurumuzu da haritamiza ekledik.
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Caravan Road

One of the most important routes of
Trabzon is also the Caravan Road which
constitutes one of the main branches of
the Silk Road. It is a shortcut, with 90km
long, between Bayburt-Stirmene used by
caravans in the past, as being one of the
branches of historical Silk Road which is
starting from China, passing over Tabriz
city of Iran and Erzurum, Bayburt and
Gumishane and then reaching the sea in
Trabzon. The Caravan Road increases its
importance by using as a transit route for
nature and history travelers as well as its
rich natural, historical and cultural val-
ues. In addition, photographers and bird
watchers come here in certain seasons
for hiking and trekking. It is one of the
examples of tourism routes for devel-
opment of ecotourism. There are many
spots available for you to taste the natu-
ral food products of the region (honey,

cream, yogurt, fried meat) stopping by

the Kehve Diizti Inn (Kava-Kavgadiizii)
which is one of the seven historic inns
on the route.

The historical caravan road, have been
using since Ancient Rome up to date ac-
tively, stretching from Siirmene to Bay-
burt, is bringing natural beauties as well
as several historical heritage and cultural

values to the present from the past.

Coastal Road is in the Tourist
Guide

We have a very nice walk path on the
beach. It is also important for tourism.
Especially tourists from the Gulf coun-
tries want to walk along the coastline
and watch the sea. We also added this
walking trail into the map for tourists to
use the coastal road in the best way and

return to the city center easily.
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Trabzon un
Lezzet Haritasi

Trabzon, tarihi ve dogal guzelliklerinin yani sira yoresel lezzetleri ile de turistler icin
vazgecilmez bir sehir. Trabzon'un tarihi mekanlarini ve dogal guzelliklerini gezerken
yoresel lezzetlerini de nerede tadabileceginizi merak ediyorsaniz cevabi cok kolay.

Trabzon’s Flavor Map

Trabzon is an indispensable city for the tourists with its
traditional tastes as well as its historical and natural beauties.
It is very easy to answer, if you wonder where you can taste the

traditional flavors of Trabzon when you are visiting the historical
sites and natural beauty of Trabzon.
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Trabzon Valiligi 11 Planlama Midiirligi,
Dogu Karadeniz Kalkinma Ajanst isbir-

ligi ile Trabzon’un ve Dogu Karadeniz’in
diger 5 ilinin hem destinasyonlarint hem
de lezzetlerini tanitmak amaciyla harita-
lar hazirland1. Turizm ve lezzet haritalart
sayisallastirtlarak dijital ortama aktarild1.
TR 90 kapsaminda hazirlanan bu proje
ile bolgede ilk defa turizm destinasyon-
larini iceren kitapgiklarda hazirlandi.
Yoresel Lezzet ve destinasyon haritalart
turistlerin hem bolgeyi hem de Trab-
zon’u daha rahat, hizli ve kolay gezmeleri
saglandi.

Ingilizce, Arapca ve Tiirkge olarak ti¢ dil-
de hazirlanan Lezzet ve Destinasyon Ha-
ritasinda pek ¢ok Trabzonlu’nun ismini
belki de ilk kez duydugu yoresel lezzetler
de bulunuyor. Mesela Gongos Sarmast,
Halugka, Huliya, Hodan Béregi, Mam-
zana ve Malhota pek bilinmeyen tatlar-
dan... Bir de herkesin bildigi etli lahana
sarmasi, kuymak, mihlama, hamsili pilav,
sebzeli pilav, pazi tavasi, fasulye tursusu
ve Hamsikdy Sttlact gibi enfes tatlarini
pek cok turistik mekanin yant basinda
bulunan restaurantlar da tadabilirsiniz.

Bol tereyagli Kuymagt en glizel Ayasof-
ya ve Stimela Cosandere Vadisi’de, Sa¢’ta
Baligt Uzungél'de, Trabzon pidesini Stir-
mene’de, Yo6resel Karadeniz yemeklerini
schir merkezinde bulunan tarihi Cepha-
nelik Restaurant’ta, Akgaabat koftesini
Akcaabat Ortamahalle ve ¢evresinde,
Sttlact Hamsikoy’tin essiz manzarasinda
yemek ayr1 bir zevk... Ayt bir giizellik...

With the cooperation between The

Provincial Directorate of Planning of
the Governot’s Office of Trabzon and
Hastern Black Sea Development Agency,
maps were prepared for promoting and
introducing the destinations and tastes
of Trabzon and the other 5 provinces
of the Eastern Black Sea region. Tour-
ism and taste maps were digitized and
transferred into the digital media. With
this project prepared within the scope of
TR 90, booklets containing the tourism
destinations were prepared for the first
time in the region. Tourist can quickly
and easily visit both the region and Trab-
zon in a more comfortable way with the

traditional taste and destination maps.

There are also so many different type
of traditional tastes that its names might
be heard by people of Trabzon for the
first time in the Taste and Destination
Map which have been prepared in three

language, including English, Arabic and

Turkish. For example, Gongos Rolls,
Haluska, Huliya, Hodan Pastry, Mamza-
na and Malhota are among the unknown
tastes of the region. In addition to all
these, you can also taste the known deli-
cious tastes of the regions such as cab-
bage roll with meat, kuymak, mihlama,
pilaf with anchovies, vegetable rice, fried
chard, pickled beans and Hamsikdy rice
pudding at the restaurant next to the sev-
eral touristic spots.

It is a quite different pleasure to taste
Kuymak with plenty of butter in Hagia
Sophia and in Sumela Cosandere Valley,
Fish on the round iron plate in Uzu-
ngol, Trabzon pita in Strmene, Tradi-
tional Black Sea foods in the historical
Cephanelik Restaurant located in the
centrum, Akcaabat meatball in Akcaabat
Ortamahalle and its surround and Rice
Pudding in Hamsiky’s sitting across its

unique landscape.
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Trabzon Kirsal Mimarisinin
En Seckin Ornegi;

99 Pencere
Hasimaga
Konag:

Dogu Karadeniz kirsal mimarisinin en seckin orneklerinden
ve en blylklerinden biri olan 99 pencereli konak, Efendizade
Mehmet Aga'nin oglu Hiseyin Aga tarafindan 1895 yilinda
Surmene nin, eski adiyla Gucera, buginku adiyla Giltepe
koyunde, dedesi Hasim Aganin anisina yaptirildigi icin konaga
‘99 Pencereli Hasim Aga Konagi” adi verildi.

B DERLEME / COMPILATION: CANAN AKSOY - COSKUN ERUZ
FOTOGRAFCI / PHOTOGRAPHY: FATIH AKCAY

The Most Outstanding
Example of Trabzon’s Rural
Architecture; Hasimaga
Mansion with 99 Windows

As being one of the most outstanding examples of and the largest of the
Eastern Black Sea’s rural architecture, the mansion with 99 windows was
made by Efendizade Mehmet Aga’s son Hiseyin Aga in 1895 in Sirmene’s

Gultepe village, formerly Gucera, in remembrance of his grandfather Hasim
Aga, that's why it was named ‘Hasim Aga Mansion with 99 Windows'.
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Hagimaga Konagi'nin bulundugu Giil-
tepe Koyt doneminde bolgenin énemli
ticaret yolu olan Sirmene-Bayburt Ker-
van Yolu tzerinde, gemiciligin ve deniz
ticaretinin gelismis olmasi sayesinde bol-
gede dokumacilik ticaretin 6nemli bir
gelir kaynagt olmustu.

Gucera koytintin ileri gelen aileleri Efen-
diogullari, Kefeliler, Furtunogullart gibi
kendir ipligi islemeciligiyle elde edilen

During the related period of Giiltepe
Village where Hasimaga Konagi is locat-
ed in the related period, thanks to having
one of the most important trade routes
Sirmene-Bayburt Caravan Road, its
shipping within the region and advanced
shipping trade, weaving in the region and
its trade through sea had been an impoz-
tant source of income. Gucera village’s

notable families like Efendiogullar, Ke-

feliler, Furtunogulllart contributed a very

substantial income to the region from
hemp yarn processing by exporting yarn
and fabrics obtained from processing to
Istanbul and The Balkans. Besides 10
great mansions which are the reflection
of the higher income provided by the
yarn trade, the region also has 3 mosques
which have been made with the most
beautiful

examples of hand-carved,
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iplik ve dokumalari Istanbul’a ve Bal-
kanlara ihrac ederek bélgeye 6nemli bir
gelir kaynagt saglamaktaydilar. Iplik tica-
retinin sagladigt yiksek gelirin yansimast
olan 10 civarindaki buyiik konak, yanin-
da 3 adet déneminin en giizel kalemisi,
ahsap oyma ve kakmalarina sahip camiye
de sahiptir.

Dénemin en iyi ustalari ve katircilart bu
yapt icin ¢alismustir. O zamanlar konagt
yaptiran Hiiseyin Aga Istanbul Bankalar
Caddesi’nde iplik ticaretiyle ugrasirmis.
Giltepe koyti ve Trabzon’un bagka bol-
gelerinde kendir ipligi imalathaneleri-
ne sahipmis. Karadeniz’de o dénemin
onemli ihracatcilarindan olan Hiseyin
Aga iplik imalathanelerinde Kizilaga¢
Puskilu, Kizilagac Kabugu, Kestane ve
Misir puskillerinden elde edilen kok-
boyalariyla boyanan iplikleri Istanbul’a
gonderiyor ve oradan Rusya’ya ihrag¢
ediyormus. Memleket diginda gordigi
butin yenilikleri; 6zellikle imalat alanin-
da uygulamaya calismustir. Kictkdere
tzerinde kurulu bulunan iki taglt bir un
degirmeni, hemen yaninda bulgur yapimi1
icin bir dink degirmeni ve iplik kenditle-
rini ezebilmek icin suyla calisan tokmak
denilen bir makine yaptirmistir. Bugtin
bu degirmen ve hemen yanindaki tesisler
kullanilamaz vaziyettedir.

Hiseyin Aga’nin dedesi anisina yaptir-
dig1 konak Giiltepe Koyi’niin tarihi ko-
naklari icinde 6nemli bir yere sahiptir. Bu
konak tarihi 6zelliklerini kaybetmeden

TRABZON 20

“Gucera koyuntn ileri
gelen aileleri kendir
ipligi ticaretiyle bolgeyi
kalkindirarak konak

kulturuniun varolmasint

saglamislardur...”

“The notable families
of Gucera village have
developed the region
with hemp rope trade
and preserved the
mansion culture.”

wood carving and inlaying works.

The best masters and muleteers of the
related period worked for the construc-
tion of this structure. Hiiseyin Aga who
had built the mansion used to deal with
the yarn trade at the Bankalar Street in
Istanbul. He had hemp yarn factories in
Giltepe Village and other locations of
Trabzon. Hiiseyin Aga, one of the ma-
jor exporters of the Black Sea during
the related period, was sending yarns
produced in the yarn factories and dyed
with madders obtained from Alder Tas-
sel, Alder Shell, Chestnut and Corn Tas-
sel to Istanbul and exporting them from
there to Russia. He tried to implement
all innovations experienced by himself
outside of the country, especially in the
manufacturing field. He build a flour mill
with two stones situated on Kugctikdere,
a fulling-mill next to the flour mill to
produce bulghur and a machine, called
mallet, running with water to crush the
hemps. Today, this mill and facilities next
to it have become unserviceable.

The mansion which was built by Hi-
seyin Aga in memory of his grandfather
has an important place among Gtltepe
Village’s historical mansions. This his-
torical mansion is the one that has not
lost its characteristics up to now and one
of the rarest and greatest mansions of
the Black Sea region. It is comprised of
10 rooms, 5 halls, 2 kitchens, 2 ovens, 1
coffee stove, 6 fireplaces, 3 toilets and 3



ginimiize ulasabilen Karadeniz Bolge-
si’'nin nadir ve buytuk konaklarindandir.
Igerisinde 450 metre kare kapali alanda
10 oda, 5 hol, 2 mutfak, 2 firin, 1 kahve
ocagl, 6 somine, 3 tuvalet ve 3 banyo bu-
lunmaktadir.

Yo6re mimarisine uygun sekilde insa edi-
len konagin 1. kat seviyesine kadar kes-
me tas, Ust kisimlar ise g6z dolma seklin-
de duzenlenmistir. Ayrica oda duvatlari
dikd6rtgen cergeve igerisinde uzunlama-
sina rozet seklinde dizenlenmis ve daire-
sel motiflerle stislenmistir. Konagin batt
ve dogudan olmak tzere iki giris kapist
bulunmaktadir. Kapilar ahsap ve cift
kanatlidir. Her iki giris kapisinin yanin-
da yer alan merdivenlerle 2. kata ulasilir.
Yasama alant olarak burast dizenlenmis-
tir. Ust katta iki odanin arasinda sadece
kahve pisirmek icin bir yer vardir. Ayri-
ca cok sayida ocak bulunuyor. Osmanli
konaklarinin tim 6zelliklerini tastyan ve
harem-selamlik bolimleri olan konagin
icerisinde en deger verilen selamlik kis-
minda bulunan ve en yogun siislemeye
sahip misafir odasidir. Burasi tim detay-
laryla itinayla stislenmistir.

Konagin gunlik yasantisina bakarsak,
konak tam bir misafirhane gibidir. Ker-
vanlarla Bayburt’a giden kervancilar ve
aganin mallarint tastyan katircilar, agay-
la ticaret yapan koyuncu agalar yaylaya
gitmeden Once buraya ugrayip orada
dinlenitlermis. Bu nedenle misafir oda-
stna 6zen gosterilmistir. Insanlar konagt
yollarinin Gstinde oldugu ve ziyaret edil-
meye layik bir yer olarak gordikleri icin
giderlermis.

Halk arasinda bu konagin 99 pencere-
sinin Allah’in 99 ismini temsil ettigi sa-
nilmaktadir. Gergekte yapida 99 pence-
re yok, ana pencereler ve ustteki kiiciik
pencereler cok oldugundan 99 pencereli
diye aniliyor. Ruslarin Dogu Karadeniz’i
isgali doneminde konagi hastane olarak
kullandiklari bilinmektedir.

Efendizade Hasimaga Konagt son dere-
ce bakimli durumdadir. Yapt 2003-2004
yillarinda Hiseyin Aga’nin torunu Zeki
Efendioglu tarafindan restore edilmistir.
Konak ayni zamanda Kiltir varligi ola-
rak tescillenerek koruma altinda olan bir
kultar mirasidir.

Hasimaga konagt ile birlikte Giltepe ko-
yunde bulunan tarihi 10 konak, 3 cami,
medrese, mezarlik 5 ¢cesme, bir tas kopri
ve pekeok tarihi yapi ile birlikte Trabzon
kultir turizminde degetlendirilmeyi bek-
leyen 6nemli bir potansiyele sahiptir.
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bathrooms on the 450 square meters of

closed area.

During the construction of the mansion
which has been built propetly for the
local architecture, face stones were in-
stalled up to the 1st floor level and upper
parts were arranged with niche-filling. In
addition, the room walls were designed
as a longitudinal rosette within the rec-
tangular frame and decorated with the
circular motifs. There are two entrance
doors of the mansion, including the
east and west. The doors are wooden
and double-leaf. You can reach the 2nd
floor with the staircases located next to
each entrance doors. This is designed as
living space. There is a place between
two rooms upstairs allocated only for
cooking coffee. There are also too many
cooker in the mansion. The guest room
is a room that located in the most valua-
ble room of the mansion, which beats all
the characteristics of Ottoman Muslims
and has sections for men and women sit
separately, and that is the most densely
decorated. This room has been decorat-

ed with all the details carefully.

If we look at the daily life of the man-
sion, it was just completely like a rest
house. The traders going to Bayburt
with Caravans, the muleteers carrying

the goods of the landowners, and maybe
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the sheepmen trading with the landown-
ers had stopped by and rested in there
before they go to the plateau. Therefore,
guest room has been carefully designed.
People had visited the mansion because
the mansion was on the way of them
and these people had founded it as a
place worth to visit.

Among the people, it is supposed that
99 windows of the mansion represent
the God’s 99 names. In fact, the man-
sion has no 99 windows, but it is called
as the mansion with 99 windows because
there are too many main windows and
small windows at the top. It is known
that Russian used the mansion as a hos-
pital during their invasion of the Eastern
Black Sea.

Efendizade Hasimaga Mansion is un-
der extremely well-kept condition. The
structure has been restored by Zeki
Efendioglu who is the grandson of Hi-
seyin Aga between 2003 and 2004. The
mansion has also been registered as a
cultural asset and is a cultural heritage
under protection.

With Hasimaga Mansion, 10 mansions, 3
mosques, madrasa, cemetery, 5 fountain,
one stone bridge and several historical
structutes located within Giltepe village,
Trabzon has a significant potential that is

waiting to be used for cultural tourism.

TRABZON 21

MART / MARCH 2015



Ankara’da Trabzon Ruzgar

Trabzon Vakfi tarafindan Ankara'da her yil geleneksel olarak diizenlenen
“Her Yoniyle Trabzon Etkinlikleri'nin 9'su Atatiirk Kiltir Merkezi'nde biytk

bir coskuyla gerceklestirildi.

RT/ MARCH 2015
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Trabzon Breeze in Ankara

9 “Trabzon’s Event with Its All Aspect” traditionally held by Trabzon

Foundation every year in Ankara was held at the Atatiirk Cultural Center with

Baskentteki Trabzonlularin yogun ilgi
gosterdigi  etkinliklerin  acilis  t6renine
TBMM eski Bagkani Koksal Toptan,
Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, Trabzon
Buytksehir Belediye Baskant Dr. Or-
han Fevzi Gumrike¢toglu, BBP Genel
Baskani Mustafa Destici, Devlet eski
Bakant ve Trabzon Milletvekili Faruk
Nafiz Ozak, Milli Savunma eski Baka-
ni ve Antalya Milletvekili Vecdi Goéniil,
Ankara Milletvekili Cevdet Erdol, Trab-
zon milletvekilleri Safiye Seymenoglu ve
Koray Aydin, Cevre ve Sehircilik eski
Bakan Yardimcisi Muhammet Balta,
Saglik Bakanligi eski Mistesart Prof. Dr.
Nihat Tosun, AK Parti Trabzon Il Bas-
kant Haydar Revi, TTSO Baskant Suat
Hacisalihoglu, AK Parti YSK Temsilcisi
Seref Malkoc, Basin Ilan Kurumu eski
Genel Midiri Mehmet Atalay, Avrupa
Trabzon Dernekler Federasyonu Baska-
ni Salih Altinigik, ilce belediye baskanla-
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11, siyasetcilet, is adamlari, burokratlar ve
cok sayida Trabzonlu vatandas katildr.

Trabzon Valisi Abdil Celil Oz agilista
yaptigl konusmasinda Trabzon’da vali-
lik yapmaktan gurur duydugunu ifade
ederek, “Trabzon gee¢miste biytk me-
deniyetlere ev sahipligi yapmis kadim
bir kenttir. Trabzon bugiin bu medeni-
yetlerin degerlerini tastyor ve sehrimiz-
de yapilan ve yapilmakta olan yatirimlar
Trabzon’un degerine deger kattyor. Trab-
zon insaninin memleketine bagliligini,
sadakatini her zaman ve her yerde gori-
yoruz. Yarimlara daha umutla bakiyoruz.
Sizlerin katkilariyla el birligi ile, gonil
birligi ile ¢alistyoruz. Memleketimize bu
giine kadar oldugu gibi bundan sonra
da sahip c¢ikalim. Bu dért giin boyunca
Trabzonun bitin zenginligini, kulti-
rint doya doya yasamaniz dilegiyle or-
ganizasyonda emegi gecenlere tesekkur
ediyorum” dedi.

a great enthusiasm.

Koksal Toptan, former President of
TBMM (Grand National Assembly of
Turkey), Abdil Celil Oz, Trabzon Gov-
ernor, Dr. Orhan Fevzi Gumriik¢tiog-

lu, Mayor of Trabzon Metropolitian

, 1
Municipality, Mustafa Destici, General
President of BBP, Faruk Nafiz Ozak,
former Secretary of State and Trabzon
Deputy, Vecdi Gonil, Former Minister
of National Defence and Antalya Depu-
ty, Cevdet Erdol, Ankara Deputy, Safiye
Seymenoglu and Koray Aydin, Trabzon
Balta,
Deputy Minister of Environment and
Utrbanization, Prof. Dr. Nihat Tosun,
Former Undersecretary of the Minis-

Deputies, Muhammet former

try of Health, Haydar Revi, Provincial
Chairman of Trabzon of AK Parti,
Suat Hacisalihoglu, TTSO
Chamber of Commerce and Industry)

(Trabzon

President, Seref Malkog, YSK (Supreme
Committee of Elections) Representative
of AK Parti, Mehmet Atalay, former



Ankara’daki Her Yoniyle Trabzon Et-
kinlikleri’nin acilisinda katilimcilara ses-
lenen Trabzon Biytikschir Belediye Bas-
kant Dr. Orhan Fevzi Gumrikctioglu,
herkesi Trabzon’a davet ederek, “Anka-
ra’da olsun, Avrupa’da olsun, Turkiye’de
olsun, dinyanin neresinde olursa olsun,
Trabzonlu olsun ya da olmasin bu giizel
kentin sevgisini ylireginde tastyan insan-
lara karst biz Trabzon halki olarak her
zaman sevgimizi, saygimizi ve misafir-
perverligimizi géstermek istiyoruz.

Trabzon Vakfi Baskani Bilgin Aygil ise,
Ankara’da dokuzuncu kez gerceklestir-
dikleri etkinliklerin 10. yildéniminde
Avrupa’da kaydederken,
“Insallah onuncu yilimizda Almanya’da
olacagiz. Kéln'de bu etkinlikleri diizen-
Oradaki hemsehrilerimizin

olacaklarint

leyecegiz.
cocuklarina Trabzon’u her yoniyle ta-
nitmaya hakki var. Ankara’daki etkinlik-
lerimizin 9. sunun startini verdik. Burada
doért giin boyunca Trabzon’u doya doya
yasayacaglz” diye konustu.

Her Yéntyle Trabzon etkinliklerinin ag1-
lis téreninde protokol konusmalarinin
ardindan folklor gosterileri diizenlendi.
Katilimcilarin nefeslerini tutarak izledigi
folklor g6sterilerinin ardindan defile cos-

kusu yasandi.

KAKAUENIZ ULE

\\A.l:L

General Director of BIK (Media An-
nouncement Agency), Salih Altinisik,
Trabzon Associations Federation of
Europe President, district mayors, pol-
iticians, businessmen, bureaucrats and
large number of people from Trabzon
participated in the opening ceremony of
the events that people of Trabzon living
in Ankara showed great interest.

Abdil Celil Oz, Trabzon Governor, in
his speech at the opening ceremony stat-
ed that he is proud to be the governor
in Trabzon. “ITrabzon is an ancient city
that has hosted great civilizations in the
past. Trabzon, today, bears the values
of these great civilizations and all the
investments which have been made and
are being made add more value to the
value of Trabzon. We always see the de-
pendence and loyalty of the people of
Trabzon to their hometown everywhere.
We look with hope to the future. We
work together with your contributions,
cooperation and harmony. Let’s protect

LEuUllim

our hometown for the future as protect-
ed untl now. I wish you to experience
Trabzon’s entire richness and culture as
much as you want within these four days
and I would like to express my sincere
thanks those who contributed to the or-
ganization,” he said.

Dr. Orhan Fevzi Gimrikc¢tioglu, Mayor
of Trabzon Metropolitian Municipality,
addressed the participants at the open-
ing of “Trabzon’s Event with Its All As-
pect” and invited everyone to Trabzon.
“Whether in Ankara, Europe or Turkey,
no matter whete in the world, whether
from Trabzon or not, we, as the people
of Trabzon, always want to show our
love, respet and hospitality to the people
who bears the love of this beautiful city
in his heart,” he said.

Bilgin Aygil, President of Trabzon
Foundation, said that this event that has
been held by them for the 9th time in
Ankara would be in Europe in its 10th
anniversary. “We hope we would be in
Europe in our 10th anniversary. We will
organize this event in Cologne. Our fel-
low citizens living in there have the right
to introduce Trabzon to their children
with its all aspect. We have started 9"
time of our event in Ankara. Here we
will plentifully experience Trabzon with-
in these four days,” he said.

After the speeches at the opening cere-
mony of “Trabzon’s Event with Its All
Aspect”, folk dancing was shown. Sub-
sequent to folk dancing watched by the
participants holding their breath, they
watched catwalk show with a great en-

thusiasm.
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Emitt Dostluk Odiilii Trabzon’un

Dogu Akdeniz Uluslararasi Turizm ve Seyahat Fuari (EMITT) 19. kez TUYAP ta,
71 ulke ve 4.500°U askin kurum, kurulus ve beldenin katilimiyla gerceklesti.

ns Emitt Friendship Award

19t East Mediterranean International Tourism and Travel Exhibition (EMITT) was held
with the participation of 71 countries and also more than 4,500 towns, institutions and

Trabzon’un da butin dinamikleri ile katildigt fuar sonunda,
2014 yili iginde, i¢ ve dis turizm hareketliliginde illerde ko-
naklayan turistleri kapsayan anket ¢alismasinda, Trabzon’un
turisti yaklasimi ve sahiplenmede ki halk davranist ile dost-
luk 6dila ile onurlandirildi. Trabzon’a verilen dostluk 6du-
linde, turist memnuniyeti 6nemli rol oynuyort.

Kiltir ve Turizm il Madiri Ismail Kansiz, Dostluk 6dii-
lint Trabzon’un turizm sektériindeki isimsiz ama gercek
kahramanlarina armagan ettigini séyledi. Emitt’in turizim

hareketliligi acisindan illere ve kurumlara miithis bir PIAR

firsatt tanudigy geregi var. Dostluk 6dulu alan illerde yapilan
anket calismalarina 2014 yiinda Arap turistler de katldi.
Ozellikle Arap turistlerin Trabzon’da her tiirlii yasam 6zel-
liklerini ve geleneklerini yasamalari acisindan son derece ra-
hat olduklarina dair izlenimleri, 6diilin alinmasinda 6nemli
kriter oldu. Emitt’e verilen dostluk 6dilinde, 6zellikle so-
kaktaki Trabzonlularin turistlere yaklasim tarzlarinin da bir
6lct oldugu ifade edildi.

Kiltir ve Tutizm il Midira Ismail Kansiz, dostluk 6di-
lintin Trabzon’un dunya ¢apinda taninmasinda 6nemli bir
faktor olacagini sdylerken, 6zellikle yabanct tur operatorle-
rinin bu 6dili alan illere karsi ilgi ve alakalarinin daha tst
dizeyde oldugunu da belirtti.
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organizations from all around the world.

At the end of the exhibition where Trabzon participated
with its all dynamics, Trabzon was honored with the friend-
ship award in the survey study, within 2014, covering the
domestic and international tourists staying at the provinces
and people of Trabzon’ attitude of embracing these tout-
ists. In the friendship award given to Trabzon, tourist satis-
faction plays an important role.

Ismail Kansiz, Provincial Director of Culture and Tourism,
said that he presented this Friendship Award to Trabzon’s
unnamed but real heroes in tourism sector. There is the fact
that EMITT has given a great PR opportunity to the prov-
inces and institutions in terms of tourism dynamism. Arab
tourists have participated in the survey studies carried out
in 2014 within the provinces that have been awarded with
Friendship Award. Especially, Arab tourists’ impression
about their experiences regarding all kinds of living con-
ditions and traditions in Trabzon, as if they felt at home,
was major criterion for receiving the award. Especially the
way people of Trabzon on the streets approached the tour-
ists was also a parameter for the friendship award given to
EMITT.

Ismail Kansiz, Provincial Director of Culture and Tourism,
further said that this friendship award would be an impot-
tant factor in recognition of Trabzon across the world, es-
pecially foreign tour operators show a higher level of inter-
est and concern to the provinces that have won this award.




Cidde Fuarindaki Tanitimlar
Meyvesini Veriyor

Trabzon Turizm Isletmecileri
ve Seyahat Acenteleri
Dernegi Baskani Murat Cavga

beraberindeki Suudi Arabistan’li
isadamlari ile birlikte Vali A. Celil

0z'li ziyaret etti.

Trabzon’un son yillarda turizm konu-
sunda atthm yaptgini ifade eden Vali
Oz “Cidde fuarindaki Trabzon standint
gezip buraya gelen Suudi Isadamlarimi-
za tesekkir ediyorum. Trabzon 2014
yilt itibariyle 3 milyon ziyaretci hedefine
ulastt. Bunlarin yaklasik 1 milyona yaki-
nt yabanct ziyaretei, bunun 280-300 bini
ise Arap tlkelerinden gelen ziyaretgile-
rimizdir. Cogunlukla Suudi Arabistan,
Birlesik Arap Emirlikleri agirlikli olmakla
birlikte son yillarda Kuveyt ve Katar’dan
da sehrimize ilgi var.

Turizmin gelismesi ile bitlikte is cevreleri
yatirimlarint konaklama sektoriine kay-
dirdilar. Ayrica sehrimizde uzun vadeli
yatirim distinen 6zellikle Arap dinyasin-
dan gelen misafirlerimizin gayrimenkul
alma konusunda da ciddi talepleri var.
Oniimiizdeki siirecte bu saymnin daha
da artmasini bekliyoruz. Ancak bunu
hem yerli yatirimcilarimiz hem de disa-
ridan gelecek yatirimetlarla desteklemek
gerekir. Suudi Arabistan’dan Isadamlari
veya seyahat acentalart aracihigtyla benzer
programlar yapilirsa Ticaret ve Sanayi
Odamiz ile derneklerimizle isbirligi icin-
de otaklasa yiritebiliriz” dedi.

Cidde Fuarindan Trabzon standina ilgi-
nin yogun oldugunu belirten Trabzon
Turizm sletmecileri ve Seyahat Acente-
leri Dernegi Baskant Murat Cavga “Fuar-
da daha cok nihai tiiketicilere ve seyahat
acentelerine ulastik. Fuara ilgi yogundu.
Bireysel misterilerin yogun oldugu bir
fuardi. Ayrica acentelerle de gorustik.
Buradaki is adamlarint sehrimize davet
ettik. Ozellikle gelen Suudi misafirlerin
kis mevsimine yayilmast icin buraya ¢ek-
mek istiyoruz. Trabzon hakkinda Arap
tlkelerinde cok olumlu seyler s6yleniyor.
Is adamlarini buraya getirmeyi planliyo-
ruz” dedi.

Promotions in Jeddah Fair
Brings its Results

Trabzon Tourism Operators and Travel Agencies
Association President Murat Cavga visited Governor A.
Celil Oz together with the accompanying businessmen

from Saudi Arabia who want to invest in Trabzon.

Governor Oz indicated that Trabzon is a
city that breaks through in tourism sec-
tor in recent years. “I would like to thank
Saudi visited
Trabzon’s stand at the Jeddah Fair and
came here. Trabzon has reached the tar-

businessmen who our

get of 3 million visitors as of 2014. Ap-
proximately 1 million of them was for-
eign visitors, while 280-300 thousands
of them was the visitors from Arab
countries. There is an interest mostly
from Saudi Arabia and the United Arab
Emirates and also visitors from Kuwait
and Qatar are also showing interest for
visiting our city.

Investments of business world were al-
located to accommodation sector with
the progress in Tourism. Besides, there
are serious demands of our visitors es-
pecially from Arab countries who con-
sider making long-term investment by
buying real estate property in here. We
expect that this number will increase in
the coming period. However, we need
to support this demand with the help

of both our local investors and the in-
vestors coming from outside of our
country. If the same programs would be
held via businessmen or travel agencies
from Saudi Arabia, we can jointly carry
out these programs in cooperation with
our Chamber of Commerce and Indus-
try and the associations based in here,”
he said.

Trabzon Tourism Operators and Travel
Agencies Association President Murat
Cavga indicated that there was an intense
interest for Trabzon’s stand in the Jed-
dah Fair. “Mostly we have reached the
end users and travel agencies in the fair.
The interest to fair was intense. It was
a fair that individual customers showed
a great interest. We also met with the
agencies. We invited businessmen opet-
ating in there to our city. In particular,
we would like to attract Saudi guests to
visit here for the winter period. People in
Arab countries are expressing very pos-
itive things about Trabzon. We plan to
bring businessmen in here,” he said.
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Kadinlar Yufka Acarak
Sermayelerini Artiriyor

Trabzon’da kadinlarin istihdaminin artirilmasi ve egitime tesvik edilmesi amaciyla 14 kadin ortagin
esit katki paylariile “Kadin Kooperatifi” kuruldu. Trabzon Kadin Kooperatifinde giic birligi yapan
kadinlar Trabzon Kadin Yasam Dernegi'nde actiklari yufka ve ev yapimi recellerle sermayelerini artirip
hayallerindeki iki katli kooperatif merkezini gercege donustirmek icin mucadele ediyor.

[ HABER-ROPORTAJ / NEWS-INTERVIEW: CANAN AKSOY

Foundation of Trabzon.

Ortahisar Belediyesi’nin destegiyle ilk
atSlyesini Kaymakli semtinde acacakla-
rint belirten Kooperatif sézctsi Tesrife
Boysal “Kadmlarin giic¢ bitligi ile olus-
turdugu kooperatifimizin ilk adimlari
Trabzonda ki Kadimnlar Kadin koope-
ratiflerini Izliyor”  projesi kapsaminda
atildi. Trabzon Kadin Yagam Dernegi,
Sabanci Vakfi ile Kadin Emegini Deger-
lendirme Vakfi ortakliginda diizenlenen
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Women Increase Their Income
by Producing Phyllo

Tesrife
Boysal indicated that they would open

Cooperative  spokeswoman
their first workshop at Kaymakl district
with the support of Ortahisar Munici-
pality. “The first steps of our coopera-
tive established by the contributions of
women were taken under the project
of “Women in Trabzon are following
the Women Cooperatives”. Within the
scope of the project held by the Wom-

“Women's Cooperative” was established with equal contributions of 14 female partners
for increasing the women’s employment and promoting women to education in Trabzon.
Women collaborating in the Trabzon Women'’s Cooperative are struggling to make their
dreams of opening two-storey headquarters of their cooperative come true by increasing
their capital by selling homemade jams and rolling phyllo in the Women Life Center

en Life Center Foundation of Trabzon,
Sabanci Foundation and Foundation for
the Support of Women’s Work, we have
learned the cooperative system with its
all aspects with training on personal de-
velopment, communication and cooper-
ative system during monitoring visit of
cooperatives operating in Diizce and Ar-
desen. We have seen the advantages and
disadvantages between them. We pri-



“proje dolayistyla Diizce ve Ardesen’de

faaliyet gosteren kooperatifleri izleme
gezisinde kigisel gelisim, iletisim, koope-
ratifcilik egitimi alarak kooperatifciligi
her yoniyle 6grendik. Bunlar arasinda-
ki avantajlart ve dezavantajlart yerinde
gordik. Kooperatifimizin ilk atolyesini
Trabzon’un dezavantajli bolgesi olan
Kaymakli muhitinde Belediyenin sagla-
dig1 mekanda 6ncelikle 20 kadina ulas-
may! hedefliyoruz. Diger at6lyelerimizle
birlikte bu sayt zamanla artirmayi planla-
diklarint ifade etti.

Kooperatiflere kadinlara hizmet yeri ola-
rak dustinebilecegini ifade eden Boysal
“Kooperatifimizi kurarkan 14 ortagimi-
zin kiictk katkilartyla ortak oldular. Glig
ve enerji anlaminda hepimizde ¢ok bi-
yuk bir sermayesi var. Bir an 6nce yemek
at6lyemizi yapmak istiyoruz. Koopera-

tifimize mekan ve fiziki ortam saglaya-
bilecek bize destegi sirekli verecek bir
kurumla ortak olmay1 istiyoruz.. Bizim
burada kimse baskan degil kimse de tye
de degil. Biz 14 kadin olarak burada esit
haklara sahibiz ve hepimiz ortagiz. Bi-
tin ortaklarimiz bir yil aldig1 egitimlerle
birbirimizle muzakere yapabiliyoruz,bir-
birimizi elestirip bozulmadan bunu din-
leyebiliyoruz. Kadin giictini bitlestirerek
kadinlarin girisimciligini artirmayt hedef-
liyoruz. Hayalimiz gerceklestirmek icin
fiziki bir mekan ve sermayeye ihtiyacimiz
var. Su anda Yasam Kadin Merkezi’nde
yufka agiyoruz ve ev regeli yaparak ser-
meye olusturmaya caligtyoruz. Burada
yufka treten kadinlar da saat tcreti ali-
yorlar. Uzun vadeli olarak kooperatif bi-
nast olusturmayi hedefliyoruz” seklinde
konustu.

marily target to reach 20 women at our
cooperative’s first workshop building
given by the municipality in Kaymakl
district which is one of the disadvan-
taged regions of Trabzon. This number
will be increased together with our other
workshops,” she said.

Boysal added that cooperatives may be
considered as a service place for women.
“While we were establishing our cooper-
ative, our 14 partners became our part-
ner with their small contributions. We all
have a greatest capital in terms of power
and energy. We want to make our cook-
ing workshops as soon as possible. We
want to cooperate with the institutions
that will continuously support and pro-
vide spaces and physical environment
for us. Here, no one is a president or
a member. We, as 14 women, have the
same rights in here and we all are our
partners. We can discuss with all our
partners thanks to the training that they
received and we can also criticize each
other without getting angry and listen
these criticism carefully. We aim to in-
crease women’s entrepreneurship by
combining the female power. We need a
physical environment and capital in or-
der to realize our dreams. Now we are
rolling phyllo in the Women Life Center
Foundation of Trabzon and trying to
generate capital by making homemade
jams. Here, women who produce phyl-
lo are taking the houtly rate. We aim to
construct a cooperative building within
the scope of our long-term plans,” she
said.
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Bu kooperatifte ulasmayi hedeflediginiz
?

nokta ve hayallerinizi alabilir miyiz

Can you tell us the point that you aim to achieve and
your dreams with regards to this cooperative?

Dilek KOROGLU

Kooperatif ortagi/ Cooperative Partner

Benim hayalim kiiciik baslayip za-
manla biyiyerek kadinlara istihdam
saglamak. Kadinlart her yonden egi-
timden gecirilerek 6zgtiveni olan giicli
kadinlarin varolmasini saglamak. Eko-
nomik olarak bagimsiz hale getiritken
kadinlarin sigortali calistirabilmek ve
bunun icinde markalasabilmek. Haya-
lini kurdugumuz yerde ayni zamanda
cafeteryast olan bir isletme gibi calisan,
egitimler verilebilen bir yer olmasint

hayal ediyoruz.

Fatma SIVALIOGLU

Kooperatif ortagi/ Cooperative Partner

Kadinlarimizin sigortalt olup kendile-
rini ayaklart Gzerinde durabilecek bir
seviyeye gelmesini istiyorum. Kadin-
larimizin hi¢ kimseden para istemeden
yasamasini istiyorum. Kadin kendi
alinteriyle kazansin ve rahat bir sekil-
de harcasin. ISKUR’dan emekliyim. 61
yasina olmama ragmen evde oturami-
yorum.

Ayse DEMIR

Kooperatif ortagi/ Cooperative Partner

Gaziantep’ten Trabzon’a iki ¢ocu-
gumla gelip yerlestim. Ug yil icerisinde
egitim belgelerimi tamamladim. Ben
engelliyim ama ¢alistyorum. En biytik
hayalimiz mutfagimizin olmasint isti-
yoruz. Ben sifirdan zirveye ciktigimi
hissediyorum. Antep’ten sal¢a ve baha-
rat getirip ticaretini yaptyorum. Kigiik
bir sermeye ile komsularima satarak
basladim. Bizim buradaki en biyik
hedfimiz yillardir ticaret yapmis ama |

sigortasint 6deyemeyen kadinlarimizin
sigortalanmasini saglayacagiz.
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My dream is to start with small works
and then develop in order to employ
young women. To give trainings on all
kinds of fields for women and ensu-
re the existence of self-confident and
strong women. To make women eco-
nomically independent and employ
them with social insurance and also
able to be a brand. In addition, we dre-
am to have a place where is operating
like a business having its own cafeteria

and education can be provided.

I want our women to be insured and
come to a level that they can stand
on their own feet. I want our women
never asking for money from anyone.
Women gain money with their own
great effort and spend it in a comfor-
table way. I'm retired from ISKUR.
Although I’'m 61 years old, I cannot sit
at home.

I came from Gaziantep together with
my two kids and settled Trabzon. I
completed my certificate within three
years. I am disabled but I am working,
Our biggest dream is to have a kitc-
hen. I feel I climb from zero to peak.
I am bringing tomato or pepper paste
and spice from Gaziantep and selling
them in here. I started selling them to
my neighbors with a small capital. Our
biggest goal is to provide insurance for
women who have been doing business
in here for years but are not insured

yet.



Trabzon un Yoresel Ttlarl

Alacahan’q:

. -
1

Trabzon’un unutulmaya yiz tutan el sanatlari érneklerinin hayat buldugu Alacahan’da Olgunlasma Entitiisu
sehrin yoresel lezzetlerini burada ziyaretcilere sunuyor. Alacahan’in mutfaginda genc ascilar hocalarindan
yoresel lezzetlerin hem egitimini aliyor hem de calisiyorlar. Olgunlasma Enstitiisi tarafindan acilan “Alacahan
mutfak” Sibel Ozdemir 6nderliginde hizmet veriyor. Mutfaga giin gectikce artan talep karsisinda 6gleden

sonraya yemek kalmiyor bizden soylemesi.

Il HABER / NEWS: CANAN AKSOY

Trabzon’s Traditional Tastes in Alacahan

Maturation Institute (an advanced technical school for girls) offers traditional tastes to the visitors here in
Alacahan where Trabzon’'s handicrafts that are about to sink into oblivion revive in. Young chefs are not only

receiving training on traditional tastes from the master chefs but also working in Alacahan cuisine. “Alacahan
Cuisine“opened by the Maturation Institute serves in leadership of Sibel Ozdemir. We are promising that you
would not find anything to eat in the afternoon due to increasing demand for Alacahan Cuisine as the day goes on.

Alacahan’da yoresel yemekler yaptiklarint belirten Mehtap Oz-
tirk “Yo6resel yemeklerden kaygana, kuymak, hamsi kusu, la-
hana yemekleri, sarma ve kahvalt: ¢esitleri veriyoruz. Alacahan
mutfak cok fazla taninmadigimiz halde yogun telep gériiyor.
Yemeklerimiz 6gleden sonra 13:30’da bitiyor. Bazen yetiseme-
yecegimiz icin tedirgin oluyoruz. Talep patlamasi oldugunu go6-
riyoruz. Ayrica siparisler alip disartya da servis yapiyoruz. Paket
servis olarak manti, su béregi siparisleri aliyoruz” dedi.

Trabzon’un yoéresel lezzetlerini tadabileceginiz Alacahan’in mut-
faginda hem 6gle yemeginizi yiyip hem de unutulmaya yiiz tut-
mus geleneksel el sanatlart sergilerini gezebilirsiniz. Ayrica sev-
diklerinize satis ofisinden Trabzon’a 6zgli tamamen el Gretimi
kege canta, sabunluk, kazaziye, deri ¢anta gibi hediyeler de ala-
bilirsiniz. Alacahan Mutfak’ta Greten kadimnlarin mutlulugu go-
rilmeye deger. Kadinlarin yarattg sinerjiyi gérmek icin treten
kadinlar size Alacahan’a bekliyor.

Mehtap Oztiirk indicated that they make traditional foods.
“Among traditional foods, we offer omelet, kuymak, stuffed and
fried anchovies, cabbage foods, stuffed vine leaves and break-
fast. Although Alacahan Cuisine is not well recognized, there is
a heavy demand for us. Our foods are already consumed until
13:30 in the afternoon. Sometimes we are upset because we will
come short of foods. We experience the demand boom. We
also take orders and offer service for houses. We only take or-
ders meat pasty and water heurek as take-away,” she said.

In Alacahan Cuisine where you can find and experience Trab-
zon’s traditional tastes, you can both enjoy your lunch and visit
the exhibition of Trabzon’s handicrafts that are about to sink
into oblivion. You may also get some Trabzon-specific and
completely handmade gifts such as felt hand bags, soap dish,
kazaziye and leather bags from the sales office for your loved
ones. It is worth to see the happiness of women producing
in the Alacahan Cuisine. Women are waiting for you to come
Alacahan in order you to experience and feel the synergy cre-
ated by them.
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Mardin.ve Tcbson Killiri
Alrcatan’

Il HABER / NEWS: CANAN AKSOY

Dernegini ¢eyiz sandiginda Mar- Bahar Kastan who carried her association with
din’den Trabzon’a tasiyan Bahar '
Kastan arttk Trabzonlu kadinlarin
istthdami icin ¢alistyor. Mardin’de 10
seneyi askin kadinlar i¢in istihdam ve
egitim projeleri yapan Bahar Kastan
Trabzon’da yasamaya karar verince
derneginin ismini de Trabzon Kadin
Istihdamini Artirma Dernegi olarak
degistirdi. Ceyiz sandiginda tagidig
derneginde hem Trabzonlu kadinla-
rin istihdami i¢in ¢alismalarint stirdi-
riyor hem de Alacahan’da kadinlara
iletisgim egitimi kursu veriyor.

dowry chest from Mardin to Trabzon is now
working for the employment of women from
Trabzon. Having carried our projects of employ-
ment and education for women for over 10 years
in Mardin, she changed her association name as
Association of Increasing Women’s Employment
of Trabzon when she decided to live in Trabzon.
She is not only carrying out studies for the em-
ployment of women from Trabzon but also pro-
viding communication education course to wom-
en in Alacahan at her association that she has
carried out with her dowry chest from Mardin.

. . . .. Bahar Kastan brought her association to Trabzon
Mardin’deki dernek tyelerinin derne- & ’

&i kapatmak istemesi tizerine ¢6zim
yolu olarak dernegi Trabzon’a tastyan
Bahar Kastan “Mardin’de kadinlar
icin yaptigimiz isleri neden Trab-
zon’da yapmayalim diyerek boyle bir
karar aldim. Dernegimizi Trabzon
Kadin Istihdamini Artirma Dernegi
olarak buraya tasidigini ifade etti.

as a solution, upon the request to close the asso-
ciation by the members of association in Mardin.
“I have made a decision by saying that why we
cannot also carry out the studies that we have
made in Mardin for women in Trabzon. Then, I
brought the association in here and changed the
name of it as Association of Increasing Women’s
Employment of Trabzon,” she said.
Bahar Kastan indicated that they keep working
to increase the employment of women and dis-
abled people in Trabzon. As association, we
have prepared a project named “Develop-
ment of Mentally Disabled Individuals” for
Sabanct Foundation. We have a shoe-making
workshop in the Public Education Center.
Within this context, we have prepared a pro-
ject to meet the travel allowance of our men-
tally disabled individuals in there and provide
employment for them by making better designs
within the scope of this project. We are giving

Trabzondaki kadin ve engelli grup-
larin isttihdaminin artirilmast icin ca-
listiklarint belirten Bahar Kastan
“Dernek olarak Sabanci Vakfi'na
yonelik Zihinsel Engelli Bireylerin
Gelistirilmesi i¢in proje yazdik.
Halk Egitim’de bir ayakkabicilik
atdlyemiz var. Bizlerde bu kap-
samda oradaki zihinsel engelli
bireylerimizi yol tcretlerini karsi-
layabilecek, proje kapsaminda daha
iyi tasarimlar yaparak kendilerine
istthdam kapisi yaratacak bir proje
yazdik. Halk Egitim Merkezi ile Der-
negimiz protokolinde Alacahan’da
kadinlara yonelik iletisim dersleri ve-
riyoruz” dedi.

“Ayrica GAP Bagkanlig'nin  Mar-
din'de Kadin Istihdaminin artiril-
mast i¢in Cemil Ipekei ile yirittiigi
geleneksel Mardin bezinin modern
tasarimlarla  uygulandigi  projedeki
deneyimlerimi  simdi  Alacahan’da
egitimciler ve kursiyerlelede payla-
styorum. Alacahan’da Trabzon’a ait
Feritiko dokumasini kiyafet ve akse-
suar da kullanarak Alacahan’da halk
egitimde calisan hocalara ait olan bir
defile yapacagiz. Kisacasi iki kualti-
i ortak bir sinerjide bulusturup bir
araya getirmeyi istiyoruz.” seklinde
konustu.

communication courses for women in Alacahan
in accordance with the protocol signed between
the Public Education Center and our Associa-
tion,” she said.

“In addition, I am now sharing my experiences
with trainers and trainees in Alacahan regarding
the project that was implemented for the tradi-
tional Mardin fabric to be designed with mod-
ern patterns and that was carried out by the De-
partment of GAP together with Cemil Ipekci in
Mardin in order to increase the employment of
women. We will perform a fashion show by us-
ing the Feritiko weaving of Trabzon for clothes
and accessories in Alacahan. The designs of the
clothes and accessories would belong to me and
the production of them would belong to the
trainers working in the Public Education Center
in Alacahan. In short, we would like to bring two
cultures together in a common synergy,” she said.
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“Canakkale Zaferi Bir Milletin
Inancinin ve Cesaretinin Buyuk
Destanidir”

18 Mart Sehitleri Anma Gunu ve Canakkale Zaferi'nin 100. Yil Donimu Trabzon’da torenlerle
kutlandi. Valilik ontindeki Atatlirk Aniti'na celenk sunulmasiyla baslayan toren sehitlikte devam
etti. Sehitlikteki torende sehitler icin Kur'an-1 Kerim okunup dualar edildi.

Il HABER / NEWS: HUSEYIN YURDAKUL

“Canakkale Victory is a Nation’s Great Epic of
Faith and Courage”

100" Anniversary of 18 March Canakkale Victory and Martyrs’ Day celebrated in Trabzon with the
ceremony. The ceremony began with placing a wreath on Atatiirk Monument in front of the Governor'’s
Office and then continued in the martyrdom. The Koran was read and people prayed for martyrs in the 5

ceremony at the martyrdom.
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Torenlere Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, Garnizon Komutani
Tuggeneral Astm Kocaoglu, Trabzon Buyiiksehir Belediye Bas-

kant Orhan Fevzi Gumrtkgtoglu, askeri erkan, polisler ve sehit
yakinlari ile vatandaslar katiddi.

Sehitlikteki anita celenk sunulmasi, bayragin gondere cekilmesi
ve saygt durusu ve saygt atesi ile devam eden térende, Vali Oz
sehitlik ant defterini imzaladi.

Konusmanin ardindan Oz, Kocaoglu, Giimriikciioglu ve kati-

limcilar sehitligi gezerek sehit mezarlarina kirmizi beyaz karanfil
birakt1.

Anadolu’ya Girdigimiz Tarihte Bizler Birdik Ve Buitiindiik.
Bugiinde Biriz Ve Biitiiniiz. Yarinda Bu Cografyada Bir Ve
Biitiin Olarak Yasamaya Devam Edecegiz

Sehitlikte yapilan térenin ardindan Canakkale Zaferi’nin 100.
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Trabzon Governor Abdil Celil Oz, Garrison Commander
Brigadier Asim Kocaoglu, Trabzon Metropolitan Municipality
Mayor Orhan Fevzi Gumriik¢tioglu, senior officers, police,
citizens and martyr’s relatives participated in the ceremony.

After the wreath was placed on the monument at the martyrdom
and the flag was raised up to the flagpole and stand in silence
and fire to respect martyrs in the ceremony, Governor Oz
signed the martyrdom diary.

After the speech, Oz, Kocaoglu, Giimriik¢iioglu and all
participants visited the martyrdom and placed red and white
cloves on the graves of martyts.

We were the One and United in the date of We Entered
into Anatolia. Today we are still the One and United.
Tomorrow We Will also Continue to live as the One and
United within this Region.

After the ceremony held at the martyrdom, a commemorative
ceremony was held for the 100th Anniversary of Canakkale
Victory at the Hamamizade Thsan Bey Cultural Center.
Governor Oz gave a speech at the ceremony for emphasizing
the importance and meaning of the day. “We were the one and
united when we entered into Anatolia in 1971 with the Battle of
Manzikert .Today we are still the one and united. Tomorrow we
will also continue to live as the one and united within this region.
However, several evil-minded games were played in order to
annihilate us as a country from this region since the first day.
As we all know, one of the biggest of these games was the
Gallipoli War that powerful nations of the world came upon us.
And Canakkale was not passed. As we all see in our martyrdom,
the people from Trabzon, Istanbul, Izmir, Diyarbakir, Halep
and Kurdish, Turkish and Circassians were the one during the
war and will always be the one in the future. That is why the
purpose of national unity and brotherhood will continue with



Yili dolayistyla Hamamizade Thsan Bey Kiiltir Merkezi’nd
Aty toreni duzenlendi. Torende ginin anlam ve 6nemi .
iliskin konusma yapan Vali Oz, “1971 Malazgirt savasinda A o
df)l'u’ya girdigimiz tarihte bizler birdik ve butindik. Bu; "r?c?_
biriz ve butiiniz. Yarinda bu cografyada bir ve bii:a'in ilar li
yasamaya devam edecegiz. Ancak ilk giinden beri bizi bu a’
rafyada vatan olarak birakmamak icin cesitli oyunlar o Il:l’(l)d%_
]“3u (?yu.nlarln en buyigi de hepimizin bildigi gibi yedi Z;iive]ir;
uzengn.ze geldigi Canakkale Savag’tydi. Ve Canakkale, gecilmedi
Se'hl'th.g1mizde gordigimuz gibi Trabzonh;su istanl;illilsu I ;
mitlisi, Diyarbakirlist, Haleplisi, Kirdd, Tﬁrkl’j Cerkez’i a ’1‘1 .
yap@adan hep birdi ve bundan sonrada bir ola;aktlr Onuz .
milli bitlik ve kardeslikte tek vatan, tek millet, tek d;:vlet v 1(;111:
b.ayr.ak hedefiyle bu devem edecektir. Ve §ehi’tlerimizin haZrt N
hicbir zaman unutulmayacaktir. Bu duyguyu devlet, millet ?Sl
rak her zaman yastyoruz ve bundan sonrada ya§ar’naya de\(f)arar;

edecegiz” dedi. 7
! o AN . . . . 1
Konusmalarn ardindan térende ortaokullar ; | 1 Vali Oz, torende sehitlik ant defterine sunlari yazdt: !
. B ar arast duzenle 1 . - L . . !
resim, siir ve kompozisyon yarismalarinda dereceye gir Ten 1 “Diinya harp tarihinde yurt savunmast 160 ornek gosterilen |
odilleri verildi. ye gireniere | Canakkale Zaferimizin 100. yil dénGmGnd kutlamanin ve

1
:| kutsal vatanimiz icin canlarint feda eden schitlerimizin, se- I'I
\ hitler gintini idrak etmenin onurunu yastyoruz. Canakkale, \
I: milli suurun tek ylirek, tek yumruk oldugu ve vatan topragini
'.I ditsmana teslim etmemek icin olumi goze almus aziz ecdadi- :I
' mizin kahramanlik miicadelesidir. Canakkale Zaferi bir mil- |}
\ letin inancinin ve cesarctinin biiyiik destanidir. Bu emsalsiz
l: zaferimizi hafizamizda, gonlimiizde daima canli tutmak biz-
I'. ler icin kutsal bir gorev ve bir borc oldugu kadar gelecefi- 1
1 miz icin de iftihar ve ilham kaynagidit. Canakkale Zaferi’nin |
' 100. yil dontimi vesilesiyle basta Bagkomutan Gazi Mustafa
' Kemal Atatiitk ve silah arkadaglart olmak tzere, Canakkale

1
] o . .
! schitlerini rahmet, minnet ve siikranla antyoruz.”

1
! At the ceremony, Governor Oz wrote in martyrdom diary
as follows:

“Today, we have the honor to the celebration of 100th
anniversary of Canakkale Victory shown as an example for
defending of homeland within the world war history and
the realization of the martyr’s day dedicated for our martyrs
who have sacrificed their souls for our sacred homeland.
Canakkale where the national conscience has become

ancestors who have taken a tisk of death in order not to
surrender the homeland to the enemy. Canakkale Victory is
the a nation’s great epic of faith and courage. Keeping this
unique victory always in our mind and heart is not only 2
sacred mission and debt for us but also a pride and source
of inspiration for our future gcneration. On the occasion of
the 100th Anniversary of Canakkale Victory, we remembet
Canakkale martyts, including Chief Commander Ghazi

1
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1
1
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1
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1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
full unity as one man 1s a heroic struggle of ouf valuable |
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
- .. .- - . 1
Mustafa Kemal Atatiirk and his fellow fighters, with mercy |
1

1

the one C()u[ltry, one Ilatl()ﬂ, one state a[ld one ﬂag. lxﬂd the
memories Of our Hlattyrs Wlu never be fotgotteﬂ. OCe alWayS

feel thi i i
.th.ls emotion as a state and nation and we will continue to
feel it in the future,” he said.

Aft i
er the speeches, awards were given to the winners at the

ceremony i
ony organized between secondary schools in paintin
poetry and essay contest. “
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Gelecegin Denizcileri
Surmene’de Yetisiyor

Trabzon Valisi A. Celil Oz, Stirmene Deniz Bilimleri Fakiiltesinde incelemelerde
bulundu. Vali 0z’e incelemesi sirasinda Siirmene Kaymakami Sevket Atli, ilce
Belediye Baskani Rahmi Ustiin, Sirmene Deniz Bilimleri Fakiiltesi Dekani Prof. Dr.
Kadir Seyhan eslik etti.

W HABER / NEWS: HUSEYiIN YURDAKUL

Future Sailors Raised In Surmene

A. Celil Oz, Trabzon Governor, had observations at the Faculty of Marine Sciences of
Surmene. Sevket Atli, District Governor of Sirmene, Rahmi Ustiin, District Mayor
and Prof. Dr. Kadir Seyhan, Dean of the Faculty of Marine Sciences of Sirmene,
accompanied Governor Oz during observation.
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Fakilte biinyesinde kurulan ve gelecegin
denizcilerinin  yetismesinde 6nemli bir
ara¢ olan Simiilasyon Merkezini incele-
yen Vali, bir gemi kaptaninin gemisini
Singapur Limant’na 6zellikle olumsuz
hava kosullarinda nasil yanastirmast ge-
rektigini Simulasyon ortaminda izledi.
Dekan ve diger yetkililerden bilgi aldi.

Calismalar hakkinda dekan Kadir Sey-
han’dan bilgi alan Vali Oz, “Karadeniz
Teknik Universitesi Siirmene Deniz Bi-
limleri Fakiltemiz 5 ayrt bolimi, mo-
dern egitim binalart ve glclii altyapisiyla,
40’a yakin akademik personeli ve 800’
askin ogrencisiyle tam tesekkilli egitim
vermektedir.

Fakiltemiz ayrica balikcilik teknolojile-
rinden deniz bilimleri teknolojisine, de-
niz ulastirma isletme mithendisliginden
denizcilik isletmeleri ydnetimine ve gemi
insaatindan gemi makineleri mithendisli-
gine kadar bitin alanlarda gelecegin de-
nizcilerini yetistirmektedir.

Okulumuz Turkiye'de en iyi egitim ve-
ren fakiiltelerden birisidir. Ozellikle ice-
risinde bulunan similasyon unitesinde
ogrencilerimiz uygulamalt olarak teoriyi

pratikle bitlestirerek gelecegin denizcileri
olma yolunda hizla iletliyorlar.

Bu fakiltemizin yapiminda ve similas-
yon merkezinin olusturulmasinda ve
glncellenmesinde bolge hayirseverleri-
mizin ¢ok buytk katkilart vardir. Onlara
da bu katkilarindan dolay: tesekkiir edi-
yorum.

Sirmene Deniz Bilimleri Fakiltemiz
bolgede gelenegi, kiltiri ve gecmisi
olan, 6zellikle gemi insast ve onarimi ile
ilgili tersanenin gelismesinde, koopera-
tiflesmesinde, ortak kullanim atélyesinin
yapilip isler hale gelmesinde, mevcut
olan meslek yliksekokulumuzla birlikte
glizel hizmetler yaparak iz birakacak ve
bélgenin kalkinmasina 6nemli katkilar
saglayacaktir” dedi.

Fakilte Dekani Prof. Dr. Kadir Seyhan
da, fakilteye yapilan bu ziyaretten dola-
y1 duydugu memnuniyeti ifade ederek,
“Sayin valimizin fakiltemizi ziyaretleri
bizleri onurlandirmistir. Ogrencilerimize
ve 6gretim gorevlilerimize moral kaynagt
olmustur. Kendilerine tesekkiir ediyo-
rum” dedi.

Govenor Oz reviewed the Simulation
Center which was founded within the
body of faculty and would be an im-
portant tool to grow future sailors and
watched a simulation showing that how
does a master mariner has to anchor his
ship to the port of Singapore under un-
favorable weather conditions in the sim-
ulation media. Then, he received infor-
mation from Dean and other officials.

Governor Oz received information
about studies from Kadir Seyhan,
Dean. “Karadeniz Technical

University, Faculty of Marine
Sciences of Siirmene provides
full-fledged education with its
5 separate department, mod-
ern educational facilities and a
strong infrastructure, academic
staff of about 40 and students
morte than 800.

Our Faculty also trains the
sailors of the future in all fields, start-
ing from fishing technology to marine
sciences technology, from maritime
transportation and management engi-
neering to maritime organization man-
agement, from shipbuilding to marine
engineering,

Our university is one of Turkey’s best
faculties providing education. Our stu-
dents are rapidly becoming sailors of the
future especially thanks to the simulation
unit of our faculty by combining theory
with practice as applied.

Our benefactors living in this region
also have a very large contributions in
the construction of this faculty and the
creation and updating of the simulation
center. I would like to thank them be-
cause of their contribution.

Within the region that has a maritime
tradition, culture and history, the Fac-
ulty of Marine Sciences of Siurmene
will leave a mark within the region and
provide an important contribution to
the region’s development, by offering
good services together with our existing
vocational high school, especially in the
development of shipyard related to ship-
building and repair, becoming a cooper-
ative, establishing public workshops and
operating it,” he said.

Prof. Dr. Kadir Seyhan, Dean of the
Faculty, expressed his satisfaction be-
cause of this visit to the faculty, “The
visit of our esteemed governor honored
us, and it was also a morale booster for
our students and academics. I would like
to thank him for his visit,” he said.
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Sosyal Bilimler Lisesi
Gelecegin Liderlerini Yetistiriyor

Gelecegin liderlerini ve bilim adamlarini yetistirmek amaciyla kurulan Trabzon Sosyal Bilimler Lisesi
“Sadece Farkli” slogant ile egitimde hem farklilik hem de farkindalik yaratiyor.

TUBITAK bilim projelerinde her yil iilke ve bélge capinda aldiklari dereceleriyle adini duyuran Sosyal
Bilimler Lisesi 6grencileri yasadiklari sehrin ve bolgenin sorunlarini cozecek projeler gelistiriyor.
“Demiraglarla Oriilemeyen Sehir; Trabzon” ya da “Kentlesme Kiskacinda Karadeniz Kadini” gibi
konularda ogrenciler anketler ve ylz yuze gorismelerle sehrin sosyal problemleri, tarihi olaylari ve
kalkinma projelerine cozim yollari ariyorlar.

[ ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY

Social Sciences High School
Raising Future Leaders

Trabzon High School of Social Sciences which was established to train future leaders and
scientists creates both differences and awareness in education with a slogan “just different”.

The students of High School of Social Sciences who got famous with the degrees that they
achieved in TUBITAK science projects across the region and country in each year develops
projects that would solve the problems of the city and region where they are live in. In the
fields such as “Trabzon; the City that Cannot Be Covered with Network of Railways” or “The
Black Sea Women stuck between the Gripper of Urbanization”, students are seeking solution
for the city’s social problems, historical events and development projects with surveys and
face to face interviews.

ART /| MARCH 2015
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Devlet Sisteminin Ayakta Tutacak
Gelecegin Devlet Adamlarin1 Yetig-
tiriyoruz

Sosyal Bilimler alaninda uUniversitelere
ogrenci hazirladiklarint belirten Lisesi
Midiri Zekariya Abanozoglu “Soyal
Bilimler Lisesi’nin amaci edebiyat ve
sosyal bilimler alaninda bilim insanlari
yetistirilmesine kaynaklik etmektir. Ayri-
ca 6nemli amaclarimizdan bir tanesi de
devlet sistemini ayakta tutacak, gelecegin
lidetlerini ve devlet adamlarint yetistir-
mek. Biz bir nevi Enderun Mektebiyiz.
Diger okullardan farkimiz 6grencilerimiz
Ingilizceyi zorunlu ders; Arapca, Rusca
ve Almancayt secmeli olarak alip okul
bittiginde en az iki yabanct dil 6greniyor.
Yabanct dil egitiminden kaynaklt egitim
stresinin bes yil olmast nedeniyle veli-
lerimiz bazt tereddiitler yasasa da genc-
lerimizi Gniversiteye daha nitelikli, daha
giicli hazirhyoruz.”

Sosyal Bilimler Liseleri Insanlig1 Ge-
lecege Tastyacak

Okulumuzda her 6grencimiz sosyal bi-
limcinin matbu kaynaklarini okumalart
icin Osmanlica 6greniyor. Ogrencileri-
mizin ylizde 80’i hukuk tercih ediyor.
Nitelikli talebin artmast icin veliletimizi
bilgilendiriyoruz. Harward, Sarbonne,
Oxford sosyal bilimler alaninda uzmanlar
yetistiriyor. Bu baglamda Sosyal Bilim-
ler Lisesi insanligt gelecege tastyacaktir.
Ozellikle sosyal sorunlart olan toplumlar
i¢in sosyal bilimciler merhemdir.

TUBITAK Yarigmalarinda Psikoloji
Alaninda Tiirkiye Ikinciligi

Ogrencilerimiz TUBITAK finallerinde
her yil tlke ¢apinda derece aliyor. Trab-
zon’a yonelik son 3 yilda 100 tane bilim-
sel proje yaptik. TUBITAK tarafindan
19 projemiz kabul edildi. TUBITAKta
3 bélge birinciligimiz var. Gegtigimiz yil
psikoloji alaninda Turkiye ikinciligine
hak kazandilar. Bu yilda TUBITAK bél-
ge finallerine 22 proje ile katilan okulu-
muzun 8 projesi kabul edildi.

Neget Ertag Korosu ile Ogrencileri-

miz Okulumuzu Tum Tirkiyeye Ta-
nitt1

“Ogrencilerimiz Gi¢ yildir stirdiirdiigi
Neset Ertas Konsetlerinde soyledikleri
turkileri gectigimiz ginlerde TRT Ha-
ber’in sabah programinda canli yayinla
tim Turkiye’ye sdyledi. Degetler egitimi-
ne 6nem veriyoruz. Degerler egitiminin
de degerli insanlart anarak olacagini du-
sundik. Bu nedenle Neset Ertas’t anmak
istedik.”

Halk Egitim Kurslar1 ile 100 Kadin
Egitim Aliyor

Ek hizmet binamizda “Okullar Hayat
Olsun”projesi kapsaminda halk egitim
kurslarimiz ile 100 civarinda kadin egi-

We Raise the Future Statesmen who
will sustain the State System

The Principal of High School of Social
Sciences Zekariya Abanozoglu indicated
that they prepare students for universi-
ties in the field of social sciences. “The
aim of High School of Social Sciences
is to be a source to train scientists in the
fields of literature and social science.
One of the important goals is also to
train the future leaders and statesmen
who will sustain the state system. We are
a sort of Enderun School (special school
in the Ottoman Palace). Our difference
from other schools is that students of us
receive compulsory English course and
also Arabic, Russian and German as an

gildir. Sosyal Bilimler Lisesi ile Fen
Liselerimiz bir butinlik icinde tl-
kemizin aydinlik gelecegini insaa
edecek geng¢ bilim insanlarimizin
gelismesine ev sahipligi yapan ku-
rumlardir.”’

TSBL Leads the Way for Rais-
ing Young Science People

Director of National Education
Hizir Aktas who said that the High
School of Social Sciences leads
the training of young scientists,
stated, “Our High School of So-

TSBL Geng Bilim Insanlarinin Yetigmesine Onciilitk Yapiyor

Sosyal Bilimler Lisesinin geng bilim insanlarinin yetismesinde 6ncilik yaptigin
soyleyen Milli Egitim Mudurta Hizir Aktas “Sosyal Bilimler Lisemiz mitfredatin-
da daha cok s6zel dersler agirlikliyken, Fen Liselerimiz de daha ¢ok sayisal agir-
likli dersler mevcuttur. Bu iki glizide kurumumuz tabiri caizse birisi tlkemizin
maddi kalkinmasina digeri sosyal ve kiltiirel agidan fikir diinyamizin zenginlesip
gelismesine hizmet eden egitim kurumlarimizdir. Birisi digerinin alternatifi de-

cial Sciences’ curriculum has verbal lessons, while our Science High Schools’

curriculum has predominantly math lessons. One of our distinguished institu-

tions contributes to the financial development of our country, while the other

one contributes to enrich and develop our world of ideas in social and cultural

aspects. One of our institutions is not a substitute for the other one. Our High

School of Social Sciences and High Schools of Sciences are the institutions

which host the development of our young scientists who will build the bright

future of our country.”
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tim altyor. Ug yildir devam ettirdigimiz
bu proje ile kadmlarimiza iki mefrugat,
kazaziye, Kuran egitimi, Tezyinat (stsle-
me) kurslarimiz ile egitim veriyoruz.
TUBITAK Bélge Finallerinde
Yarisan Projeler

* Kentlesme Kiskacinda Karadeniz
Kadim

Mete Kagan, Ozdemir Can Aydin

L
"

“Kentlesme Karadeniz Kadinint olum-
suz etkilemistit. Karadeniz Kadininin
karakteristik 6zellikleri kentlesme ile yok
oldugunu gérdik. Bu arastirma projesi
kapsaminda 122 kadinla géristik. Sos-
yo ekonomik diizeye gore farklt yerlere
gittik. Her kesimden kadin ile goristiik.
e Ayanlarin Izinde; Gegmisten
Giintimiize Ayan Aileleleri
Nisa Ulkii, Turan Ozlem, Nur
Ramazanogullari,
Tarihe ilgimiz oldugu i¢in bir dénemler
Trabzon’da yasayan Ayanlart arstirmak
istedik. Osmanhdan kalan Ayan ailele-
i bulunuyor. Biz Osmanli Déneminin
ayan aileleri olan Hacisalihogullar ile
Satirogullarini  incelemeyi tercih ettik.
Satirogullar: bir arada kalamadiklar icin
glclerini zamanla kaybediyorlar. TTSO
Baskant Suat Hacisalihoglu ile goristiik.
* Gogii Onlemek Icin Yeni Bir
Yasam Alani Tasaris1 “Hemsin
Ornegi”
Ceyda Kadi, Selin Tiufek
Rize’nin en ¢ok gb¢ veren ilgesi Hem-
sin’in yizde 80’ini gé¢ etmis. Hemsin’in
kalkinmast ve gb¢tin  durudurulmast
amactyla Hemsin Teleferik projemizin
bir maketini hazirladik. Maketimizde
Hemsin tek organik bolge ilan edildigi
icin organik trin elde edilen bahceler,
seralarin ve seracihigin gelistirilmesine
yonelik projeler gelistirdik. Bolgeye gi-
dip halkla goristik. Belediye Baskani
ve kaymakam ile gorustigimiizde onlar

i da sorunlarin farkinda ve fikirlerimizi

onemsedilet.
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elective course so they learn at least two
foreign languages when they are gradu-
ated from our school. Due to the educa-
tion period is five years because of the
foreign language education, our parents
may have some hesitation but we are
clearly telling them that we are preparing
our students much more qualified and
stronger for university education.”
High School of Social Sciences will
Bring Humanity to the Future

“Each student of our school is learning
Ottoman Turkish to read the printed
resources of social scientists. 80 % of
our students prefer to study on Law. We
inform our parents to increase the qual-
ity demands. Harvard, Sorbonne and
Oxford Universities trains specialists in
the social sciences. In this context, High
School of Social Sciences will bring hu-
manity to the future. Socials scientists
are the ointment especially for the socie-
ties that have social problems.”

Second Place in Turkey in the field
of Psychology in the TUBITAK
Competition

“Our students receive degrees in the
TUBITAK Finals across the country in
each year. We have made 100 computa-
tional projects for Trabzon within last
3 years. Our 19 projects were accepted
by the TUBITAK. We have 3 regional
championships in the TUBITAK. Last
year, our students won the second place
in Turkey in the field of psychology.
This year, the students of High School
of Social Sciences joined the regional fi-
nals with 22 projects, and our 8 projects
were accepted.”

With Neset Ertas Choir, Our
Students Introduce our School to
Entire Turkey

“Our students recently sang all the folk
songs that they have been singing for 3
years within the scope of Neset Ertas
Concerts in the TRT Haber’s morning
program broadcasted live. We give im-
portance to the education for values. We
thought that education for values should
be made by remembering the valuable
people, thus, we wanted to commemo-
rate Neset Ertas.”

100 Women Receive Training with
Public Training Courses

“In our additional services building,
approximately 100 women are receiv-
ing training with the Public Training
Courses within the scope of the project
named “Let the Schools Be Life”. With
these courses that we have continued for
three years, we give trainings to women
on furnishings, kazaziye, Quran educa-
tion and Tezyinat (decoration),” he said.

¢ The Black Sea Women stuck
between the Gripper of
Utrbanization

Mete Kagan, Ozdemir Can Aydin

“Urbanization has a negative impact
on the Black Sea women. We have seen
that the characteristics of the Black Sea
women is annihilated with urbanization.
We have interviewed with 122 women
within the scope of this research project.
We went to different places according to
the socio-economic level. We have inter-
viewed with women from every groups.”
* Following the Footsteps of Ayan;
Ayan Families form Past to Present

Nisa Ulkii, Turan Ozlem, Nur
Ramazanogullari

“Since we are so interested in history we
wanted to research Ayan families lived in
Trabzon within a period. There are Ayan
families from the Ottoman Empire. We
preferred to review the Ayan families of
Hacisalihogullart and Satirogullart from
the Ottoman Empire. Satirogullart have
losted their strength over time because
they could not stay united. We have in-
terviewed with Suat Hacisalihoglu, the
President of TTSO (Chamber of Com-
merce and Industry of Trabzon).”

* “Hemgin Case”; Design of a New
Life Space to Prevent Migration

W Y e i .

Ceyda Kadi, Selin Tufek

“80 % of people of Hemsin that is Rize’s
most emigrant district emigrated from
there. We have prepared a model of our
Hemsin Aerial Tramway project in order
to develop Hemsin and prevent migra-
tion. In our model, we have prepared
projects for the development of gardens
and greenhouses that organic products
are obtained from and greenhouse cul-
tivation, due to Hemsin was declared as
the unique organic region. We went to
the region and met with people. We have
also interviewed with Mayor and District
Governor, and they were aware of the
problems of the region and cared about
our ideas.”



Isitme Engelliler Alternatif letisim
Sistemlerini Ogreniyor

—

Isitme Engelli Bireyler Icin Grafik Sembollerini Temel Alan Al-
ternatif Tletisim Sistemi Tasarimi (ALIS) Projesi Milli Egitim
Bakanligi ile yapilan 6n protokol cercevesinde Camlik Tlk ve
Ortaokulunda uygulamaya kondu. Camlik Tlk ve ortaokulunu
ziyaret eden Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, TUBITAK tarafin-
dan desteklenen proje hakkinda Projenin yiritictsi Dog. Dr.
Hasan Karal’dan bilgi ald1.

Projenin Tiirkiye’'de bir ilk oldugunu ifade eden Vali Oz, “Co-
cuklarimizin egitilmesi, hayata bilingli olarak hazirlanmasi bizim
icin cok énemlidir. Bu proje Karadeniz Teknik Universitemiz ile
Milli Egitim Bakanligimizin isbirligi yapmastyla gelistirildi.
Isitme engellilerin egitimiyle ilgili yeni bir sistemin alfabesini ve
altyapisint olusturacak olan proje heniiz bir yillik bir proje ol-
masina ragmen Milli Egitim Bakanligimiza bagl okullarimizin
ilgilisini ¢ekmeyi basarmustir. Pilot uygulamayt Camlik Isitme
Engelliler Okulumuzda yaptyoruz. Oncelikli olarak ilk dort si-
nifimizda uygulanan projemiz sonraki donemlerde gelistirilerek
devam edecektir.

Yizde 957lere varan egitilebilir engellilerimizin egitimi ¢ok
6nemli. Bu kampustimiizde engelli 6grencilerimize yonelik her
tirli imkan var. Bu proje, engelli 6grencilerimizin gelecege daha
iyi hazirlanmasi ve 6grenme kabiliyetlerinin daha kolay gelistiril-
mesi agisindan biyiik bir asamadir.

Projede emegi gecen hocalarimiza, egitmenlerimize ve 6gren-
cilerimize tesekkiir ediyorum. Projeyi sonuna kadar destekleye-
cegiz” dedi.

Vali, esi Rukiye Oz ve beraberindekilerle siniflart gezerek proje
kapsaminda egitim alan ¢ocuklarin egitimde kat ettikleri mesafe-
yi gézlemledi. Ogrenciler proje sayesinde 6grendikleri kelimeleri
tahtaya yazarak kendilerini ifade ettiler. Projenin olumlu sonug-
larini gérmekten dolayr duydugu memnuniyeti dile getiren Vali
Oz, “Amacimiz proje sayesinde engelli cocuklarimizin yarinlara

daha iyi hazirlanmalarint saglamaktir” dedi.

L g o8
Hearing-Impaired People Learning Graphic Symbols with
Alternative Communication Systems

The Alternative Communication System Design (ALIS) based
on the Graphic Symbols for Hearing-Impaired Individuals was
put into practice in the primary and secondary school of Cam-
lik within the scope of preliminary protocol signed with the
Ministry of National Education. Trabzon’s Governor Abdil
Celil Oz visited the primary and secondary school of Camlik
and received information from Assoc. Dr. Hasan Karal who
is the conductor of the project about the project supported by
TUBITAK.

Governor Oz stated that the project is a first in Turkey. “It is
very important for us to educate and prepare our children as a
conscious individual for the future. This project was developed
with the cooperation of Karadeniz Technical University and
Ministry of National Education,” he said.

“This project which will create the alphabet and infrastructure
of a brand new system regarding the education of hearing-im-
paired individuals has achieved to attract the attention of our
schools which are subject to the Ministry of National Educa-
tion, even though it is a one-year project. We implement the
pilot project in the Camlik Hearing-Impaired School. Our pro-
ject which was firstly implemented for the 1-4 grades will be
continued and developed for the upcoming period,” Governor
Oz added.

[t is very important for us to educate our disabled people who
are able to be trained for up to 95%. We have all kinds of facil-
ities for our disabled students in this campus. This project is a
major step for our disabled student to be prepared better for the
future and developed their learning abilities easier. I would like
to thank all of our teachers, lecturers and students who have
contributed to this project. We will support the project until the
end of tit, “Governor Oz concluded.

Governor, his wife Rukiye Oz and retinue visited the classes
and observed the distance covered by the children educated
within the scope of the project regarding their education. Stu-
dents expressed themselves by writing words that they have
learnt thanks to the project on the blackboard. Governor Oz
expressed his satisfaction due to seeing the positive results of
the project. “Our goal is to provide our students to be better
prepared for the future thanks to the project,” he said.
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Goniil Elcileri 81 Ilde Bereket
Ormani'na Fidan Dikti

Trabzon’da Cumhurbaskani Recep Tayyip Erdogan’in esi Emine Erdogan’in himayesinde, Aile ve Sosyal
Politikalar Bakanligi ile Orman ve Su isleri Bakanliginca yiiriitiilen Goniil Elcileri Projesi kapsaminda
olusturulan “Bereket Ormani”na fidan dikildi.

> I

| 81 iIdBere--k et Ormanlar Emine Erdogan dgaiiiigiinde |
| - 2Ol Elf i proes] kapsaminda\@e- turuimustyr,
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Heart Envoys Plant Saplings In 81
Provinces’ Abundance Forest

Under the auspices of the President Recep Tayyip Erdogan’s wife Emine
Erdogan, saplings were planted in the “Abundance Forest” established
within the scope of the Heart Envoys Project carried out by the Ministry of
Family and Social Policies and Ministry of Forestry and Water Affairs.
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Trabzon-Rize Devlet Karayolu glizarga-
ht tizerinde Yomra Ilce Merkezi cikisinda
olusturulan dikim alanindaki programa
vatandaslar yogun ilgi gosterdi.

Istanbul, Diyarbakir, Mersin, Balikesir
ve Elazig’in yani sira Emine Erdogan’in
Trabzon’a da canli olarak baglant yaptigi
programda bir konusma yapan Trabzon
Valisi Abdil Celil Oz%in esleri Rukiye
Oz, “Yesilin ve mavinin bulustugu giizel

Trabzon’dan selam ve saygiar sunuyo-

rum. Burada hava ¢ok giizel. Cumhur-
baskanimizin degerli esleri sayin Emine
Erdogan hanimefendi himayelerinde
yurttilen tlkemizde bir hayir hareketi
olusturan gonil elgileri projesini Trab-
zon’da da var glicimiizle yuriitmekteyiz.
8 bin 300 gonil elgimiz, 31 koruyucu
aile, ikinci bir sanst hak eden 4 bin 700
kadin ve kizlarimizla bu projeye hizmet
etmekteyiz. Tlimizde gergeklestirdigimiz
15 dekarlik Bereket Ormanimizin ve

diger illerimizdeki ormanlarimizin tlke-

mize ve ilimize bereket getirmesini dili-
yorum” dedi.

Rukiye Hanim Yirekten
Kutluyorum

Rukiye Oz ile canlt baglantida karstlik-
Ii olarak konusan Emine Erdogan ise,
“Rukiye hanim Trabzon’dan pratik bir
g6nil el¢imizdir. Yaninda iki tane ¢ocuk
vardir. Gondl elgiligini bizzat kendisi tat-
bik etmektedir. Ben kendisini ytrekten
kutluyor, baskalarina da 6rnek olmasin
diliyorum” dedi.

8 Bin 300 Goéniil Elgisi, 31 Koruyucu
Aile

81 ilde es zamanli olarak Bereket Otr-
manlart olusturuldugunu séyleyen Trab-
zon Valisi A. Celil Oz de, “Hayur, yar-
dimlasma ve dayanisma hareketi olan
g6nil elgileri projesinin bu giin yeni bir
asamasint burada 81 ilimizle beraber
Trabzon’da da gerceklestirdik. Guizel bir
bahar sabahinda 15 dekarlik bir alanda
Bereket Ormanint tesis ediyoruz. Gontl
elgilerimizden, koruyucu ailelerimize,
huzurevi sakinlerinden, schit ailelerine
ve gaziletimize kadar 7’den 77°ye her-
kes burada.Gonil Elgileri projesi milli
kiltirtimuizde ve inancimizda var olan
yardimlasma ve dayanisma duygusunun
yeni bir hamle ile harekete gecirilmesidir.
Bugiin de projenin bir agamasi olan be-
reket ormanini tesis ederek ilimizi daha
da yesil bir hale getirmek icin 6nemli bir
adim atmis olduk. Destek veren herkese
tesekkiir ediyoruz” dedi.

Vali Oz ve esi Rukiye Oz, Cumhurbas-
kant Recep Tayyip Erdogan’in esi Emine
Erdogan ile canli baglant1 sistemiyle ko-
nustuktan sonra beraberindekilerle olus-
turulan alana fidan dikimi yaptilar.

People of Trabzon showed great inter-
est to the program held in the plantation
area created on the exit of the Centrum
of Yomra District on Trabzon-Rize
State Highway route.

Governor Abdil Celil Oz’ wife Rukiye
Oz gave a speech in the program that
Emine Erdogan went live to it broad-
casted in Trabzon as well as Istanbul,
Diyarbakir, Mersin, Balikesir and Elazig.
“I extend my greetings and respect from
Trabzon where the green and blue are
met. The weather is very nice in here.
In Trabzon, with all our power, we are
carrying out the heart envoys project
which has been carrying out under the
auspices of our President’s valuable wife
Emine Erdogan and created a charity
movement in our country. We serve to
this project with our 8.300 heart envoys,
31 foster families and 4.700 women and
gitls who desite a second chance in their
life. I wish the “Abundance Forest™ cre-
ated on the area of 15-decare within our
province and the forests within other
provinces will bring abundance to our
country and province,” she said.

I Congratulate Rukiye Hanim
Wholeheartedly

“Rukiye Hanim is one of our practical
heart envoys in Trabzon. There are two
children next to her. She, herself, is car-
rying out of being heart envoy. I con-
gratulate her wholeheartedly and I wish
she will be an example to others,” Emine
Erdogan said while she was talking face
to face with Rukiye Oz on air.

8.300 Heart Envoys, 31 Foster
Families

“Abundance Forests are simultaneously
creating in 81 provinces of our country.
Together with our 81 provinces, today,
here, we have realized a new stage of
heart envoys project which is the charity,
cooperation and solidarity movement.
We are establishing the Abundance For-
est on an area of 15-decare in a beau-
tiful spring morning, Everyone is here,
including our heart envoys to foster
families, nursing home residents to mar-
tyr families and veterans. Heart Envoys
Project is a project that activates the
emotion of cooperation and solidarity
which exists in our national culture and
faith with a new movement. Today, we
have taken an important step to make
our province greener by establishing the
abundance forest which is a stage of the
project. I would like to thank to every-
one who supported this project,” Trab-
zon’s Governor Abdil Celil Oz said.

After Governor Oz and his wife Ruki-
ye Oz talked face to face with President
Recep Tayyip Erdogan’s wife Emine Er-
dogan by the live broadcast system, they,
together with retinue, planted saplings in
the plantation area created.
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Trabzon'dan Dunya’ya Yayilan Feminart
Ulkeler Arasinda Kopruler Kuruyor

Kadinlari sanatin her alaninda biraraya getirmek amaciyla kurulan Feminart'in gerceklestirdigi
festivaller, once yerelden ulusala sonrasinda ise uluslararasi boyuta tasiniyor. Yurtdisinda 150°den
fazla sergi acarak sanata ilgi duyan kadinlari evden cikarmayi basaran Feminart’in Fransa, Polonya,
Lidbnan ve Kibris'ta temsilcilikleri; Ural, Kazakistan, Sibirya ve Tiflis'te ise subeleri bulunuyor.
Trabzon’da kurulan derneklerini diinyada tercih edilen uluslararasi bir kimlige kavusturan Feminart
Dernedi'nin Baskani Siikran Ust dernek faaliyetleri ile sivil toplumun doniistiirme giiciinii konustuk.

Feminart spread to the World from Trabzon
Builds Bridges between Countries

Festivals held by Feminart which was established for bringing women together are carried firstly
from local to the national dimension and then to the international dimension. Having achieved the
goal of getting the women who are interested in art out of their home by opening more than 150
exhibitions abroad, Feminart has representatives in France, Poland, Lebanon and Cyprus; and also
branches in Ural, Kazakhstan, Siberia and Tbilisi. We made an interview with Sikran Ust, President of
Feminart, who brought their association established in Trabzon to an international identity preferred
from all around the world, about their association’s activities and the transformation power of non-

Feminart Dernegi nasil, ne zaman
kuruldu? Nasil bir ihtiyagtan dogdu?

Diinya Kadmnlar Gini dolayistyla (8
Mart) 13 yildir Trabzon’da resim sergisi
acarak bu etkinliklere basladik. Kadin-
larin giizel sanatlar lisesinde ¢ogunlukta
olmasina karsin is hayatinda varolama-
diklarint fark edince onlart tesvik etmek
amactyla 2007 yilinda Feminart dernegi
kuruldu. Kadinlari sanatin her alanin-
da biraraya getirmekti. Kadinin oldugu
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ninda 6ne ¢tksak da muzik grubumuzla
konserler vermeyi, edebiyat grubumuzla
dergi c¢itkarmayi planliyoruz. Bir sergi ya
da konser vermek tlke sartlarinda eko-
nomik olarak c¢ok zor. Ama kadinlarimiz
sergiye bir eseri ile katilip sattiginda 6z-
gliven kazantyor ve ¢ocuklarina ve esine
6rnek oluyor ve gliven veriyor.

Sanatin disinda siyasette de kadinin
kendini ifade etmesi i¢in giindem
olugturuyor musunuz? Trabzon’da
neler yaptiniz?

governmental organization.

How and when was Feminart Associ-
ation established? It was established
with what kind of need?

We have started to hold these events by
opening painting exhibition in Trabzon
for 13 years due to the International Wo-
men’s Day (8 March). We have realized
that although women are mostly stud-
ying at the fine arts high school, they are
not existing in the business life, so Femi-
nart association was established in 2007
in order to encourage them to be integ-
rated into the business life. The purpose



Kadin dernekleri olarak siginma evleri-

nin kurulmasinda biytk ¢abamiz oldu.
Siginma evindeki kadinlara yonelik bez
bebek atélyesi yaptik. Yilda iki t¢ sefer
onlarla gérisiyoruz. Cogunlukla inter-
net ag1 tizerinden imza kampanyalart di-
zenliyoruz.

Kadin haklari ve kadina yonelik siddet
konusunda, Anayasadaki kadin ile ilgili
sorunlarimizi dile getirmekte, kadinin
demokrasi de ayak izleri ve sivil anayasa
gibi bir ¢cok etkinligine destek veriyoruz.

Sanatin diliyle biz aslinda biitiin kadinla-
rin sorunlarina, ¢evre sorunlarina insan
haklarina ve herseye midahiliz. Sanatin
evrensel diliyle diinya ile entegreyiz. Me-
sela bizi dinya capinda tantyorlar. Bize
oradan ulastyorlar.

Trabzon’da kurulan Feminartin diin-
ya capinda nerede temsilcilikleri ve
subeleri var?

Diinya capinda temsilciliklerimiz, Fran-
sa’da, Polonya’da, Liibnan ve Kibris’ta
var. Ural’da, Kazakistan, Sibirya da Tif-
lis’te subelerimiz var. Tiflis subemiz cok
aktif stirekli birlikte aktiviteler yapiyo-
ruz. Universite biinyesinde kuruldu. O
da ayri bir gurur veriyor. Bizden resim
alaninda 6nde olmalarina ragmen onlar
bizim subemiz olmaktan mutlular. Bu bir
tlke ve sehir tanitimudir. Trabzon’da ku-
rulmus ve diinyaya yayilmus bir dernegiz.
Tlk sene tic iilke ile 2008 de “Diinya Ka-
dinlar Tuvalinde Trabzon” adlt bir fes-
tival yaptik. O sene Rusya ile Gircistan
savas halindeydi. Gurcistan konsolosu is
cikist bize terciimanlik yaptyordu. Ulke-
ler savastyor ama sanatctlar ayni masa-
da birarada sanat konusuyordu. Sanatin
béyle bir giicii var. Ug iilke ile basladig-
miz festivalller 8, 12, 28 derken atilimci

tlke sayist her gecen yil artiyordu.

Turizme en biytik destegi biz veriyoruz.
Festival boyunca ¢ekilen videolart, kata-
loglar gelen sanatgilara veriyoruz. Bun-
larla yoremizi, kiltirimiizi tanitiyoruz.
Kendi tlkelerinde dergilere basiyorlar,
televizyon programlart yapiyorlar. Kiltir
turizmine ¢ok biytk bir katkist oluyor.
Ug iilkeden 28 iilkeye ¢ikmastyla birlikte
Kultir Elgileri olusuyor.

Festivallerin de aslinda boyle bir gii-
zelligi var. Sizin yaptigimiz etkinlikler
festival niteliginde. Festivaller aslin-
da kiiltiir turizmini de destekliyo mu?

Biz her sene acilis sergimizde farklt bir
seyler yapiyoruz. Ilk sene Diinya Ka-
dimnlarinin tuvalinde Trabzon, ikinci yil
suya dikkat ¢ekmek amactyla “Diinya
Kadinlarinin Tuvalinde Su”, sonra Ba-
ris dedik. Sahilde 7 km’lik resim yaptik.
Guinnes Rekorlar kitabina girmeye ca-
listik. Onceki sene diinyada bir ilk olan
Hapishanedeki kadin koguslarinin du-
vatlarini resimledik. 25 tlke sanatcistyla
Adalet Bakanhgr’'ndan izin aldik. Higbir
tlke de 28 farkli dlkenin sanatcilarinin
hapishaneye girip resim yapmast mim-
kiin degilken biz bunu Trabzon'da yap-
ttk. Hapiste olan ¢ocuklarin bos duvarlar
arasinda da biylumesinini istemedik. Ka-
dinlar 6zlemlerini hayallerini cizdirdiler.
Gardiyanlar bile yaptgimiz etkinliklerin
onlara terapi gibi geldigini soylediler.
Kara lastigini,glinbatimini kiraz agacint
6zleyen kadin mahkumlar bir arkadagi-
mizin s6yledigi sarki esnasinda duygu-
lanmalart karsisinda yurtdisindan gelen
28 tiilkenin sanatcilart aglamaya basladi.
Kapilarini, avlularini, duvarlarini istedigi
gibi boyayan kadinlar kendi hikayelerini
resmetmeye basladilar. Sanat her yeri gti-
zellestiyor.

of our establishment was to bring wo-
men together in all branches of the art.
With a philosophy of “Everything is be-
autiful that women are involved”, even
though we have become prominent in
the field of painting, we plan to perform
concerts with our music group and is-
sue a magazine with our literature group.
Holding an exhibition or performing a
concert is economically very difficult un-
der our country’s economic conditions,
but when a woman joins an exhibition
with one of her works and sells it in this
exhibition, she gains confidence and also
she would be a model for her children
and husband and also gives confidence
to them.

Apart from the art, are you also set-
ting agenda for women’s self-expres-
sion in the politics? What did you do
in Trabzon?

As women’s associations, we had great
efforts in the establishment of women’s
shelters. We made a rag baby workshop
for the women in the women’s shelter.
We met with them two or three times
a year. We mostly organize a signature
campaign on the internet network.

We express our constitutional rights
regarding women’s rights and violence
against women and also support several
events such as women’s footprints in the
democracy and civil constitution.

With the language of art, we all are ac-
tually involved in all women’s problems,
environmental issues, human rights and
everything. We are integrated with the
world through the universal language of
art. For example, we are known worldwi-
de so people can reach us from there.

Where are the global representations
and branches of Feminart establis-
hed in Trabzon?

Our global representations are located
in France, Poland, L.ebanon and Cyprus.
Our branches are located in Ural, Ka-
zakhstan, Sibetia and Thilisi. Our Thilisi
branch is very active and we always carry
out activities together. It was established
within the body of university. This ma-
kes us proud. They are happy to be our
branch even though they are officially in
the forefront. This is the introduction of
a country and city. We are an association
established in Trabzon and spread th-
roughout the world.

In our first year, 2008, we have held a
festival named “Trabzon in the Canvas
of Women of the World” together with
3 countries. At that time, Russia was
at war with Georgia. Georgian consul
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Sizin projelerinizin hepsinde sosyal
sorumluluk oldugunu goériiyoruz.

Tonya’da Magka’da bulunan anaokullari-
mizin Ortahisar’da Atatiirk, Tevfik Ser-
dar ve Yavuz Selim okullarimizin duvar-
larini resimledik. “Kadina Siddete Hayr”
adiyla st gecitin ayaklarini resimledik.
Burada 10 ayakta Trabzon’un ayri bir
degerini kulllandik. Balikeilik, yaylalar,
futbolu, Kanuni ve Fatih’in oldugu port-
releri kullandik. Atatiirk Meydanin her
ayagin farkli bir seyle resimledik. Amag
burada insanlarin estetik duygusunu ge-
listirmek ve giizeligini anlatmakt1.

Kadinlar burada sivil toplumu giig-
lendiriyorlar. Siz yasadiginiz yeri na-
sil dénigtirityorsunuz?

Bircok dernek var. Avrupa Birligi fonu
almak icin kuruluyor. Biz gonullilik ve
hizmet amaclt projeler tretiyoruz. Ev-
rensel bir dille konusuyoruz. Biz sanati
ara¢ olarak kullanip toplumu olumlu
yonde donistirtiyoruz. Bir tlkenin ve
sehrin kalkinmast sivil toplumun giiclen-
mesi ile ¢ok ilintili. Mesela evden ¢tkma-
yan kadimnlarimiz vardi. Simdi yurtdisina
ctkiyorlar. Gazetelerde, dergilerde haber-
leri ctktiklart zaman ailelerine gosterip
6zgtiven kazantyorlar. Yurtdisinda yliztin
tizerinde Almanya’da, Italya’da Kibris’ta,
Gircistan’da ve Sibirya’da sergilerimiz
oldu.

Sibirya’da el sanatlart festivaline Tonya
Belediye Bagkani ile katidik. Trabzon
Belediyesi ile Batum Belediyesi kardes
sehir oldugundan bir etkinlik diizenledi-
ler. Bizim de orada temsilciligimiz oldu-
gu icin bizi davet ettiler. Tifliste yine bir
etkinlige katldik. Bir ¢ok ilke arasinda
kopriler kuruyoruz.
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was our translator after work. These
countries were fighting with each other,
but artists were talking about the art at
the same table. Art has such a power.
We have started to hold festival with 3
countries, and the number of participa-
tion country was increasing from 8 to 12
to 28 and gradually increasing every yeat.

We give the greatest suppott to tourism.
We give all the videos and catalogs shot
during the festival to the artists. We
introduce our region and culture with
them. These artist print all these materi-
als in the magazines in their own country
and broadcast TV shows about our regi-
on. This has a great contribution to cul-
tural tourism. Increasing the number of
participator country from 3 to 28 creates
Cultural Ambassadors.

Actually, festivals have such a beauty.
Your events have the characteristics
of festival. Do you think that festivals
also support the cultural tourism?

We are doing something different at our
opening exhibition every year. In our first
year, we held a festival named “Trabzon
in the Canvas of Women of the World”,
then “Water in the Canvas of Women of
the World” in our second year in order
to draw attention to water, then we cho-
se a theme of “Peace”. We made a pictu-
re of 7 km long on the beach. We have
tried to take place in the Guinness World
Records. In the previous year, we have
painted the walls of the women tank of
the prison as a first in the world. We have
received a permission from the Ministry
of Justice together with 28 artists from
28 countries. While the artists from 28
different countries are not able to paint
a picture by entering into a prison in any
countries, we have made it in Trabzon.
We also did not want children in the pri-

son to grow between empty walls. Wo-
men requested us to paint their dreams
and aspirations. Even the guardians said
that all these events made by us are like a
therapy for prisoners. Women prisoners
who missed black rubber shoes, sunset,
cherry tree were affected while one of
our friends was singing a song, and then
artists of 28 countries have also started
to cry when seeing this. Women who
drew their gates, courtyards, walls as
they want have started to draw their own
stories. Art makes everywhere beautiful.

We see the social responsibility in all of
your projects. We see the social respon-
sibility in all of your projects.

We have drawn pictures on the walls
of kindergartens in Tonya and Magka,
and also the schools of Atattirk, Tevfik
Serdar and Yavuz Selim in Ortahisar.
We have also written “No to Violen-
ce against Women” on the feet of the
overpass. In here we have used different
values of Trabzon on 10 different feet
of the overpasses. We have drawn about
Fishing, Plateaus, Football, and also the
portraits of Kanuni and Fatih. We have
drawn different things in the all corners
of Atatiirtk Square. Here, our purpose
was to improve the aesthetic sense of

the people and tell the beauty.

Women are strengthening the civil
society in here. How do you trans-
form your living space?

Thete are many associations to be estab-
lished to receive funds from the Euro-
pean Union. We are generating projects
for volunteering and service. We speak a
universal language. We use art as a tool
so we can transform society in a positive
way. Development of a country and city
is really related with the strengthening
of civil society. For example, there were
women who could not get out of their
home, but now they can even go abro-
ad. When the news about them are pub-
lished in the newspapers or magazines,
they gain confidence by sharing these
news with their families. We had exhi-
bitions over 100 abroad, including Ger-
many, Italy, Cyprus, Georgia and Siberia.

We have participated in the handicrafts
festival held in Siberia together with the
Mayor of Tonya. Trabzon Metropolitan
Municipality and Batumi Municipality
have held an event due to being sister
city. They have also invited us to parti-
cipate this event because we have a rep-
resentation in there. We have also atten-
ded an event in Thilisi. We build bridges
between many countries.
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rabzon’un Sesini

Turkiye ve Dunyaya Duyuruyor

TRT Trabzon Mudurligu bolgenin ve Trabzon'un sesini tum Turkiye'ye duyuruyor. Sinop’tan Sarp’a kadar
Karadeniz Bolgesi'nin buytk bir boliminin sorumlulugunu tstlenen TRT Trabzon Midirligu bolge ve
Trabzon ile ilgili yilda 2 binin Gzerinde haber yayina hazirliyor. Tirkiye'de herkesin evine ilk giren yayin
kanali olarak marka degerinin yiksek oldugunu belirten TRT Trabzon Muduru Serdar Sisman TRT nin
insanlarin gonlinde ayri bir yeri oldugunu vurguluyor.

TRT Broadcasts the Voice of Trabzon to Turkey and the World

Directorate of TRT Trabzon broadcasts the voice of the region and Trabzon to the whole of Turkey with radio
broadcasts, live broadcasts and news tape recordings. Having taken the responsibility of a large part of the
Black Sea Region starting from Sinop to Sarp, Directorate of TRT Trabzon is preparing to broadcast over 2,000
news about the region and Trabzon per year. TRT Trabzon Director Sami Serdar Sisman who indicated that TRT
has a high brand value as being the first broadcast channel entering into everyone’s home, also emphasizes that
TRT has a special place in people’s hearts.

TRT Trabzon Mudurlagi ne zaman
kuruldu? Misyonu nedir?

1959 yilinda tilkemizde il radyolari kurul-
maya baslanmisti. Bu amacla 1960 yilin-
da Bostanct mevkinde 47 dénumlik bir
arsa alinarak radyo verici istasyonu ku-
rulmast icin ¢alismalara baslandi. Araya
giren siyasi olaylardan dolay1 radyomuz
8 yil arayla kuruldu. 1 Aralik 1968 yilini
gosterirken Trabzon 11 Radyosu olarak
yayina basladik.

TRT gegmisten bu yana ilkeli ve kuralli
yayinciligin yapildigi yer olarak zihinlerde
yer etti. Diger yayin kuruslari icinde 6r-
nek oldu. Amacimiz kamu yayinciligt an-

layisiyla her anlamda bolgemize hizmet
vermektir. Yayin hizmetlerimizin yani
sira bir okul olma niteligimizi de muha-
faza etmeye calistyoruz. Binyemizdeki
Turk Halk Miuzigi, Turk sanat muzigi
,genclik ve cocuk korolarimizla yeni ne-
sillere muzik bilgisi ve zevkini astliyoruz.

Trabzon Miudirlagi’niin yetki ve so-
rumluluk alan1 hangi illeri kapsiyor?

Sinop’tan Sarp’a kadar Karadeniz Bol-
gesi’nin buyiik bir kismi sorumluluk ala-
nimizda bulunmaktadir. Bélgesel radyo
yayinlarimizSinop, Samsun, Ordu, Gire-
sun, Trabzon, Rize, Artvin, Gimushane,
Amasya, Tokat illeri ve ilgelerinde dinle-

When was Directorate of TRT Trab-
zon established? What is the mission
of it?

In 1959, provincial radio stations began
to be established in our country. For
this purpose, a land of 47 decare was
acquired in Bostanct in order to install
radio transmitter station. Our radio was
established in 8 years belatedly due to the
political events. We began broadcasting
in December 1, 1968 as Trabzon Provin-
cial Radio.

TRT have been remembering in mind
as a broadcasting organization that has

principled and regular broadcasting un-
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niyor. Yine bu illerdeki radyo televizyon

vericiletinin bakimi ve isletimi bizim so-
rumlulugumuzdadir. Bu durum  bélge-
mizde biyik takditle karsilanityor. Bir
yarisma yaptgimizda ¢ok talep aliyoruz.
TRT nin insanlarimizin génliinde farkls
bir yeri var. Marka degerimiz ¢ok yiiksek.

TRT Trabzon miidiirii olarak bolge
ve Trabzon igin yayincilik bakimin-
dan projeleriniz var m1?

Burada TRT olarak 6nemli yatirimlari-
miz var. Televizyon hizmeti getirmek
istiyoruz. Mevcut kanallara buradan ya-
yin yapmak istiyoruz. TRT mizik, TRT
Belgesel kanallarina program yapabiliriz.
Kurumumuzun yaninda ¢ok genis bos
bir arazimiz var. En azindan oraya se-
yircili, ileride televizyon prodiksiyon
merkezi olarak kullanilip program ya-
pilabilecek bir stidyo kurmak istiyo-
ruz. Erzurum’da boyle bir prodiksiyon
merkezi var. Trabzonun Dogu Kara-
deniz’in merkezi olarak béyle bir seye
ihtiyact var.

Bolgemizin ve schrimizin dogal gi-
zelliklerinden dolayt malzememiz bol.
Ornegin bizim ¢ok fazla kanalimiz var.
Trabzon dogal bir platform. Neden TRT
Belgesel kanalimiza belgesel ¢ekerek de-
gerlendirmeyelim. Tirkiye Cumbhuriyet-
lerine en yakin bolgelerden biri olarak
TRT Avaz’a bazt yayinlari ve programlart
buradan yapabiliriz. Bu imkanlart kul-
lanmak istiyoruz. Tabii bunlati bir proje
olarak detayli bir bi¢cimde merkezimize
sunmak istiyoruz.

Buytk illerde “Kent Radyolart” kuruldu.
Trabzon’da 24 saat yayin yapan bir Kent
Radyosu kurulmasini istiyoruz. Trab-
zon'un bir kiltir sanat sehri oldugunu
tim ulusa yaptgimiz yayinlarla anlatmak
istiyoruz. Boylelikle sehrimizin her yon-
& den tanitimini yapabiliriz.

TRT Trabzon Mudirliigia biinyesin-
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derstanding since the past. This was an
exemplary for other broadcasting organ-
izations. Our goal is to serve our region
in every sense with the understanding
of public broadcasting. Besides our
broadcasting services, we are also trying
to maintain our qualification of being
a school. With our Turkish Folk Music
choirs, Turkish Art Music choirs and
youth’s and children’s choirs, we instill
musical knowledge and pleasure to our
new generation.

Which provinces are covered by the
authority and responsibility of Direc-
torate of TRT Trabzon?

A large part of the Black Sea Region
starting from Sinop to Sarp is involved
within our area of responsibility. Our
regional radio stations is being listened
by the provinces of Sinop, Samsun,
Ordu, Giresun, Trabzon, Rize, Artvin,
Giimtishane, Amasya, Tokat and their
districts. The maintenance and operation
of the radio and television transmitters

within these provinces is also under our
responsibility. This case is greatly appre-
ciated within our region. We receive many
applications when we hold a competition.
TRT has a special place in our people’s
heart. Our brand value is very high.

Do you have any project about broad-
casting in Trabzon and region as a
TRT Trabzon Director?

We, as TRT, have major investments in
here. We want to bring television ser-
vice. We want to broadcast to the exist-
ing channels from here. We can prepare
programs for TRT Music and TRT
Documentary channels. We have a very
large empty land next to our organization
building. At least, we would like to use
this land as a production center and build
a studio with audience seating capacity
for television programs in there for the
future. There is such a production center
in Erzurum. Trabzon needs such a center
as being the center of the Black Sea Re-
gion.

We have plenty of material because of
the natural beauty of our region and city.
For example, we have a lot of TV chan-
nels. Trabzon is a natural platform. Why
don’t we shoot a documentary film for
our TRT Documentary channel? We can
make some broadcasts and programs for
TRT Avaz from here as being one of the
closest area to Turkic Republics. We want
to use these facilities. Of course we want
to submit these things in detail as a pro-
ject to our headquarters.

In big cities, “City Radio” were estab-
lished. We want to establish a City Radio
in Trabzon which will offer a 24-hour
broadcast. With our broadcast, we would
like to tell the whole nation that Trabzon
is a city of culture and arts. Thus, we can
introduce our city with its all aspects.

What do you do on a daily basis with-
in the Directorate of TRT Trabzon?

We are reporting 6 or 7 news on a dai-
ly basis to TRT Haber and our other
TV channels. Actually we are reporting
news more than 6 or 7, but all the news
reported from us are not broadcasted ac-
cording to the TRT’ criteria. However,
we are advantageous because of having a
large number of channels. If one of the
news is not broadcasted on TRT Haber,
it could be broadcasted on TRT Avaz.
We have an outside broadcast truck. We
have uplinks from everywhere. We have
a very strong position in terms of tech-
nical infrastructure. We receive continu-
ous support from our headquarters. Our
friends in the news department does not
only prepare news recording for the news
bulletin by tracking the agenda but also
regularly delivers the developments with-
in our province and region via live broad-
cast programs throughout our country.
We are performing 200 live broadcast per
year.

Our radio meets with its audience 7 days



de giinliik olarak neler yaptyorsunuz?

Ginlik 6 -7 tane TRT Habet’e ve diger
kanallarimiz haber geciyoruz. Daha fazla

haber yaptyoruz ama TRT kriterleri ge-
regi buradan goénderdigimiz her haber
yayimlanmiyor. Ama kanal sayimiz ¢ok
oldugu icin avantajliyrz. TRT Haber'de
yayimlanmazsa TRT Avaz’da yayimlana-
bilir. Canlt yayin aracimiz var. Her yer-
den uyduya ¢tkma imkanimiz var. Teknik
altyapt bakimindan olduk¢a giicli bir
konumdayiz. Genel mudurligimizden
strekli destek aliyoruz. Haber departma-
nindaki arkadaslarimiz, haber bultenleri
icin gindemi takip ederek haber bantlart
hazirlamanin yani sira canli baglantilarla
da diizenli olarak ilimizde ve bolgemiz-
deki gelismeleri tlkemizin her yerine
ulastirryor. Yilda 200 canli yayin baglan-
t1s1 yapiyoruz.

Radyomuz Ségutli’deki yeni binasindan
yapilan canli yayinlarla, haftanin 7 gni
dinleyicilerle bulusuyor. Bolge giinde-
mini konu alan “Merhaba Karadeniz”
programi TRT nin Radyo 1 yayin1 icinde
yayimlaniyor. Ayrica haftanin yedi giini
TRT Tiurki’de yaymnlanan Karadeniz’den
programimiz ile yore miziklerini, Trab-
zon’un ve Karadeniz’in sesini Turkiye’ye
duyuruyoruz.

Boélgenin ve Trabzon’un tanitimi ve
gelisimi i¢in TRT Trabzon Miudiirlii-
gi’niin nasil bir rolir var?

Bolgemizin tanitilacak cok fazla argi-
manlart var. Biz bolge olarak dogal bir
platformuz. Ozellikle yayla senlikleri
basladiginda yayla turizmini defalarca
yaptigimiz yayinlarla tanittyoruz. Turizm
haberleri ve canli baglantilarla sehitleri-
mizi tanitarak bolgemizin kalkinmasina
katk: sunuyoruz. Bolge ile ilgili haberleri
tim ulusa ve uluslarasi arenaya tagtyoruz.

Altyapt calismalart biten yeni kanalimiz
TRT Ingilizce ile diinyaya aciltyoruz.
TRT Avaz’in yikinin bir kismini biz

bélge olarak almak istiyoruz. Boylelikle
bélgemizde istihdam ve yeni is alanlar
da acilmis olacak.

Haber kaynaklarimizin ¢ok ilgi ¢eken-
lerinlerinden bir tanesi de tabii ki Trab-
zonspor. Fakat bu konuda ¢ok elestiri
aliyoruz. “Trabzonspor’dan neden daha
¢ok bahsedilmiyor?” diyerek sikayet edi-
liyor. Trabzonlu olarak bu konuda ¢ok
hassasiz. Bizler de sikayetleri gerekli yer-
lere iletiyoruz.

Basin anlaminda TRT Haber Ajan-
si’nin Trabzon’a katkis1 nedir?

TRT Trabzon mudirliginde TRT Ha-
ber Miudurligt diye bir birimimiz var.
Burada deneyimli muhabirlerimiz ve
Bu ekibimiz
haberin 6nemine gére her an habere
gidebilecek bir sistemle galistyor. Canlt

kameranlarimiz mevcut.

yayin aracimiz ile her bolgeden her ik-
lim kosulundan yayin yapabilecek altya-
piya sahibiz. Bolgesel yaymlarimiz ¢ok
dinleniliyor. Bolgeden yayin yapmayinca
insanlarimiz bunun eksikligini ¢ok his-
sediyor. Ulusal bir giindem olmayinca
Cukurova’daki bir sorun bizleri ¢ok da
ilgilendirmiyor. Ama Trabzon’un bitiin
yerel gazetelerinin her satirint halkimiz
dikkatlice okuyoruz. Bu nedenle yerel

konular1 anlatan boélgesel yayinlar ¢ok
onemli.

a week with live broadcast from the its
new building in So6gitli. Discussing the
subject of the region, the “Hello Black
Sea” program is broadcasted on Radio 1
broadcast of TRT. In addition, with our
“From Black Sea” program broadcasted
7 days a week on TRT Turku channel, we
are sharing the folk songs of the region
and the sound of Trabzon and Black Sea
with Turkey.

What is the role of TRT Trabzon in
the introduction and development of
the region and Trabzon?

There are too many arguments within
our region that will be introduced. We, as
a region, are a natural platform. Particu-
larly we are introducing the plateau tour-
ism potential of our region for several
times when the plateau festivals begin.
We contribute to the development of our
region by introducing our city with tour-
ism news and live broadcast. We share all
the news about the region in national and
international dimension.

We open up to the world with our brand
new channel TRT English which its in-
frastructure works are completed. We are
targeting the Turkic Republics with our
channel TRT Avaz. As a region, we want
to get a portion of the load of TRT Avaz.
Thus, our region will have new employ-
ment areas and new working areas.

One of our news sources that attract
people’s attention is obviously Trabzon-
spor. However, we are getting a lot of
criticism in this regard. We receive so
many complaints about “Why don’t you
talk much more about Trabzon?” We, as
people of Trabzon, are very sensitive in
this regard. We deliver these complaints
to the related departments.

What is the contribution of TRT
Haber Agency to Trabzon in terms of
press?

We have a department called TRT News
Department within the body of the Di-
rectorate of TRT Trabzon. Here, we
have experienced reporters and camera-
men. This team is working with a system
that direct them to report news accord-
ing to the importance of the news. With
out outside broadcast truck, we have a
infrastructure that allows us to broadcast
from all regions in all weather conditions.
Our regional broadcast is listening very
much. When we do not broadcast from
the region, our people feel the lack of it.
An issue about Cukurova does not draw
our attention, if it is not a national agen-
da. But our people read each line of all
local newspapers of Trabzon carefully.
Therefore, regional broadcast expressing
the local issues is very important.
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Trabzon 'un Kulturel Miraslarindan

Asagi Mahalle Camii

Trabzon'un kulturel miraslarindan bir tanesi de bolgeye 6zgi ahsap islemeleriyle Unlu
tarihi camilerdir. bu karakteristik 6zelliklige sahip camilerden biri olan Of ilcesi Sugeldi
koyunde cay bahceleri icerisinde bulunan Asagi Mahalle Camii'dir.

Trabzon’s Cultural Heritage
Asagi Mahalle Mosque

One of Trabzon’s cultural heritages is its historical mosques that are
famous with their region-specific woodworking. Asagi Mahalle Mosque
is one of them that has this characteristic and that is located in the
center of the tea fields in Sugeldi Village of the District of Of.
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Of Tlgesi, Sugeldi Kéyii,

Asag1 Mahalle Camisi H.1250
Trabzon'un Of Ilgesinin Sugeldi Ko-
yunde ahsap islemeleriyle tnli Asagt
Mahalle Camii Trabzon Kulttr ve Tabiat
Varliklarini Koruma Bélge Kurulu’nun
karartyla korunmasi gerekli tasinmaz
kultiir varligs olarak tescillenmistir. Mil-
kiyeti Vakiflar Genel Mudurligi’ne ait
tarihi ahsap cami H. 1280 yilinaa yapil-
mistir. Genis bir mezarlk icerisinde yer
alan camii bolgenin geleneksel camile-
rinden birisidir.

Cami bir son cemaat mahalli ve harim
kismindan meydana gelir. Mahfil katina
kadar tas, tst kismi ahsap yigma olarak
insa edilmistir. D6rt omuzlu, kiremit
kapli dam, genis sacaklidir.

Son cemaat yeri ahsap revaklidir. Uzerin-
de merdivenle ctkilan bir mahfil yer alir.
Iki kanatli bir kapi ile harime girilir. Ha-
rimin kuzeyindeki mahfil U planlt olup

kible duvarina kadar uzanir.

Tas mihrap nisi yukart dogru daralmak-
ta altt béluime ayrilmis bulunmaktadir.
Kenar borditlerinde geometrik-bitki-
sel motifler yer alir. Ahsap minberin
aynaliklart tipki kapi gibi yatay ve dikey
bolumlenerek olusan kare alanlara eske-
nar dortgenler yerlestirilmistir. Eskenar
dortgen tizerinde rozet ve yildiz motif-
leri bulunur.

Cami ¢ok zengin bir ahsap stisleme prog-
ramina sahiptir. Mahfili tastyan direk-
ler, mahfil késkd, tavan gébegi, minber
zengin bitkisel ve geometrik kompozis-
yonlara sahiptir. Stilize vazoda cicekler,
lale, 6rgl, zincir gibi geometrik motifler
butiin yuzeyleri kaplar. Kare icerisindeki
sekizgen ahsap oyma bordiitler ile ¢evrili
icerlek tavan gbbegi gbkyliziini simge-

ler.

Of District, Sugeldi Village, Asag1
Mahalle Mosque, 1250 A.H.

Asagt Mahalle Mosque, located in Sug-
eldi Village of the District of OF of
the city of Trabzon, famous with its
woodworking, has been registered as an
immovable cultural property that needs
to be conserved by the decision of the
Regional Board of Cultural and Natural
Heritage Conservation of Trabzon. This
historical wooden mosque belonging
to the General Directorate of Property
Foundations was built in 1280 A.H. The
mosque which is located in a large cem-
etery is one of the traditional mosques
of the region.

The mosque consists of a narthex and
sanctuary section. It was built by stone
up to the mahfil floor and the top sec-
tion of the mosque was built as wooden
masonty. Four-shouldered and tiled roof

has a broad eave.

The narthex section of the mosque is

wooden porched. A Mahfil accessible by

stairs is located on the top of the narthex

section. It is able to access the sanctuary
section with a double-leaf door. Mah-
fil located in the north of sanctuary is
planned as U shape and extends to the
Qibla wall.

The niche of the stone mihrab becomes
narrow upwards and is divided into six
sections. Edge borders include geomet-
rical-floral motifs. Wooden minbar tran-
soms were placed as rhombus on the
square areas like the door divided hori-
zontal and vertical. Rosette and star mo-
tifs are located on the thombus.

Mosque has a rich wooden ornamenta-
tion program. Column carrying mahfil,
mahfil area, ceiling rose and minbar have
rich floral and geometric compositions.
Geometric motifs such as flowers, tulips,
braids, chains cover all surfaces of the
stylized vase. Recessed ceiling rose sur-
rounded by the octagon wood carving
borders within the square symbolizes
the sky.
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Ortahisar Bir Acik Hava $Sehir

Muzesine Donusebilir

Trabzon'un tarihi eserleri (camileri, hamamlari, evleri, cesmeleri) tizerine pek cok bilimsel makalesi
ve kitabi bulunan Prof. Dr. Hasim Karpuz, Trabzon'un bazi ilcelerinde koy camileri Gzerine inceleme
gezileri ve arastirmalar yapiyor. Son olarak bolgenin tarihi ve kiltiirini iceren yayinlarindan dolayi
Trabzon Vakfi tarafindan 2015 Sabahattin Sagiroglu hizmet odiline layik gorildd. Ankara’da
diizenlenen “Her Yoniyle Trabzon Etkinlikleri"nde Trabzon Valisi Abdil Celil 0z'den 6diiliinii alan Prof.
Dr. Hasim Karpuz ile Trabzon'un tarihi eserleri ve kdy camileri Gizerine konustuk.

Trabzon Ili ve Ilgelerindeki Bizans
ve Osmanli Eserleri tizerine bir kitap
hazirliyorsunuz. Bu son gelisinizde
hangi bélgelerda aragtirme ve incele-

meler yaptiniz?

Trabzon’da bazi ilgelerdeki kdy camileri

uzerinde incelemelerde bulundum. Kita-
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Ortahisar May be Transformed into an
Open-Air City Museum
Prof. Dr. Hasim Karpuz who hasmany scientific articles and books about Trabzon’s historical
monuments (mosques, baths, houses, fountains) conducts study visits and researches on
village mosques in certain towns. Hasim Karpuz has made study trips and researches on
village mosques within some districts of Trabzon, and finally is granted a service award

of Sabahattin Sagiroglu for 2015 by Trabzon Foundation due to his publication containing
the history and culture of Trabzon. We made an interview with Prof. Dr. Hasim Karpuz, who
received his award from Trabzon Governor Abdil Celil Oz in the Event of “Trabzon with All
Aspects” held in Ankara, on Trabzon’s historical monuments and village mosques.

bima sadece schir merkezindeki anitsal
yapilart degil halk mimarisi bakimindan
da 6nemli kéy camilerini de almak istiyo-
rum. Bu baglamda inceledigimiz: Hayrat,
Dereyurt, Of, Sugeldi Kéyt, Arakli, Tur-
nali, Kecikaya, Kalecik Kéyi, Stirmene,
Giltepe Koy, Kefeli Mahallesi, Képrui-
bast, Yilmazlar Koyt, Besikdizi, Ttr-

You are preparing a book on Byzan-
tine and Ottoman Works in Trabzon
and its counties. In which areas did
you conduct researches in your last
visit?

I’'ve made some researches on village

mosques in counties. I want to include



kelli, Vakfikebir, Camlik Koyt, Macka,
Yazlik kéyi camileri.

Ayrintilt bir sekilde incelenmis, planlari
bulunmayanlarin 6l¢tleri alinmistir. Ay-
rica Besikdiizi'nde Sah Melik képrisi
ziyaret edilmigtir. Aragtirmamiz Kaltir
Bakanligr'nin Yizey Arastirmalart kap-
saminda oldugu icin ziyaret ettigimiz
koylerdeki yapilarin koruma sorunlart da
rapor edilmeye calistimustir. Stisleme; ah-
sap, tas ve kalem isi stisleme bakimindan
zengin olan bu yapilarda degisik bozul-
malar ortaya ¢ikmaktadir. Yapilarin cati-
larindan su almast sacaklarin yipranmast
binalara eklentiler yapilmasi ilk géze car-
panlardir. Bazt bolgelerde tarihi yapilar
Ozgin halleriyle korunup yagatilmakta-
dir. Sirmene, Kiltepe Koéyi, Doksan
dokuz pencereli ev gibi. Buna karsilik
Of, Straagag kéyiindeki Cakiroglu Ismail
Aga konaginin harap oldugunu haber al-
mis bulunuyoruz.

Osmanli Donemi saraylari ile ilgili
neler biliyoruz. Yerlerini tarihi kay-
naklardan yola gikarak tayin edebili-
yor muyuz?

Bursa, Edirne, Istanbul’daki Osmanli Sa-
raylart hakkinda cok sey biliyoruz. Bu sa-
raylarin mimarisi, stslemesi, mistemilatt
hakkinda kitaplar yazilmistir. Buna karsi-
lik Trabzon, Amasya, Manisa gibi schza-
de schirlerindeki saraylar hakkinda fazla
bilgimiz yoktur. Bunlar biytk konaklar
seklindeki Saraylar- Koskler olmalidir.

Turkiye’de bolge Agikhava miize-
lerini kurma imkanlar1 Gizerine bir
makaleniz var. Sizce Ortahisar bir
agikhava miizesi midir? Buranin agik
hava miizesi olabilmesi i¢in neler ya-
pilmali?

Actk hava Mizesi, kéy, kasaba ve schir
mimari yaptlarinmn bitinidnd, bir boli-
miind koruyarak icindeki kiltiir varlikla-
riyla bir butin halinde sergileyen miize-
lerdir. Actkhava mizeleri daha cok kirsal
yerlesmelerin, halk mimarisinin korunup
yasatilmast icin kurulmuslardir. Buna
bagli olarak sehirlerin tarihi ¢evresi mi-
mari dokusu bozulmamis bolimleri de
acik hava muzesi haline getirilip sergilen-
mektedir. Bu sekilde Avrupa’da koruma
altna alinmis Eski Sehir (Old City) mi-
zeleri mevcuttur. Trabzon Ortahisar bu
sekilde bir acik hava sehir miizesi haline
getirilebilir. Ancak tarihi dokuya aykir
yapilarin kaldirlmasi, tanjant yolun Or-
tahisar’in ortasindan ge¢mesi buytik so-
runlar olarak karsimiza ctkmaktadit.

not only the monumental buildings
in city center also the village mosques
which are important in terms of com-
munity architecture in my book. In this
context, we examined the mosques in vil-
lages such as Hayrat, Dereyurt, Of, Sug-
eldi, Arakli, Turnali, Kecikaya, Kalecik,
Sturmene, Gtltepe, Kefeli, Ko&priibast,
Yilmazlar, Besikduzu, Turkelli, Vakfike-
bir, Camlik, Macka, Yazlik.

They were examined in details and those
which do not have plans have been
measured. Also, Sah Melik Bridge in
Besikdiizii has been visited. As our re-
search is under the context of Surface
Researches of the Ministry of Culture,
the protection problems of the buildings
in villages we visited have been report-
ed as possible. Ornamentation; various
corruptions are seen in these buildings
which are rich in wood, rock and pen
work ornamentation. Problems seen at
first sight are leaking roofs, worn out
cornices, need of annexes for buildings.
In some ateas, historical buildings such
as Sirmene, Kiltepe Village and 99
windows house are protected as orig-
inals. However, we were informed that
Cakiroglu Ismail Aga Mansion in Of,
Siraagacg is in ruin.

What do we know about the Ottoman
period palaces? Can we assign their
locations by looking at the historical
resources?

We know a lot about Ottoman palaces
in Bursa, Edirne and Istanbul. There are
books written about the architects, orna-
mentation, and annex of these palaces.
However, we don’t know much about
the palaces in prince cities such as Trab-
zon, Amasya, Manisa. These must be the
palaces-mansions as big residences.

There is an article of yours on the

opportunities of regional outdoor
museums in Turkey. Do you think
Orta Hisar is an outdoor museum?
What should be done to make this
place an outdoor museum?

Outdoor museums are places which
exhibit the architecture structure of a
village town and city by protecting the
cultural belongings inside. Outdoor mu-
seums are mostly founded to protect
rural settlements and community archi-
tecture. Therefore, the historical envi-
ronment of cities and their architecture
structures can be exhibited as outdoor
museums. There are protected old city
museums in Europe. However, remov-
ing the buildings which are not suitable
for historical tissue and the tangent street
crossing Orta Hisar are major problems.

Hagim Karpuz Kimdir?
Prof.Dr. Hasim Karpuz,
Trabzon Lisesi, Istanbul
Klasik Arkeoloji Lisans,
Atatiirk  Universitesinde
Doktora yapti (1983).
Sanat Tarihinde birgok
alanda arastirma yapti.
Tirk Evi, Halk Mimarisi, Ortagag Arkeoloji
ile ilgili kazilara katildi. Trabzon’ da yiizey
aragtirmalari yapiyor. 32 yil Selguk Universit-
esinde galisti, halen K.T.O Karatay Universi-

tesinde 6gretim Uyesidir.

Who is Hagim Karpuz?

Prof. Dr. Hasim Karpuz undergraduate ed-
ucation in Istanbul Classical Archeolody
after Trabzon High School and doctorated
in Atatlirk University. (1983) He had many
studies in Arts History. He participated in ex-
cavations such as Turkish House, Public Ar-
chitecture, Middle Age. He conducts surface
studies in Trabzon. He worked in Selcuk Uni-
versity for 32 years. He's currently a lecturer
in Karatay University of Konya Chamber of
Commerce.
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Trabzon'un Renklerini Tablolarinda Yasatan Ressam;

Ceyhan Murathanoglu

Trabzon’un essiz glizelligine sahip Ganitasi’'nda dogan Ceyhan Murathanoglu resme cocukken marti
kanatlariyla kumsala yaptigi cizimlerle basliyor. Ganita'da evlerinin kapisina ve duvarlarina vuran
dalga seslerinin, denizde izlenen glindogumu ve ginbatimlarinin resim sevdasinin yerlesmesinde etkili
oldugunu diisiinen Murathanoglu, okul yillarinda pek cok alanda basarili olmasina karsin aile hayatinin
huzurlu olmasi acisindan resim ogretmenligini tercih ediyor. Yarim asirlik resim hayatinda binlerce
ogrenci yetistiriyor. Ceyhan Murathanoglu resimlerinde hem Trabzon dogasina 6zgl renkleri hem de
toplumun catisma halinde olan kesimlerini uzlastirarak yer veriyor. Trabzon Sarisini, Morunu, Grisini
ve Lacivertini fircasindan eksik etmeyen Ceyhan Murthanoglu, ilerleyen yasina ragmen her giin kisisel
sanatevinde ogrencilerine resim ogretmeye ve yapmaya devam ediyor. Trabzon'un usta ressamlarindan
olan Murathanoglu ile resimlerinde uzlastirmaya calistirdigi toplumu, cocuklugundaki Trabzon'u ve
resim hayatini konustuk.
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Il ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY

Bize resim yolculugunuza nasil bas-
ladiginizdan bahseder misiniz?

Trabzon’un Iskender Pasa Mahallesinde
dinyaya geldim. Dogdugum evin duvar-
larinda denizin dalgalarint hissederdik..
Herkes resim yapmaya kalemle baslar.
Ben ise resim yapmaya ne bir kalemle ne
de bir fircayla basladim. Cocukken ar-
kadaslarla birlikte kumsala disen martt
kanatlariyla araba, kayik, cami, minare,
insan tiplemeleri ve marti resimleri ¢i-
zerdik. Denizin diizlestirdigi kumsalda
oyunlar oynardik. Bitin bunlarin etki-
siyle resim sevdam basladt diyebilirim.

Daha sonra ilkokul dérdincti siniftaki
dgretmenim Zihni Ugiinciioglu resim
yetenegimi farketti. O doénem re-

Ceyhan Murathanoglu; A Painter
Reflecting Trabzon’s Colors in His Works

Ceyhan Murathanoglu who was born in Tabzon’s Ganita that has a
unique beauty of nature, started painting with gull wing drawings on
the beach when he was a child. Thinking that wave sounds lashing
against the door and walls of his house in Ganita, sunrise and
sunset watched by the sea were effective in his painting passion,
Murathanoglu had an ability even in the fields of sports, painting and
music, yet he preferred to be a painting teacher in order to establish
a peaceful family environment. He provided painting trainings to
thousands of students in his painting life with half-century. Ceyhan
Murathanoglu’s paintings include both colors specific to the nature
of Trabzon and reconciliation the segments of the society who are in
conflict with each other. Keeping always available Trbzon's Yellow,
Purple, Gray and Navy Blue in his brush, Ceyhan Murthanoglu
continues to paint and teach painting to his students in his personal
art house every day, without paying mind to his age. We made an
interview with Murathanoglu, who is one of the master painters of
Trabzon, about the society that he tries to reconcile, Trabzon of his

childhood and his painting life.

[l ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY

sim dersinde yapmis oldugum biitiin
resimlerimi tahtaya asardi. Bu harcket
bana biiyiik bir gurur verirdi. Ilkokuldan
sonra ortaokuldaki hocalarimizdan kro-
ki yani desen ¢izimini 6grendim. Okul
hayatimdaki butiin 6gretmenlerimin bu-
glnlere gelmemde tesvikleri ve biyik
emekleri olmustur. Trabzon Lisesinde
okudugum dénemde bizi resim yapma-
ya tesvik eden c¢ok degerli hocalarimiz
vard.

Kiguklikten itibaren resim, mizik ve
beden egitimi dallarinda yetenegim faz-
laydi. Bende resmi secip, 63-

retmen okuluna gittim. Bir

buguk, iki yil kadar Ayvali

koéytnde ilkokul 6gretmenligi

yaptim. Daha sonra Istanbul

Egitim Enstitistind resim

bolimint  birincilik-

le kazandim. Mezun

olduktan sonra tayi-

nim Sivas’a cikti. 4

yil orada gérev aldim.

Degerli  6gtrenciler ye-

tistirdim ve bu giin-

kit durumuma

geldim.

Can you tell us about how did you start
your painting journey?

I was born in Trabzon’s Iskender Pasa
Quarter. We felt the waves of the sea on
the walls of house where I was born in.
Everyone starts painting with a pencil,
but I started painting with neither a pen-
cil nor a brush. When I was a child, I
and my friends were drawing car, boat,
mosque, minaret, human figures and
seagulls by the help of the gull wing re-
flecting on the beach. We used to play
games on the beach flattened by the sea.
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Cocuklugunuzun gegtigi Ganita’nin
sanat hayatinizdaki yeri nedir?

Cocuklugumda giinesin dogusunu ve
batisint Ganita’da seyretmis bir insanim.
Herkes sabah uykusunda uyurken ben
babamin kiiclik kayigiyla birlikte deni-
ze agilirdim. Denizin ortasinda giinesin
dogusunu, batisini, denize yanstyan 1sik
cimbisiini ve martlarin kanat ¢irpis-
larini izleme firsatt bulurdum. Sorarim
size dogayla bu kadar i¢ i¢e buylimiis bir
insan ressam olmasinda ne olsun? Gani-
ta’nin 50 sene 6nce Life Mecmuasinda
dinyanin harika yerleri bashigiyla resmi
ctkmistt. Tabii simdi o dénemki dogal
giizelligi yapilan yollatla titkendi.

Resimlerinizde figiiratif desenler gok
fazla, Modern yasamla muhazafakar
yagamui bir arada giizel kullantyorsu-
nuz. Bunu bilingli olarak m1 resimle-
rinize aktartyorsunuz?

Bilingli olarak yapiyorum. Eger bir res-
sam bir sanatct topluma bir sey veremi-
yorsa bana gére sanatct degildir. Sanatct
toplumun 6niinde giden bir rehberdir,
onderdir. Bakin ne demis Atatirk’umtz
“Sanatsiz kalan bir milletin hayat damar-
larindan biri kopmustur”.diyor. Bundan
dolay1 ben de resimlerimde bahsettiginiz
teknikleri bilingli olarak kullantyorum.

Bize biraz tarzinizdan bahseder mi-
siniz?

Bundan bahsetmeden 6nce ilk olarak
ressamla sanatctyr karistirmamak lazim.
Ressam bir reprodiiksiyon verirsiniz, alir
onun aynsint yapar. Bir elma koyarsiniz
elmanin aynisini yapar. Ama usliplasmak
icin elmayi kendine gére yapmast gerekir.
En biytik sanatct Cenab-1 Haktir. Kaina-
tt kusursuz yaratmustir. Biz o kainattan
beynimizle, géziimiizle alip kendimize
yorum getirmedigimiz muddetce sanat-
¢t olamayiz. Yani sanatgt goriineni alip,
kendine yorum getireni ortaya koyan ki-
sidir. Renkler, harmoniler ve bicimlerin
bir diizen tzerinde plasik degerler man-
zumesi icerisinde yetlestirilmesidir. Sanat

budur.

Bir sanatginin resmine bakildig: za-
man Bu Ceyhan Murathanoglunun
fircas1 diyorsaniz. Bu usliiplagma
Abit Giiner’in, Mustafa Ayaz’in, Hay-
dar Durmus’un resimlerinde de gore-
biliyoruz.

Benim resimlerimde de bu isluplagma
s6z konusu. Resimlerimi goéren bir kisi
tarzindan benim oldugunu anlayabiliyor.
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I can say that my love of painting started

with the impact of all these things.
Later on, my fourth grade teacher Zihni
Ucglinciioglu noticed my talent of paint-
ing. At that time, he used to hang all my
works that I have made in art class on the
blackboard. This behavior would have
given me a great honor. After primary
school, I learned to draw sketch, namely
drawing pattern, from my teachers at the
secondary school. All the teachers dur-
ing my school life had great incentives
and efforts for me to become this posi-
tion. During the period that I was study-
ing at Trabzon High School, we had very
valuable teachers who encourages us to
draw painting,

I had a great talent in painting, music and
physical education as of my childhood
petiod. Then, I choose to continue my
carrier with painting and registered in the
training college. I spent one and a half or
two years as a primary school teacher in
the village of Ayval. After that, I won
to study in the Istanbul Education Insti-
tute as first rank. After graduation, I was
appointed to Sivas. I have worked there
for 4 years. I raised valuable students and
came to my current situation.

What is the role of Ganita where you
spent your childhood in your art life?

I am a person who watched the sunrise
and sunset in Ganita during my child-

hood. While everyone was asleep in the
early morning, I was sailing with my fa-
ther’s small boat. I had the chance of
watching sunrise, sunset, riot of lights
and seagulls flapping in the middle of
the sea. Let me ask you that what can
a person living in touch with nature be
other than being a painter? 50 years ago,
one of Ganita’s photos was published in
Life Magazine with the headline of great
places of the world. Of course, all those
natural beauties have now consumed
with the roads constructed.

Your works have too much figurative
patterns, you are well-using a combina-
tion of modern life and conservative
life. Do you transfer all these things into
your works consciously?

Yes, I do this consciously. If a painter or
artist cannot give anything useful to the
society, I think he is not an artist because
the artist is a guide, a leader moving for-
ward in front of the society. As Atattrk
says, “A nation without art means a peo-
ple without lifeblood”. That is why I am
consciously using the techniques you
talk about in my paintings.

Can you please tell us a bit about your
style?

Prior to talking about this matter, first
we need to distinguish the artist and the
painter. You will give a reproduction to
the painter, then he will draw the same
of it. You will put an apple, then he will
draw the same of it. But in order to cre-
ate his style, he need to draw the apple
in his way to draw. The greatest artist is
the Supreme Being, Allah. He created
the universe perfectly. We would never
be an artist if we cannot make our own
comments about this universe by using
our brain and eyes. I mean that the artist
is the one who make his own comment
about the existing things. The art is to
place colors, harmony and shapes on a
layout within the plastic values poem.
This is what I call art.

When looking at the paintings, we can
say that this is made by the brush of
Ceyhan Murathanoglu. We can also see
this styling matter in the works of Abit
Giiner, Mustafa Ayaz and Haydar Dur-
mus.

This styling matter is available in my
works as well. A person who sees my
works can understand that this is the
work of Ceyhan Murathanoglu. My pic-
tures mainly involve patterns and figura-
tive designs. Everyone knows in Turkey.



Resimlerim genelde desen agirlikli ve fi-
guratiftir. Turkiye’de herkes bilir. “Cey-
han Hocanin desenleri ilkler arasindadir”
diye sOylenir. Ancak o desenleri resimde
eritemezseniz o zaman resimlerinizde
desen hakimiyeti olur. Desenleri resim-
de eritmek gerekir.Hem manzara hem de
soyut somut icerisinde resme bakarim.
Renk hakimiyeti bende daha fazladir.
Ama sanki desen 6n plandaymus gibi g6-
rinir. Grafik ile resmi birlestiririm.

Genelde Trabzonlu ressamlar bu seh-
rin dogasindan ¢ok etkilenirler. Siz
resimlerinizi yaparken Trabzon’dan
nasil etkilendiniz?

Farklt sehirlere gittigimde sorarlar ‘Ne-
den hep resimlerinizde sart renk var?
Trabzon sart m1?” Elbette ki hayir. Benim
sartyt aldigim nokta var. Disinin bir
lahana cigek actigt zaman sari renktedir.
Bir anda bitin tarla sari bir renk kusa-
gina déniisiir. Iste benimde kullandigim
sart o cicekteki saridir. Kullandigim mor
renk mor meneksedir. Kullandigim gri
Trabzon’un havasinin bulutlu ve gri bir
tona sahip olmasindandir. Kisaca Trab-
zon'un dogasini seyredip ondan bir il-
ham alip ressam olmamast mimkin mi
insanin ? Tabii ki bu glizellikleri gbriip
algilamak icin ¢ocukluktan gelen bir ye-
teneginde olmasi gerekiyor. Rahmetli
babam Adil Murathanoglu sanatct yoni
agir basan bir kisilikti. Onun déneminde
Ganita’da keserle kayik ve kus kafesleri
yapardi. Yaglandiginda bile gézltklerini
takar Kabe hurmalarindan takunyalar
yapar ve mahallenin kiictik kizlarina ve-
rirdi. Buytdiiklerinde kullansinlar diye.

“Ceyhan teacher’s designs are always
among the first,” people says. But if
you cannot melt all those patterns in the
work, then your work would be dominat-
ed by the patterns. Patterns are needed
to be melt within the painting. I look at
the painting in both its landscape and as
concrete and abstract. Color domination
is very much within my paintings. But
the patterns seem to be in the forefront.
I combine the painting with graphics.

Trabzon painters are usually very im-
pressed with the nature of this city. How
did Trabzon affect you when drawing
your works?

When I go to different cities, people al-
ways ask that “Why do you always have
a yellow color in your works? Is Trab-
zon yellow?” Of course, not. There is a
point that I get yellow from. Think of

cabbage, it is in yellow color when it is

blossomed. Suddenly the whole field
becomes a riot of yellow colors. The
yellow color of this flower is the yellow
that I use in my works. The purple color
that I use is the purple color of a vio-
let. The gray color that I use is coming
from Trabzon’s cloudy weather and gray
tones. Shortly, is it possible not to be a
painter by watching Trabzon’s nature
and gaining inspiration? Of course you
need to have an ability coming from your
childhood to observe and comprehend
these beauties. My deceased father Adil
Murathanoglu was a person who had a
great artist’s personality aspect. During
his period, he used to make boats and
bird cages with adze in Ganita. Even he
was very old, he wore his glasses and
made clogs from persimmons and gave
them to the little gitls of his street to be
used by them when they grow up.
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Ne varsa

Eskilerde var

Babasindan miras kalan ticari arac plakasini 1983 yilinda satarak parasinin timinu kitaplara yatiran
Coskun Akyuz'iin koleksiyon yapma tutkusu cocukken Siimer Sinemasinin éniinde 5 kurusa okuttugu
Tommiks ile Teksas serileriyle basliyor. Mustafa Boguslu'nun yaninda tabela reklamciligi ve sanatkarligi
ogrenen Akyuz reklamciliktan sonra televizyon programciligi ile yerel gazeteler de yazilar yaziyor.
Trabzon'un Spor Tarihi Uzerine hazirladigi kitapta kullanmayi planladigi cok degerli bir fotografinin
calinmasindan sonra kitabi basmaktan vazgecen Turkiye' nin en iyi il yilliklari koleksiyonu'na sahip Akyuz
buglinlerde Trabzon Ansiklopedisi tzerine hazirlik yapiyor. Para, kartpostal ve pul koleksiyonlarinin
yanisira evine sigdiramadigi bes ayri depoda tuttugu kitaplarini 6zenle saklayan Coskun Akyuz’le
koleksiyon tutkusunu ve kitap calismalarini konustuk.

Il ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY

Oldies But Goldies!

The passion for collection of Coskun Akylz who has sold the commercial vehicle plate
inherited from his father in 1983 to allocate all his money to the books started with the comic
book series of Il Grande Blek and Capitan Miki by renting them with the price of 5 kurus to
people to read in front of the Siimer Cinema. Akylz who have learned signboard advertising
and craftsmanship from Mustafa Boguslu started to write articles for local newspapers along
with the television broadcasting, after advertising. After his very valuable photograph that he
plan to use within the book prepared by himself about Trabzon’s Sports History was stolen,
Akylz desisted from printing the book. Thus, as being Turkey’s best provincial yearbooks
collector, he is preparing himself for issuing Trabzon Encyclopedia nowadays. About his
passion for collection and studies about books, we made an interview with Coskun Akyiz who
has money, postcard and stamp collection and also keeps his books in five separate storage
because of he could not fit them in his home.
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Koleksiyon yapmaya nasil bagladi-
mz?

Saray sinemasinin kapisinda sinemaya
gitmek icin Teksas ve Tommiks okutur-
duk. Cumartesi ginleri teksaslari pazar
giinleri Tommiks seri kitaplarimi (yalniz
I’den 72’ye kadar) sinemanin Oniinde
ctkartp onlart 5 kurusa okumaya kiraya
veriyordum. Buradan kazandigim paray-
la sinemaya gidiyordum. 10 yaslarinda
bunun serisini yaptigim i¢in heralde ko-
leksiyon aliskanligim bagladim.

13 yilda Trabzon Lisesini bitirdim.1981
yilinda Turkiye Bulmaca Yarismalarina
girdim. Daha sonraki senelerde 450 kisi
arasinda yirminci oldum. Bulmacay1 ¢6z-
meye baslerken elimde bir dayanagim ol-
mast gerektigini disindim. O zamanlar
bulmaca sézligi yoktu. Ik once 7000
kelimelik bir bulmaca sézligh hazitla-
dim.

Tommiksle bagladigimiz koleksiyon
tutkusu ne tiir koleksiyonlarla devam
etti?

Aslan Pulathaneli ile tanistiktan son-
ra onun sayesinde bende kitap sevgisi
basladi. Trabzon’da en buytuk kitapligs
sahip kisiydi. Trabzon’da kitap sevenle-
rin ¢ogu onu ¢ok iyi tanirlar. Genglerden
bir tek Kiyt Dergisinden Ahmet Ozer
ile 1979’Iu yillarda beni evine gotiriir-
di. Aslan Pulathaneli sayesinde kitap
biriktirmeye basladim.il Ansiklopedileri
biriktiriyorum. Para,pul ve kartpostal ko-
leksiyonlarim var.

How did you start collection?

We have made people to read the comic
book series of Il Grande Blek and Capi-
tan Miki at the door of Saray Cinema to
go to the cinema. I was putting my comic
books up for rent in front of the Cinema
and renting the book series of Capitan
Miki on every Saturday, the book series
of Il Grande Blek (only 1-72 seties) on
every Sunday with the price of 5 kurus.
I was going to the cinema with the mon-
ey that I gained from renting, I proba-
bly started to my collection habits due
to collecting the series of these comic
books when I was around 10 years old.

I completed Trabzon High School for
13 years. I joined Turkey Crossword
Challenges in 1981. In later years, I
was ranked 20th among the 450 peo-
ple. When I started doing crossword, I
thought that I need to have a reference.
At that time, there was no crossword
dictionary. At first, I prepared a 7000-
word crossword dictionary.

What kind of collections do you con-
tinue to collect for your passion for
collection firstly started with Capitan
Miki?

After knowing with Aslan Pulathaneli,
my love of books started thanks to him.
He was the person with the biggest li-
brary in Trabzon. Most of the book
lovers in Trabzon know him very well.
In the year of 1979, he took me to his
home only with Ahmet Ozer from Kiyt
Magazine among the youth. I started to
collect books thanks to Aslan Pulathane-
li. I am collecting Provincial Encyclope-
dias. I have also money, stamp and post-
card collections.

What do collection contribute to your
life?

Collection is a heartfelt emotion. If it
does not come from your inside, you
cannot do it. Let me give an example
from the stamp. You start first with
stamped stamp. Then you collect its
series. Then you become a member of
the post office. You start to collect seties
of stamps when you become a member.
You start to collect them as block after
the series. You collect Block + 1 after
the block. You proceed step by step.
Block+1 means the replacement stamp
that you would use if one of the stamps’
lace is torn. Collection needs patience
and knowledge. You will feel obliged to
get knowledge when you start collection.
Saying “I paid money and I got it” does
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Koleksiyon yapmak sizin hayatiniza
ne katt1?

Koleksiyon i¢ten gelen bir duygudur.
Igten gelmezse yapamazsin. Puldan 61
nek vereyim. Damgali puldan baslarsin.
Sonra seri yaparsin. Sonra postaneye tye
oluyorsun. Uye oldugunda seri almaya
baslarsin. Seriden sonra blok almaya bas-
larsin. Bloktan sonrada Blok artt 1 alir-
sintz. Asama agsama ilerlersin. Blok arti
bir demek bir tanesinin danteli yirtilisa
seride onu kullanacagin yedek pul de-
mektir.. Koleksiyon yapmak sabiur istiyor,
bilgi birikimi gerekiyor. Koleksiyonculu-
gun igine girince bilgiyi 6grenmek mec-
buriyeti hissedeceksin. “Parayt verdim
aldim”Koleksiyonculuk  degidir. Pula
basladiginda o seri kag taneydi dediginde
koleksiyon yapmaya baslamissindir.

Trabzon ile ilgili kitaplar1 biriktiriyor
musunuz?

Hepsini degil,nitelikli olanlart biriktiri-
yorum. Aslan Pulathaneli ve 1lyas Ka-
ragbz Macka’nin Livera kdytinde onun
kiitiphanesini gezeceksin. Hyas Karag6z
Almanya’da lagim kanalinda calisirken
Trabzon ile ilgili kitaplarint toplamus.
Trabzon’un Mitolojik Efsaneleri adli bir
kitap yazmius.

“Trabzon’un Spor Tarihi” tizerine bir
kitap hazirliyorsunuz?

Trabzon’un Spor Tarihi adli kitap ¢alis-
masint hazirlarken 1921 idman Ocaginin
kurulusu ile 1967 yilinin Trabzonspor’un
kurulusunu baz aldim. Yillarca televiz-
yonlarda programlar yaptim. Dergilerde
yazt yazdim. Ben Mehmet Ali Yilmaz’a
Trabzonspor’un kurulusu ne 1966 ne
1967 olmadigini 1933 oldugunu kanitla-
dim. bilinir. Fakat bu kitab: hazirlarken
bir komsumuzun kayinvalidesi sokaktan
bana seslenerek evine ¢agird. Sandigin-
dan cikardigt bu 6nemli fotografi bana
verdi. Bu resim bugiine kadar tekti. Trab-
zonspor’un kurulusunun 1933 yilt oldu-
gunu kanitlayan bu fotografi calininca
18 yil tizerinde calistigim, emek verdigim
kitabin basma sevkimi kaybettim.

Koleksiyon yapmanin maddi boyutu
nedir?

Maddiyatla ilgili oldugunu dustinmiiyo-
rum. Babamdan kalma Istanbul’da ki ti-
cati arag plakasini satarak onun patrasini
kitaba yatirdim. 1983 yilinda basladigim
kitap biriktirme isinin bunlar niivesini
olusturuyor. kitaplarimin cogunu Bagkur
emekli maasimla aldim. Istanbul, Izmir,
Bursa’dan kitap evleriyle ¢alistyorum. Ki-
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tap biriktirme tutkum hala bitmedi.

Paralarin pullarin tirajlart var m1? Ti-
raj neyi gosteriyor?

Paranin da pulunda tirajt vardir. Ti-
raj ka¢ adet basidigini gésteriyor. Mor
1000 liranin basilmast icin Isvicre’ye
altin 6deniyor. Bizim paralarimiz Ingil-
tere’de,Almanya’da ve Fransa’da bastlit-
di. Ingiltere’den gemiye yitklenen Ismet
Inéni’niin portresinin oldugu 5 kuruslar
Ingilizler tarfindan Cebelitarik’ta bati-
riliyor. Bunun tzerine Merkez Bankasi
paranin tiraji azalinca degeri arttigindan
veznelerden, piyasadan 5 kuruslart top-
lattyor.

Trabzon’a 6zel bir ¢galigmaniz var mi?

Trabzon Ansiklopedisi
Tiurkiye'de sehir ansiklopedisi olarak

hazirliyorum.

Istanbul'un Kayseri’nin, Kocaeli® nin
ve Bursa’nin ansiklopedisi var. Trabzon
ansiklopedisi ¢ok kisi hazirlamaya kalk-
tt ama bir sonu¢ alamadilar. Bircok kisi
Trabzon ansiklopedisini beceremeyince
birakti. Tirkiye’de ¢ikan ansiklopediler-
den sadece Istanbul Ansiklopedisi haric
hepsine sahibim. Bir insanda bilgi olacak
ki arkasi gelsin. Ben calismalarimi 6n
etiid yapmadan ansiklopediye baslamam.
Su anda Trabzon ansiklopedisini hazirla-
madan 6nce Trabzon kitaplarinin hep-
sini okuyorum. Cunki fikir edinmeden
bilgi Gretemem.

not mean you are collecting. If you ask
that how many series of this stamp are
there, when you start collecting stamp;
means that you have already started col-
lecting.

Do you collect books about Trabzon?

Not all of them but I'm collecting qual-
ified ones. You will visit the library be-
longing to Aslan Pulathaneli and Tlyas
Karag6z at Livera village of Macka.

Tlyas Karagdz collected the books re-
lated to Trabzon when he was working
at sewer in Germany. He wrote a book
called The Mythical Legends of Trab-

zon.

Are you now preparing a book about
“Trabzon’s Sports History”?

While I was preparing the book named
Trabzon’s Sports History, I started it
with the reference of the establishment
of Idman Ocag1 in 1921 and establish-
ment of Trabzonspor in 1967. I made
television programs for years. I wrote
in the magazines. I proved that the es-
tablishment year of Trabzon is neither
1966 nor 1967 but is 1933 to Mehmet
Ali Yilmaz. It is known. However, while
I was preparing this book, one of my
neighbors’ mother-in-law called me on
the street and invited me to her home.
She gave me this important photograph
from the wooden chest. This photo-
graph is unique until now. When this
photograph showing the proof of Trab-
zon’s establishment in 1933 was stolen,
I lost my enthusiasm to press the book
that I have worked for over 18 years and
made great efforts.

What is the financial aspect of mak-
ing a collection?

I do not think it is about money. I sold
the commercial vehicle plate inherited
from my father in Istanbul and allocat-
ed money from this sale to books. These
constitute the core of book collection
that I have started in 1983. T bought
most of my books with the Bagkur pen-
sion. T work with bookshops from Ts-
tanbul, Tzmir and Bursa. My passion for
collecting books is still not over.

Does money and stamp have the
circulation? What does circulation
show?

Both money and stamp have their own
circulation. Circulation shows how many
copies were printed. It is paid to Swiss
with gold for issuing of TL. 1000 in put-
ple. Our money was issued in the UK,
Germany and France. The ship catrying



Macka’'da Gencler Cevrelerinde

Farkindalik Yaratiyor

“Orda bir kdy var uzakta” dedigimiz belki binlerce kdyden biri olan Macka'nin merkeze en uzak ve

en yiiksek yerlesimlerinden Ucgedik kdyiindeki 6§rencileri unutmadiklarini gésteren Macka Genclik
Merkezi'nin gonullu gencleri cevrelerinde farkindalik yaratiyor. Yeni koy okullarini ziyaret etmek
amaciyla calismalara baslayan genclik merkezi, Gyelerinin sosyal bilincini ylikselten projelerini “Bir
cicekle bahar olmaz ama her bahar bir cicekle baslar” disiincesiyle surdiriyor. Macka Genclik
Merkezi, 2005 yilindan bu yana genclerin; yenilikci, 6zgiiven sahibi, milli ve manevi degerlerin bilincinde,
cevresinde farkindalik yaratan gencler olmasi hedefliyor. Bu kapsamda Macka Genclik Merkezi'nin
projelerini ve egitim faaliyetlerinin, genclerin gelisimine etkilerini Macka Genclik Merkezi Muduri
Sileyman Bacioglu ile konustuk.

(7, UGGEDIK
)

[l ROPORTAJ / INTERVIEW: BURCU OZKAN

Young Ones Creating Awareness in Their

Environment in Macka

Macka Youth Center’s volunteer youth, who showed that they did not forget the students at Ucgedik
village that is one of the farthest from the center and highest residential area of Macka and that we
say a word “there is a village far away” for it among thousands of villages, raise awareness around
their environment. Youth center that started to its activities for visiting the new village schools
maintains its projects that raise the social consciousness of their members with an understanding of
“Spring does not come with a flower, but every spring begins with a flower”. Since 2005, Macka Youth
Center has been aiming to raise leader youth who are active members of the social life, innovative,
self-confident, aware of national and sentimental value, raising awareness around, creating his
future by giving value to himself-his family-society and represent himself national and international
area. In this context, we made interviews with Macka Youth Center Director Siileyman Bacioglu and
youth leaders about the impact of the projects of Macka Youth Center that the number of members
is gradually increasing every day and the training activities and courses held in there on the
development of youth.
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Genglik merkezinizin faaliyetlerin-
den bahseder misiniz?

Macka Genglik Merkezi 2005 yilinda ku-
ruldu. Merkezimize kayitlt 661 Gyemizin
349°u bayan 312%i erkektir. Uye kayitla-
rimiz ve Uye grafigimiz egitim Ogretim
déneminin  baslangicinda, yaz aylarina
dogru ve her gegen giin yukart dogru bir
ivme kazanmaktadir.

Tlgede ulasamadigimiz hicbir geng kal-
mamasina gayret ediyoruz. Bu distincey-
le genglerimizin bos zamanlarini kaliteli
degerlendirmeleri ve kisisel gelisimlerini
desteklemek amactyla halk oyunlari, masa
tenisi, wushu, satrang, mangala (zeka
oyunu) gibi ticretsiz kurslar acarak genc-
lere katkt saglamaktayiz. Bunlarin yanin-
da sosyal sorumluluk projelerimiz, takim
ruhu etkinliklerimiz ve kulttrel faaliyet-
lerimiz de bulunmaktadir.

Gengler merkezinizde kendilerini na-
sil geligtiriyorlar?

Genglerimizin gelisimine bilhassa ken-
dilerini tanimalart evresinde yardimet
olmaya gayret gosteriyoruz. Ne yapabi-
lecegini bilen, yetkinlikleri dogrultusun-
da egitim-6gretim hayatini tasarlayan,
donanimli, kendini ifade edebilme yetisi
yuksek ve sosyal yonleriyle cevresinde
duyarlilik olusturan gengler olabilme-
leti icin cabalamaktayiz. Bunun icin de
genglik merkezimizi kullanan genclerin
istekleri dogrultusunda kurslar agciyor,
koy okullarini génilli genclerimizle zi-
yaret ediyor, kan bagisinda bulunarak ve
OSYM sinavlarindan sonra kalem setle-
rini toplayarak sosyal bilinglerine katkida
bulunuyoruz. Tarihi ve kiltiirel alanda
tartismalar ve sohbetler yapiyoruz.

Aktif olarak vermis oldugunuz kurs-
lariniz nelerdir?

Genglik Merkezi’mizde; Wushu, Satrang,
Masa Tenisi ve Halk oyunlart kurslarimiz
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bulunmaktadir. Bu kurslar vesilesiyle be-

cerilerini artiran gengler arzulamaktayiz.

Genglere ulagmak icin ne tir galig-
malar yaptyorsunuz?

Genglik Merkezimizin ¢ocuklar ve geng-
ler tarafindan bilinirligini arttirmak ama-
cyla; egitim Ogretim yilinin bagindan
itibaren ilge genelindeki okullarimiza
gidiyoruz. Genglik merkezimizin faa-
liyetlerini sunumlarla anlatiyoruz. Ilge-
mizdeki diger resmi kurumlarla isbirligi
icerisinde olup, etkinliklerimize ve faali-
yetlerimize katilimlarint artirmaya calisi-
yoruz. Faaliyetlerimizden tiim genglerin
haberdar olmast icin ¢esitli tanitimlar
yaplyoruz.

Sizce Macgka Genglik Merkezi’nin il-
cedeki genglere katkilari nelerdir?

Macka genglerin  sosyallesebilecekleri
alanlarin ¢ok sinirlt oldugu bir ilcemiz.
Genglik merkezimiz genclerin bos va-
kitlerini ister egitici isterse eglendirici
faaliyetlerle doldurabilecekleri bir alan-
da kimseden cekinmeden Ozgiirce ve
talepleri yontinde hareket edebiliyorlar.
Genglerimiz tim faaliyetlerimizden tic-
retsiz yararlanarak diger genclerle firsat
esitligine sahip oluyor.

Genglik merkezleti aileler icinde okuldan
sonraki en guvenli alan olarak artt bir
deger tasimaktadir. Kendi ¢ocuklarinin
porzitif yonde deger kazandiklarini, aktif
olduklarini géren ailelerin kurslatla ilgili
talepleri her gecen giin artiyor.

ould you tell us about the Youth
Centre and the activities of youw
center?

[Macka Youth Center was established i

2005. We have total 661 members reg-
istered to our center. 349 of them are
women and 312 of them are men. Ou

member registration and member graph-
ics are gaining an acceleration upward af
the beginning of the academic year, i

the months close to the summer period
and each passing day.

/e strive to reach every youth across ou
district. With this in mind, we open free
courses such as folk dance, table tennis,

rushu, chess and mangala (mind game)
for youth in order to contribute them to|
spend their free times as quality time an

support their personal development. Be-

sides these, we also have social respon-
sibility projects, team spirit events and
cultural activities.

[How do youth improve themselves i
our youth center?

We strive to assist our youth in the devel
opment of themselves especially in th
stages of self-recognition. We try to do|
our best to gain youth who know what
to do, design his education life in line
ith his qualification, are well-support-
ed, have the high ability of self-expres-|
sion and raise awareness in his around
ith his social aspects. We aim to gai
youth who are highly sensitive and create
awareness by helping them with activi-
ties that will develop their communica-
tion ability during their free time and by
iving direction to the skills develop
ment activities for them. Among these
activities, we contribute to our youth’
social consciousness by opening courses
upon the request of youth who use ou
youth center, visiting the village schools|
along with our volunteer youth, donat-
ing blood and collecting their sets of]
pencils after OSYM examinations. Wk
also contribute to increase their knowl-
edge by discussing and having conversa-|
tion in historical and cultural areas and
increasing their questioning stimulation.

hat are your courses you have giv-
en actively? Do you have any courses
ou plan to open based on demand?

At our Youth Center; we have courses
of Wushu, Chess, Table Tennis and Fol
Dances. Currently our youth request to|
attend Body Language and Intervie
echniques, Baglama, Ottoman Turk-
ish and Mathematics courses and these

courses are now in the opening stage.



Genglik Merkezi olarak yapmig oldu- /ith these courses, we desite to y ities.

gunuz ve yapmayi planladiginiz pro- youth who add value to their compe- hat do you think about the con-
jeleriniz var mi? tence. tribution of Macka Youth Center to|
“Gencler Ecdadin izinde” projesi kapsa- Vhat kind of studies are you doing outh throughout the district?

minda ilce kirsalinda yasayan ve il disina to reach youth? Magka is a district which has a very lim-|
hi¢ ¢tkmamis genclerimizi gecen yil Mag- In order to increase the awareness of ited areas where young people can so-
ka Kaymakamhg: destegi ile Canakkale our Youth Center by children and young] cialize. Our youth center is a place where
ve Bursa’ya gotirdik. people; we visit the schools throughou youth can spend their free times with|
Genglerimiz Canakkale’de atalarimizin the district as of the beginning of the ac- educative or entertaining activities and
bizlere canlariyla emanet ettigi bu top- ademic year and tell our Youth Centers act freely in the way they want and re-|

ragin degerini yerinde gdrerck manevi and activities actually with presentations. quest without any hesitation. Our youth|
bir mutluluk yasadilar. Yine bu yilin ba- We make the youth who came to ou can benefit from our activities free sol
sinda Macka ilcemizin en yiiksek ve en youth center and attended to our activ- everyone has equal opportunities with|
uzak kéyii Ucgedik Ilkégretim okuluna ities registered in our youth center in or- each other. Besides our educative cours-
AKHIDER (Anadolu Kiiltiir ve Hizmet der to reach them easily for the future] es, at our youth center, youth can alsol
Dernegi) ve goniillii genclerimizle bera- projects and provide them to take advan- visit the recreational areas and historica
ber zyarette bulunduk. K&y okulunda tage of these projects. We also establish| sites with one-day trip within the scope
okuyan kardeslerimize hediyeler verdik. a cooperation with other governmenta of traveler project held by us during the|
Amacimiz géniilli genclerimizin sosyal agencies within our district and provide] months close to the summer petiod. Ouf]
bilinclerinin, farkindaliklarinin  arttirl- the integration by increasing their par- members who attended our one-week]

masini  saglamakti. Nitekim Ucgedik ticipation in our events and activities.We| sea and nature camps meet with new
kéytinden déndiikten sonra tim géniil- use applications such as announcements| youth coming from different cities and

li genclerimizle beraber baska bir koy and banners for all youth throughout the| also visit the historical and touristic plac
okuluna gidebilmek icin hemen kollari district to get informed about our activ- es of the related region.

stvayarak calismalara basladik. (outh Centers also bears a positive value
for families as the second most secured

¥ ! |4l | S— area after school. Demands coming from

— L-... 1 the families who witnessed their childre
being active and gaining values in a pos-
itive way are increasing each passing day,

As Youth Center, are there any pro-
jects that you have completed and
ou plan to implement?

Within the scope of the project titled|
“Youth Follow the Ancestor’s Foot
steps”, with the support of Distric]
Governorship of Macka, we took youth|
/ho live in rural districts and have neve
been out of the province to Canakkale]
and Bursa last year. Our youth experi
enced a spiritual happiness in Canakkale]
by seeing the value of our homeland|
onsite which was entrusted to us from|
our ancestors’ blood and life. Again, we|
risited Uggedik Primary School in Ug-
oedik village that is one of the farthest]
from the center and highest residentia
area of Macka together with AKHIDER
(Anatolian Culture and Service Associa-
tion) and our volunteer youth in the be-|
oinning of this year. We gave gifts to the]
students studying in the village school,
Our aim was to provide to raise the so-
cial awareness of our volunteer youth.
As a result of this, we, together with|
our volunteer youth, have immediately
started to preparations to visit another
rillage school when we came back from

Ucgedik village.
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Trabzon Olimpiyat Hazirlama
Merkezinde Sampiyonlar Yetisiyor

Genclik ve Spor Bakanligi tarafindan gelecegin sampiyonlarini yetistirmek amaciyla hayata
gecirilen Turkiye Olimpiyat Hazirlik Merkezlerinde (TOHM) yeni nesillerin ve basarili sporcularin
Turk sporu adina onemli basarilar elde etmesi hedefleniyor. Turkiye'de 12 ilde bulunan Olimpiyat
Hazirlik Merkezlerinden bir tanesi de spor alt yapisi gelismis bir sehir olan Trabzon’da bulunuyor.
Trabzon’'da Atletizm, Judo, Yizme ve Tenis olmak lzere dort bransta 2016 ve 2020 Olimpiyatlarina
sporcuhazirlayan TOHM’a giderek yonetici ve derece alan sporcularla gorustik.

W HABER / NEWS: CANAN AKSOY
FOTOGRAF / PHOTO: BURCU OZKAN
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Champions are trained in the Olympic Preparation Center

In the Olympic Preparation Centers of Turkey (OPCT) which was put into practice by the
Ministry of Youth and Sports for training the champions of the future, it is aimed that new
generation and successful athletes achieve significant success on behalf of Turkish sports.
One of the Olympic Preparation Centers which are available in 12 provinces of Turkey is
located in Trabzon that has advanced sports infrastructure. We have visited the OPCT that
trains athletes for 2016 and 2020 Olympic Games under four branches, including Athletics,
Judo, Swimming and Tennis, and made interviews with managers and athletes ranking the

TOHM’da yetisen
Sporuna yon vercegini sdyleyen Geng-
lik ve Spor 1l midiirii Cemalettin Yazi-
ca “THOM da 2016 ve 2020 Olimpi-
yatlarina elit diizeyde sporcu yetistirme

sporcularin  Ttrk

amactyla judo, tenis, yiizme ve atletizm
olmak lzere dort ana dalda hizmet ve-
rilmektedir

Tesisimiz yaklagik 150 sporcuya hizmet
verecek sekilde dizayn edilmistir. Burada
34 yatili sporcumuzla birlikte toplamda

86 sporcumuz bulunmaktadir. Bunun
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disinda sporcularimizin  yemek yeme
salonlari, sportif aktivitelerde esliginde
vakit gecirebilecekleri oyun salonlart bu-
lunmaktadir. Tesis icerisinde kondisyon
salonlart, sauna, ylizme havuzu, bir pe-
dagog uzmanimiz, beslenme uzmanimiz
ve bunlarin disinda butiin sporcularimiza
6zel veya takim olarak calisma programi
hazirlayan kondisyonerimiz var.

TOHM Olarak Milli Takim Olimpiyat
Kadrosuna Sporcu Hazirliyoruz. Avrupa
tctncilikleri ve Balkanlarda derecelere

highest.

Youth and Sports Provincial Director
Cemalettin Yazict indicated that athletes
trained in the OPCT will shape the fu-
ture of Turkish Sports. OPCT offers
services under four major branch, in-
cluding judo, tennis, swimming and ath-
letics for preparing athletes of elite level
for 2016 and 2020 Olympic Games.

Our facility has been designed to serve
about 150 athletes. Here we have a to-
tal of 86 athletes with 34 boarding ath-
letes. Apart from that, we have dining
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girmis bircok sporcularimiz var. Bunla-
rin yaninda THOM da yetisip dereceler
elde edip buradan ¢ikan sporcularimiz,
A milli kampinda olimpiyat kadrosunda
bulunan sporcularimiz var. Sporculari-
mizin hepsi milli sporculardir. Buradaki
gengclerin bitiin ihtiyaclart Spor Genel
Mudurligi ve Spor Bakanligi tarafindan
karstlantyor” seklinde konustu.

Judo Antrenérii - Bag Antrenor
Mustafa Birinci

Hedeflerimiz  arasinda 2016 yilinda
Rio’daki Olimpiyatlar ve 2020 yilinda
gergeklestirilecek  Tokya — olimpiyatlar
var. Suanda burada aktif olarak calisan
sporcularimizin  ¢ogunun hedefi 2020
yilinda gerceklesecek olan olimpiyattir.
Olimpiyatlardaki ilk hedef madalya al-
mak degil olimpiyatlara katihlp sonrasin-
da da madalya almaktir.

Tiurkiye Olimpiyat Hazirlik Merkezi
Trabzon Judo merkezimizde sporcu
olarak goérev yapan Rabia SENYAYLA
04-06 Temmuz 2014 tarihlerinde Ati-
na-Yunanistan'da gerceklesen Avrupa
Sampiyonasinda 1. olarak tlkemizi en iyi
sekilde temsil etmistit.

Tenis Antrenorii - Zafer Alpay

Bir bucuk yildir THOM biinyesinde ¢a-
histyoruz. Tirkiye Olimpiyat Hazirlama
Merkezi bunyesinde 1 -15 yas araliginda
kiz ve erkek olmak tizere toplamda 16
sporcumuz mevcut. Uluslararas: basari-
lar elde etmek icin yogun c¢alismalarimiz
oluyor. Onun disinda ulusal anlamda ¢ok
ciddi basarilarimiz s6z konusu. TFF’nin
diizenlemis oldugu turnuvalarda 12-14
ve 16 yas arasindaki sporculatimizla final
oynama basarist gosteriyoruz. En son
TFFnin Adana’da 13 yas tizeri sporcular
icin diizenlemis oldugu turnuvada Cagla
Teoman adlt sporcumuz kendi grubun-
da birincilik elde etti. Bu ve buna benzer
bircok bagarilarimiz daha var.

rooms, game rooms where our athletes
can spend time accompanied by sport-
ing activities. Within our facility, we also
have condition rooms, sauna, swimming
pool, a pedagogue expert and a dietitian
as well as a condition trainer who pre-
pares special work out program for each
athletes or team.

We have many athletes who came third
in Europe and were placed in Balkans.
Besides these, we have athletes who
trained in the OPCT and have degrees at
the A National Olympic Team’s Camp.
All of our athletes are national athletes.
All the needs of the young people here
are covered by the General Directorate
of Sports and Sports Ministry.

Judo Coach - Head Coach
Mustafa Birinci

Rio Olympics in 2016 and Tokyo Olym-
pics in 2020 are among our targets. The
target of the most of our athletes who
are now actively working out in here is to
attend the Olympic Games to be held in
2020. The first target is to participate in
the Olympics, not to get a medal at the
Olympics, and then to get a medal.
Rabia SENYAYLA who is still working
as an athlete in the Judo Section of the
Olympic Preparation Centers of Turkey
in Trabzon represented our country in
the best way by winning 1st place in the
European Championship held in Athens
/ Greece between the dates on July 04-
06, 2014.

Tennis Coach - Zafer Alpay

We have been working within the body
of OPCT for one and a half years.
Within the body of Olympic Prepara-
tion Centers of Turkey we have a total
of 16 gitl and boy athletes between the
age ranges of 1 - 15. We have intensive
works to achieve international success.
Apart from that, we have very serious
success in national dimension. We have
shown the success of playing final game
thanks to our athletes from the age range
of 12 - 14 and 16 in the tournaments
held by the TFF (Turkish Football Fed-
eration). Recently, one of our athletes,
Cagla Teoman, has achieved first place in
her group at the tournament held by the
TFF in Adana for the athletes over 13
years old. We have many achievements
like that.
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Mart Ajandasi

07.03

3. Geleneksel Gorsel
Mizahi Yapitlar Sergisi

Mizah Sanati Dernegi 3. Gelencksel
Gérsel Mizahi Yaputlar Sergisi, 11 Kiil-
tir ve Turizm Mudirligi’ntin destegi
ile Devlet Guzel Sanatlar Galerisinde
acildr. Cok sayida sanatseverin katildi-
&1 serginin acilisint Vali Abdil Celil Oz
gerceklestirdi. Trabzon’un mizahin
baskenti oldugunu soyleyen Vali Oz,
“Trabzon; kiltir-sanat ve edebiyati
glicli olan ve bu yoniyle sadece Ttr-
kiye’yi degil dinyayt zenginlestiren
bir sehirdir. Sanatcinin eserine deger
verilmesi, insanlarla ve sanatseverler-
le bulusmast ¢ok 6nemlidir. Burada
sanatcilarimizin  duygularint  birlikte
yasayarak mutluluklatina ortak oluyo-
ruz. Trabzon insaninin bu konudaki
hassasiyetini sanata olan ilgisinden
anltyoruz.” seklinde konustu.

3 Traditional Visual-
Humorous Artwork
Exhibition

Governor Oz stated that Trabzon is
the capital of humor. “Trabzon is a
city whose culture, art and literature
are strong and that does not only en-
rich Turkey but also the world with
this aspect. Giving value to the art-
ist’s work and getting together these
works with people and art lovers is
very important. We share the happi-
ness of our artists by experiencing
the emotions of them together in
here. We understand the sensitivity

of Trabzon people on this issue from

their interest in the arts.
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| March Agenda

19.03

Cezaevinde Tiyatro
Gosterisi

Vali Oz, Trabzon E Tipi Kapali Ceza
Infaz Kurumunda hitkimli ve tu-
tuklularindan  olusturulan “Tiyatro
Kolu” tarafindan ti¢ perdelik “T'6rele-
rin Kini” adli tiyatro eserinin gosteri-
mine katildr. E tipi Kapali Ceza infaz
Kurumunda diizenlenen tiyatro oyu-
nuna Trabzon Valisi A. Celil Ozin
yanisira Buyiiksehir Belediye Bagka-
nt Dr. Orhan Fevzi Gumrikcioglu,
Cumbhuriyet Bagsaveist  Hayreddin
Aketl, Ortahisar Belediye Bagkant Ah-
met Metin Geng, 1l Emniyet Mudiirii
Murat Koksal, Alay Komutani Turgay
Aras, bazi daire amitleri, ¢ok sayida
hikiimli ve tutuklular katiddi.

Theatre Performance
From Convicts And
Prisoners

Governor Abdil Celil Oz attend-
ed the staging of the theater per-
formance named ‘““Torelerin Kini”
(Grudge of Custom) performed by
the convicts and prisoners in the
E-Type Closed Department of Cor-
rections of Trabzon. “Besides Gov-
ernor Oz, Mayor of Metropolitan
Municipality Dr. Orhan Fevzi Gim-
rikctoglu, Chief Prosecutor of the
Republic Hayreddin Akeil, Ortahis-
ar Minicipality Mayor Ahmet Metin
Geng, Chief of Provincial Security
Murat Koksal, Regiment Commander
Turgay Aras, certain administrators
and a vast number of convicts and
detainees attended the staging of the

performance.

21.03

Ulu Cinarlarla Genc
Fidanlar Fidan
Dikiminde Bulustu

Trabzon Valisi A. Celil Oz, 21 Mart
Diinya Ormancilik Giinti ve Orman
Haftast nedeniyle Késk Huzurevi
bahcesinde dizenlenen fidan dikim
torenine katildi. Yaglilar ve ¢ocuklar-
la fidan diken Vali Oz, “Ormanlar bu
memleketin birikimi ve sermayesidir.
Gelecege yanstyan bir giictiir. Orman;
topragin, suyun, hayatin kaynagi de-
mektir. Bugtin ¢ yagindan yiiz yagina
kadar herkes burada. Ulu cinatlar ve
geng nesillerle birlikte aga¢ dikiyoruz.
Agaclandirma konusunda bir biling
olusmus ve giizel calismalar yapiliyor.
Emegi gecen herkese tesekkir ediyo-

rum” seklinde konustu.

Great Plane Trees And
Saplings Met

Trabzon’s Governor Abdil Celil Oz
participated in the sapling planting
ceremony held in the garden of Koésk
Huzurevi (Nursing Home) due to 21*
March Wortld Forestry Day and Forest
Week. Governor Oz who participated
in the sapling planting ceremony to-
gether with old people and children
said, “Forests are the accumulation
and capital of this country. It’s a pow-
er that reflects to the future. Forest
means the source of soil, water and
life. Today everyone from age three to
hundred is here. We are planting trees
together with great plane trees and
saplings. It’s been created a fine con-
science regarding forestation. I thank
everyone who contributed.”
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